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1 Introduzione e sicurezza

Le presenti Istruzioni di Sicurezza appariranno di nuovo nelle
sezioni pertinenti delle Istruzioni Addizionali di Installazione, Uso
e Manutenzione. Conservare queste Istruzioni di Sicurezza nel
sito di installazione per riferimenti futuri.

A ATTENZIONE:

Questo manuale ¢ parte integrante dell'unita.
Leggere e comprendere il manuale prima di
installare e utilizzare l'unita. Il manuale deve
sempre essere a disposizione dell'utilizzatore e
vicino all'unita, ben custodito e conservato.

mentali 0 con mancanza di esperienza e
conoscenza, a meno che non siano attentamente
sorvegliate e siano state istruite riguardo I'uso del
prodotto da una persona responsabile per la loro
sicurezza; i bambini devono essere sottoposti a
sorveglianza per assicurarsi che non giochino con il
prodotto.

A AVVERTENZA:

L'uso improprio dell'unita puo causare lesioni
personali, danni materiali e invalidare la garanzia.

A AVVERTENZA: Pericolo da radiazioni
ionizzanti

Se l'unita & stata esposta a radiazioni ionizzanti,
adottare le specifiche misure di sicurezza per la
protezione delle persone. Se I'unita deve essere
spedita, informare il trasportatore e il destinatario
per concordare adeguate misure di sicurezza.

A AVVERTENZA:

L'utilizzo dell'unita é riservato esclusivamente a
personale qualificato. Con personale qualificato
s'intendono le persone che sono in grado di
riconoscere i rischi e di evitare i pericoli durante
linstallazione, I'uso e la manutenzione dell'unita.

A AVVERTENZA:

Sostituire le parti usurate o guaste con ricambi
originali per evitare il malfuzionamento dell'unita e
lesioni personali e determinare il decadimento della
garanzia.

2 Movimentazione e Stoccaggio

A AVVERTENZA:

Per i paesi UE: questo prodotto pud essere
utilizzato da bambini di 8 anni di eta e superiore e
da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0
mentali 0 con mancanza di esperienza e
conoscenza, a condizione che siano attentamente
sorvegliati e istruiti riguardo I'uso in sicurezza del
prodotto e siano consapevoli dei rischi connessi; i
bambini non devono giocare con il prodotto; la
pulizia e la manutenzione non devono essere
effettuate da bambini senza supervisione.

A AVVERTENZA: Pericolo di
schiacciamento

L'unita e le sue parti sono pesanti: rischio di
schiacciamento.

A AVVERTENZA:

Indossare sempre i dispositivi di protezione
individuale.

A AVVERTENZA:

Per i paesi extra-UE: questo prodotto non &
destinato all'uso da parte di persone (inclusi i
bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0

A AVVERTENZA:

Verificare il peso lordo riportato sullimballaggio.

& AVVERTENZA:

Movimentare 'unita rispettando le direttive vigenti
sulla movimentazione manuale dei carichi, per
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evitare condizioni ergonomiche sfavorevoli che
comportino rischi di lesioni dorso-lombari.

A AVVERTENZA:

Utilizzare corde, ganci, grilli o golfari conformi alle
direttive vigenti e idonei all'impiego.

@ PERICOLO:

E vietato utilizzare I'unita per pompare liquidi
infiammabili e/o esplosivi.

4 Installazione

A AVVERTENZA:

E vietato utilizzare I'estremita dell'albero e/o i golfari
del motore per movimentare ['unita.

& AVVERTENZA:

L'installazione e i collegamenti idraulici ed elettrici
devono essere eseguiti da personale con i requisiti
tecnico-professionali richiesti dalle direttive vigenti.

NOTA BENE:
Assicurarsi che I'imbracatura non urti e/o danneggi
[unita.

A AVVERTENZA:

Sollevare e movimentare I'unita lentamente per non
comprometterne la stabilita.

& AVVERTENZA:

Utilizzare sempre i dispositivi di protezione
individuale.

A AVVERTENZA:

Utilizzare attrezzi da lavoro idonei.

A AVVERTENZA:

Fare attenzione durante la movimentazione a non
causare danni a persone, animali e/o cose.

3 Descrizione del Prodotto

A AVVERTENZA:

L'unita @ stata progettata e realizzata per 'uso
descritto in Uso previsto. E vietato ogni altro tipo di
utilizzo per garantire la sicurezza dell'utilizzatore e
I'efficienza dell'unita.

AAVVERTENZA: Pericolo di lesioni dovute
ainstallazione su pavimento non conforme
Installare I'unita su una fondazione in calcestruzzo
o in metallo sufficientemente pesante da garantire
un supporto permanente e rigido, adeguata alle
dimensioni e al peso dell'unita e il piu possibile
piana e uniforme.

A PERICOLO: Pericolo da atmosfera
potenzialmente esplosiva

E vietato avviare 'unita in ambienti con atmosfera
potenzialmente esplosiva e/o in presenza di polveri
combustibili.

A AVVERTENZA:

Dimensionare le tubazioni per garantirne la
sicurezza utilizzando la massima pressione di
esercizio.

A AVVERTENZA: Pericolo fuoriuscita di
liquido caldo e/o tossico dalle connessioni non
ermetiche delle tubazioni

Supportare le tubazioni in modo indipendente
affinché il peso non gravi sullunita. Fissare le
tubazioni alle bocche dell'unita rispettando le forze
e i momenti torcenti consentiti. Installare adeguate
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guarnizioni tra le connessioni dell'unita e delle
tubazioni.

& AVVERTENZA: Pericolo da superfici calde
Se la temperatura supera i 60°C (140°F) isolare
I'unita prima di toccarla.

A PERICOLO: Pericolo elettrico

Verificare che la linea di alimentazione sia dotata di
un dispositivo di sezionamento dalla rete, con
distanza di apertura dei contatti che consenta la
disconnessione completa nelle condizioni della
categoria di sovratensione Ill.

NOTA BENE:

Durante i lavori di saldatura non utilizzare mai
l'unita per la messa a terra; rischio di
danneggiamento dei cuscinetti per vaiolatura.

A PERICOLO: Pericolo elettrico

Prima di iniziare a lavorare, verificare che
I'alimentazione elettrica sia disinserita e che l'unita,
il quadro di comando e il circuito ausiliario di
controllo non possano riavviarsi, neppure
accidentalmente.

NOTA BENE:

Installare adeguati dispositivi per proteggere il

motore da sovraccarichi e cortocircuiti e una delle

seguenti protezioni termiche:

¢ Relé termico di sovraccarico con classe di
stacco 10 A + fusibili aM (avviamento motore),
oppure

o Interruttore magnetotermico con classe di
awviamento 10 A.

5 Uso e Funzionamento

A PERICOLO: Pericolo elettrico
Collegare sempre il conduttore esterno di
protezione (terra) al morsetto di terra prima di
eseguire collegamenti elettrici.

A AVVERTENZA:

Prima di avviare I'unita verificare che i valori
riportati sulla targa dati corrispondano con i requisiti
di installazione.

A PERICOLO: Pericolo elettrico
Collegare a terra tutti gli accessori elettrici
dell'unita.

AAVVERTENZA: Pericolo di lesioni
Verificare che siano installate le protezioni del
giunto, ove previste: rischio di lesioni personali.

A PERICOLO: Pericolo elettrico

Verificare che il conduttore esterno di protezione
(terra) sia piti lungo dei conduttori di fase. In caso di
distacco accidentale dell'unita dai conduttori di fase,
il conduttore di protezione deve essere ['ultimo a
staccarsi dal terminale.

/AN mwerTENZA: Peticolo detico
Verificare che I'unita sia collegata correttamente
all'alimentazione elettrica.

A PERICOLO: Pericolo elettrico
Installare adeguati sistemi di protezione da contatti
indiretti per prevenire scosse elettriche letali.

A AVVERTENZA: Pericolo di lesioni

L'unita, dotata di motore monofase con protezione
termica a riarmo automatico, potrebbe riavviarsi
improvvisamente dopo essersi raffreddata: rischio
di lesioni personali.
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& AVVERTENZA: Pericolo da superfici calde
Fare attenzione all'alta temperatura sprigionata
dall'unita.

6 Manutenzione

A AVVERTENZA: Pericolo fuoriuscita di
liquido caldo elo tossico

Rispettare i limiti di impiego relativamente a
pressione, temperatura, velocita e liquidi pompati.

A AVVERTENZA:

La manutenzione e I'eliminazione dei guasti devono
essere eseguite da personale con i requisiti tecnico-
professionali richiesti dalle direttive vigenti.

A AVVERTENZA: Pericolo fuoriuscita di
liquido caldo e/o tossico dovuta a tenuta
dell'albero guasta

Manutenere la tenuta regolarmente.

A AVVERTENZA:

Utilizzare sempre i dispositivi di protezione
individuale.

& AVVERTENZA:

Utilizzare attrezzi da lavoro idonei.

A AVVERTENZA: Pericolo fuoriuscita di

liquido caldo e/o tossico dovuta alle valvole
chiuse

E vietato far funzionare l'unita con le valvole di

intercettazione, lato aspirazione e lato mandata,
chiuse.

A PERICOLO: Pericolo elettrico

Prima di iniziare a lavorare, verificare che
I'alimentazione elettrica sia disinserita e che 'unita,
il quadro di comando e il circuito ausiliario di
controllo non possano riavviarsi, neppure
accidentalmente.

& AVVERTENZA:

E vietato mettere materiale infiammabile vicino
all'unita.

NOTA BENE:
E vietato far funzionare 'unita a secco, non
adescata e al di sotto della portata nominale.

A PERICOLO: Pericolo elettrico
Se l'unita & abbinata al convertitore di frequenza,
scollegare I'alimentazione elettrica e attendere 10
min per scaricare la corrente residua.

NOTA BENE:
E obbligatorio riempire e sfiatare correttamente
['unita prima di avviarla.

A AVVERTENZA: Pericolo di
schiacciamento mani e piedi

Durante la manutenzione e I'eliminazione dei guasti
assicurare 'unita o le parti dell'unita contro
ribaltamenti e cadute.

&AVVERTENZA: Aumento della
temperatura dovuto al contatto tra componenti
rotanti e fissi

E vietato verificare il senso di rotazione awviando
['unita a secco.

A AVVERTENZA:

In presenza di liquidi molto caldi o freddi, fare
attenzione al rischio di danni alle persone.
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7 Risoluzione dei Problemi

A AVVERTENZA:

La manutenzione e I'eliminazione dei guasti devono
essere eseguite da personale con i requisiti tecnico-
professionali richiesti dalle direttive vigenti.

A AVVERTENZA:

Osservare le prescrizioni di sicurezza riportate in
Uso e Funzionamento e Manutenzione.

A AVVERTENZA:

Nel caso in cui non sia possibile eliminare un
guasto, 0 per ogni situazione non contemplata,
contattare la societa di vendita Xylem o il
Distributore Autorizzato.

8 Ulteriori Informazioni

RAEE 2012/19/UE (50 Hz)

Informazione agli utilizzatori ai sensi dell'art. 26 del Decreto
Legislativo 14 marzo 2014, n. 49 “Attuazione della Direttiva
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche”.

#

II'simbolo del cassonetto barrato con barra nera orizzontale
riportato sull'apparecchiatura o sulla sua confezione indica che il
prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto
separatamente dagli altri rifiuti. L'adeguata raccolta differenziata
per 'awvio successivo dell'apparecchiatura dismessa al
riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente
compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi
sul'ambiente e sulla salute e favorisce il reimpiego €/o riciclo dei
materiali di cui & composta I'apparecchiatura. Lo smaltimento
abusivo del prodotto da parte dell'utente comporta I'applicazione
delle sanzioni di cui al D.Lgs. 152/2006.

RAEE professionali: La raccolta differenziata della presente
apparecchiatura giunta a fine vita € organizzata e gestita dal
produttore. L'utente che vorra disfarsi della presente
apparecchiatura potra quindi contattare il produttore
(www.xylemwatersolutions.com/it Sezione Azienda — RAEE) e
seguire il sistema che questo ha adottato per consentire la
raccolta separata dell'apparecchiatura giunta a fine vita, oppure
selezionare autonomamente una filiera autorizzata alla gestione.
Produttore di AEE ai sensi del Decreto Legislativo 14 marzo
2014, n. 49: Xylem Water Solutions Italia Srl - Via G. Rossini 1/A
- 20020 Lainate (MI) n.IT18070000010490

10 Dichiarazione di Conformita

9 Smaltimento

A AVVERTENZA:

E obbligatorio smaltire 'unita incaricando ditte
autorizzate e specializzate nellidentificazione delle
differenti tipologie di materiale (acciaio, rame,
plastica, ecc.).

A AVVERTENZA:

E vietato scaricare liquidi lubrificanti e altre
sostanze pericolose nellambiente.

Xylem Service Italia S.r.l., con sede legale in Via Vittorio
Lombardi 14 Montecchio Maggiore VI Italia, dichiara sotto la
propria esclusiva responsabilita che I'elettropompa o la pompa
(vedere I'etichetta con i relativi riferimenti nell'ultima pagina), a
cui siriferisce questa dichiarazione, & conforme alle seguenti
pertinenti disposizioni delle direttive europee e dei susseguenti
regolamenti e norme armonizzate: (vedere pagina 148)
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1 Introduction and safety

These safety instructions will appear again in the relevant
sections of the Additional Installation, Use and Maintenance
instructions. These safety instructions should be kept at the
installation location for future reference.

unless they are being supervised and have been
instructed on how to use it by a person responsible
for their safety. Children should be supervised to
ensure that they do not play with the product.

A CAUTION:

This manual is an integral part of the unit. Be sure
to read and understand the manual before installing
the unit and putting it to use. The manual must
always be made available to the user, stored in the
proximity of the unit, and well kept.

A WARNING:

Improper use of the unit can cause personal injury
and damage to property, as well as making the
warranty null and void.

&WARNING: lonizing radiation hazard

If the unit has been exposed to ionizing radiations,
implement the necessary safety measures for the
protection of people. If the unit needs to be
dispatched, inform the carrier and the recipient
accordingly, so that appropriate safety measures
can be putin place.

A WARNING:

This unit must be used only by qualified users.
Qualified users are people able to recognise the
risks and avoid hazards during installation, use and
maintenance of the unit.

AWARNING:

Replace all worn or faulty components with original
spare parts, to prevent unit malfunction and
personal injury, as well as the warranty from
becoming null and void.

2 Handling and Storage

A WARNING:

For EU countries: this product may be used by
children aged 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or
who lack experience and knowledge, provided that
they are being supervised and have been instructed
on how to use it safely, and understand the hazards
involved. Children must not play with the product.
Cleaning and maintenance must not be carried out
by children without supervision.

AWARNING: Crushing hazard
The unit and components are heavy: risk of
crushing.

&WARNING:

Always wear personal protective equipment.

AWARNING:

Check the gross weight marked on the packaging.

A WARNING:

For countries outside the EU: this product is not
intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or who lack experience and knowledge,

AWARNING:

Handle the unit in compliance with the current
regulations on "manual load handling", to avoid
undesirable ergonomic conditions causing risks of
back-spine injury.

8
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A WARNING:

Use ropes, hooks, shackles or eyebolts that comply
with current regulations and that are suitable for the
specific use.

4 Installation

A WARNING:

Itis forbidden to use the shaft end and/or the motor
eyebolts to move the unit.

AWARNING:

All the hydraulic and electrical connections must be
completed by a technician possessing the
technical-professional requirements outlined in the
current regulations.

/!\ WARNING:

NOTE:
Make sure that the harnessing does not hit and/or
damage the unit.

Always wear personal protective equipment.

A WARNING:

Lift and handle the unit slowly to avoid stability
iSSues.

AWARNING:

Always use suitable working tools.

A WARNING:

During handling, make sure to avoid injury to
people and animals, and/or damage to property.

A WARNING: Risk of injury due to improper
floor installation

Install the unit on a concrete or metal foundation
base sufficiently strong to ensure permanent and
rigid support, suitable for the size and weight of the
unit and as flat and even as possible.

3 Product Description

/!\ WARNING:

A WARNING:

The unit was designed and built for the use
described in the Intended Use section. Any other
uses are prohibited, as they could compromise the

safety of the user and the efficiency of the unit itself.

Piping must be sized to ensure safety at the
maximum operating pressure.

A DANGER: Potentially explosive
atmosphere hazard

Itis prohibited to start the unit in environments with
potentially explosive atmospheres or with
combustible dusts.

A WARNING: Danger of hot and/or toxic
liquid escaping from non-sealed piping system
connections

Support the piping system independently to prevent
them from weighing on the unit. Secure the piping
system to the unit ports making sure to comply with
the permitted forces and torques. Install appropriate
gaskets between the unit and the piping system.

@ DANGER:

Itis prohibited to use this unit to pump flammable
and/or explosive liquids.

&WARNING: Hot surface hazard
If the temperature exceeds 60°C (140°F), isolate
the unit before touching it.
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NOTE:

When carrying out welding activities never use the
unit for grounding: risk of pitting damage to the
bearings.

A DANGER: Electrical hazard

Before starting work, check that the electric power
supply is disconnected and locked out, to avoid
unintentional restart of the unit, the control panel
and the auxiliary control circuit.

NOTE:

Install appropriate devices for protecting the motor

from overloads and short circuits, and one of the

following thermal protections:

o Trip class 10 A overload thermal relay + aM
fuses (motor start-up), or

o 10 A start-up thermal magnetic switch.

5 Use and operation

/!\ WARNING:

A DANGER: Electrical hazard

Always connect the external protection conductor
(ground) to the ground terminal before attempting to
make any other electrical connections.

Before starting the unit, make sure that the values
indicated on the data plate match the installation
requirements.

/!\ WARNING: Injuries hazard

A DANGER: Electrical hazard
Connect all the electrical accessories of the unit to
the ground.

Check that the protection devices of the coupling
are installed, when applicable: risk of physical

injury.

A DANGER: Electrical hazard

Check that the external protection conductor
(ground) is longer than the phase conductors. In
case of accidental disconnection of the unit from the
phase conductors, the protection conductor must be
the last one to detach itself from the terminal.

AWARNING: Electrical hazard
Check that the unit is properly connected to the
mains power supply.

A DANGER: Electrical hazard

Install suitable systems for protection against
indirect contact, in order to prevent lethal electric
shocks.

A WARNING: Injuries hazard

The unit, equipped with a single-phase motor with
automatic reset thermal overload protection, could
restart inadvertently after it has cooled down: risk of
physical injury.

A DANGER: Electrical hazard

Check that the power supply line is provided with a
mains disconnection device with contact opening
distance ensuring complete disconnection for
overvoltage Il category conditions.

&WARNING: Hot surface hazard
Be aware of the extreme heat generated by the
unit.

10

A WARNING: Danger of hot and/or toxic
liquid spillage

Observe the operating limits for pressure,
temperature, speed and pumped liquids.
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A WARNING: Danger of hot and/or toxic
liquid spillage due to defective shaft seal
Regularly maintain the seal.

AWARNING:

Always use suitable working tools.

A WARNING: Danger of hot and/or toxic
liquid spillage due to the on-off valve being
closed

It is prohibited to operate the unit with the on-off
valves on the suction and discharge sides closed.

& DANGER: Electrical hazard

Before starting work, check that the electric power
supply is disconnected and locked out, to avoid
unintentional restart of the unit, the control panel
and the auxiliary control circuit.

&WARNING:

Itis prohibited to place flammable materials near
the unit.

NOTE:
Itis prohibited to operate the unit when dry, not
primed and below the rated flow rate.

& DANGER: Electrical hazard

If the unit is connected to the frequency converter,
disconnect the mains power supply and wait at
least 10 minutes for the residual current to
dissipate.

NOTE:
The unit must be filled and vented properly before it
can be started.

& WARNING: Risk of crushing of hands and
feet

During maintenance and troubleshooting, secure
the unit or parts of the unit to prevent tipping and
falling.

&WARNING: Temperature increase due to
contact between rotating and fixed components
Checking the direction of rotation by running the
unit dry is strictly forbidden.

&WARNING:

In the case of liquids that are excessively hot or
cold, pay attention to the risk of injury.

6 Maintenance

7 Troubleshooting

A WARNING:

Maintenance must be done by a technician
possessing the technical-professional requirements
outlined in the current regulations.

AWARNING:

Maintenance must be done by a technician
possessing the technical-professional requirements
outlined in the current regulations.

A WARNING:

Always wear personal protective equipment.

AWARNING:

Observe the safety requirements found in Use,
Operation and Maintenance.

11
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A WARNING:

If a fault cannot be corrected or is not mentioned,
contact Xylem or the Authorised Distributor.

8 Further Information

9 Disposal

A WARNING:

The unit must be disposed of through approved
companies specialised in the identification of
different types of materials (steel, copper, plastic,
etc.).

A WARNING:

Itis prohibited to dispose of lubricant liquids and
other hazardous substances in the environment.

"

The crossed bin symbol on the appliance or on its packaging
indicates that the product at the end of its useful life must be
collected separately and not disposed of together with other
mixed urban waste. Appropriate separate collection for the
subsequent start-up of the disused equipment for recycling,
treatment and environmentally compatible disposal helps to
avoid possible negative effects on the environment and on health
and favors the re-use and / or recycling of the materials it is
composed of the equipment.

WEEE other than WEEE from private households: The separate
collection of this equipment at the end of its life is organized and
managed by the producer. The user who wants to get rid of this
equipment can then contact the producer and follow the system
that it has adopted to allow the separate collection of equipment
at the end of life, or select a supply chain independently
authorized to manage.

Producer of EEE as per Directive 2012/19/EU:

(IE)

Xylem Water Solutions Ireland Ltd - 50 Broomhill Close - Airton
Road - D24 Tallaght - Dublin 24

(MT)

(GB)

Xylem Water Solutions UK Ltd - Millwey Rise Industrial Estate —
Axminster - Devon EX13 5HU

10 Declaration of Conformity

WEEE 2012/19/EU (50 Hz)

Information to users (WEEE other than WEEE from private
households), pursuant to art. 14 of the Directive 2012/19/EU of
the European Parliament and of the Council of 4 July 2012 on
waste electrical and electronic equipment (WEEE).

12

Xylem Service Italia S.r.I., with headquarters at Via Vittorio
Lombardi 14, Montecchio Maggiore, VI, Italy, hereby declares
under its own sole responsibility that the electric pump (see label
with corresponding references in the last page) covered by this
declaration complies with the following relevant provisions of the
European Directives and the subsequent harmonised norms and
regulations: (see page 148)
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1 Introduction et sécurité

Ces instructions de sécurité figurent également dans les
sections pertinentes des Instructions d'installation, d'utilisation
et d'entretien supplémentaires. Ces consignes de sécurité
doivent étre conservées a proximité de I'endroit d'installation
pour s'y référer.

A ATTENTION

Ce manuel fait partie intégrante de ['unité. S'assurer
d'avoir lu et compris le manuel avant d'installer
['unité et de l'utiliser. Le manuel doit toujours étre
disponible pour l'utilisateur, rangé a proximité de
[unité et conservé en bon état.

A AVERTISSEMENT :

Pour les pays en dehors de I'UE : ce produit n'est
pas congu pour étre utilisé par des personnes (y
compris des enfants) a capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou dont
I'expérience et les connaissances sont
insuffisantes, sauf s'ils sont supervisés et s'ils
recoivent des instructions relatives a l'utilisation de
I'appareil de la part d'une personne responsable de
leur sécurité. Les enfants doivent étre surveillés afin
de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec le produit.

A AVERTISSEMENT :

L'usage impropre de l'unité peut entrainer des
blessures ou des dommages matériels et peut
annuler la garantie.

A AVERTISSEMENT :

Cette unité doit étre utilisée uniquement par des
utilisateurs qualifiés. Les utilisateurs qualifiés sont
en mesure de reconnaitre les risques et d'éviter les
dangers pendant I'installation, l'utilisation et la
maintenance de l'unité.

A AVERTISSEMENT : Risque de
rayonnement ionisant

Sil'unité a été exposée a des rayonnements
ionisants, appliquer les mesures de sécurité
adéquates pour protéger les personnes. Si l'unité
doit étre expédiée, informer le transporteur et le
destinataire correctement, de maniére a ce que les
mesures de sécurité adéquates soient prises.

A AVERTISSEMENT :

Pour les pays de 'UE : ce produit peut étre utilisé
par des enfants d'au moins 8 ans et par des
personnes a capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou dont I'expérience et les
connaissances sont insuffisantes, s'ils sont
supervisés et s'ils regoivent des instructions
relatives a l'utilisation de I'appareil en toute sécurité
et qu'ils comprennent les dangers inhérents. Les
enfants ne doivent pas jouer avec le produit. Le
nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre confiés
a des enfants laissés sans surveillance.

& AVERTISSEMENT :

Remplacer tous les composants usés ou
défectueux par des pieces détachées d'origine, afin
d'éviter un dysfonctionnement de l'appareil et des
blessures, ainsi que l'annulation de la garantie.

2 Manutention et stockage

& AVERTISSEMENT : Risque d'écrasement
L'unité et ses composants sont lourds : risque
d'écrasement.

& AVERTISSEMENT :
Toujours porter un équipement de protection
individuelle.

A AVERTISSEMENT :
Vérifier le poids brut indiqué sur l'emballage.

13
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A AVERTISSEMENT :

Manipuler I'unité conformément aux
réglementations en vigueur de « manutention d'une
charge », afin d'éviter des conditions non
ergonomigques pouvant entrainer des risques de
blessure du dos.

A DANGER : Risque d'atmosphere
potentiellement explosive

II'estinterdit de démarrer ['unité dans les
environnements avec une atmosphére
potentiellement explosive ou avec des poussieres
combustibles.

A AVERTISSEMENT :

Utiliser des cables, des crochets, des manilles ou
des ceillets respectant les réglementations en
vigueur et adaptés a l'utilisation.

@ DANGER':

II'est interdit d'utiliser cette unité pour pomper des
liquides inflammables et/ou explosifs.

A AVERTISSEMENT :
Il est interdit d'utiliser les ceillets de |'arbre et/ou du
moteur pour déplacer l'unité.

4 Installation

REMARQUE :
S'assurer que le harnachement ne
heurte/n'endommage pas l'unité.

A AVERTISSEMENT :

Tous les raccordements hydrauliques et électriques
doivent étre réalisés par un technicien possédant
les caractéristiques techniques et professionnelles
requises indiquées dans les réglementations en
vigueur.

A AVERTISSEMENT :
Soulever et manipuler l'unité lentement afin d'éviter
les problémes de stabilité.

A AVERTISSEMENT :
Toujours porter un équipement de protection
individuelle.

A AVERTISSEMENT :

Pendant la manutention, s'assurer d'éviter de
blesser les personnes et les animaux et/ou les
dommages matériels.

A AVERTISSEMENT :
Toujours utiliser des outils adaptés.

3 Description du Produit

A AVERTISSEMENT :

L'unité a été congue et construite pour 'utilisation
décrite dans la section Usage prévu. Toute autre
utilisation est interdite, car cela pourrait
compromettre la sécurité de I'utilisateur et
'efficacité de ['unité.

& AVERTISSEMENT : Risque de blessure di
aune installation au sol incorrecte

Installer I'unité sur une base en héton ou en métal,
suffisamment robuste pour assurer un support
permanent et rigide, adaptée a la taille et au poids
de l'unité et aussi plate que possible.
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A AVERTISSEMENT : Risque de fuite de
liquide chaud et/ou toxique des raccords de
tuyauterie non scellés

Soutenir le systeme de tuyauterie séparément afin
d'empécher les tuyaux de peser sur 'unité. Fixer le
systeme de tuyauterie aux orifices de I'unité en
s'assurant de respecter les forces et couples
autorisés. Installer des garnitures adéquates entre
[unité et le systéme de tuyauterie.

(masse) est plus long que les conducteurs de
phase. En cas de débranchement accidentel de
['unité des conducteurs d'alimentation, le
conducteur de protection doit étre le dernier a étre
débranché de la borne.

& AVERTISSEMENT : Danger surfaces
chaudes

Si la température dépasse 60°C (140°F), isoler
[unité avant de la toucher.

A DANGER : Danger électrique

Installer les systémes adéquats pour la protection
contre le contact indirect, afin d'éviter les
électrocutions.

REMARQUE :

Lors de I'exécution d'opérations de soudage, ne
jamais utiliser 'unité pour la mise a la terre : risque
de détérioration des roulements par pigdres.

A DANGER : Danger électrique

Vérifier que la ligne d'alimentation est munie d'un
dispositif de déconnexion du secteur avec une
distance d'ouverture de contact assurant une
déconnexion compléte pour les conditions de
catégorie IIl de surtension.

A DANGER : Danger électrique

Avant toute intervention, vérifier que l'alimentation
électrique est débranchée et verrouillée, afin
d'éviter un redémarrage accidentel de I'unité, du
coffret de commande et du circuit de commande
auxiliaire.

A DANGER : Danger électrique
Toujours brancher le conducteur de protection
externe (masse) a la borne de masse avant
d'essayer de réaliser d'autres branchements
électriques.

REMARQUE :

Installer des dispositifs adéquats pour protéger le

moteur des surcharges et des courts-circuits, et une

des protections thermiques suivantes ;

* Relais thermique de surcharge avec
déclenchement classe 10 A + fusibles aM
(démarrage de moteur) ou

¢ Interrupteur magnétothermique de démarrage
de classe de fonctionnement 10 A.

5 Utilisation et fonctionnement

A DANGER : Danger électrique
Brancher tous les accessoires électriques de 'unité
alamasse.

A AVERTISSEMENT :

Avant le démarrage de l'unité, s'assurer que les
valeurs indiquées sur la plaque signalétique
correspondent aux exigences d'installation.

A DANGER : Danger électrique
Vérifier que le conducteur de protection externe

A AVERTISSEMENT : Risque de blessure
Vérifier que les dispositifs de protection du
couplage sont installés, le cas échéant : risque de
blessure physique.

15
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A AVERTISSEMENT : Danger électrique
Veérifier que l'unité est branchée correctement a
l'alimentation secteur.

REMARQUE :
Il estinterdit de faire fonctionner [unité a sec, sans
amorcage et en dessous du débit nominal.

A AVERTISSEMENT : Risque de blessure
L'unité, équipée d'un moteur monophasé avec une
protection thermique contre les surcharges a
réinitialisation automatique, est susceptible de
redémarrer soudainement aprés avoir refroidi ;
risque de blessure physique.

REMARQUE :
L'unité doit &tre remplie et ventilée correctement
avant de pouvoir démarrer.

& AVERTISSEMENT : Danger surfaces
chaudes

Faire attention a la chaleur extréme générée par
[unité.

& AVERTISSEMENT : Augmentation de la
température due au contact entre des
composants rotatifs et fixes

Il est strictement interdit de vérifier le sens de
rotation en faisant fonctionner I'unité a sec.

6 Entretien

/!\ AVERTISSEMENT :

A AVERTISSEMENT : Risque de fuite de
liquide chaud et/ou toxique

Respecter les limites de fonctionnement pour la
pression, la température, la vitesse et les liquides
pompés.

La maintenance doit étre réalisée par un technicien
possédant les caractéristiques techniques et
professionnelles requises indiquées dans les
réglementations en vigueur.

/!\ AVERTISSEMENT :

A AVERTISSEMENT : Risque de fuite de
liquide chaud et/ou toxique due a un joint
d'arbre défectueux

Entretenir régulierement le joint.

Toujours porter un équipement de protection
individuelle.

A AVERTISSEMENT : Risque de fuite de
liquide chaud et/ou toxique di a la fermeture
d'une vanne d'isolement

Il est interdit de faire fonctionner I'appareil avec les
vannes d'isolement sur les cotés aspiration et
refoulement fermées.

A AVERTISSEMENT :
Toujours utiliser des outils adaptés.

& AVERTISSEMENT :
Il est interdit de placer des matériaux inflammables
pres de 'unité.

A DANGER : Danger électrique

Avant toute intervention, vérifier que I'alimentation
électrique est débranchée et verrouillée, afin
d'éviter un redémarrage accidentel de 'unité, du
coffret de commande et du circuit de commande
auxiliaire.
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attendre au moins 10 minutes que le courant
résiduel se dissipe.

9 Elimination

A AVERTISSEMENT : Risque d'écrasement
des mains et des pieds

Pendant les opérations d'entretien et de
dépannage, fixer l'unité ou des parties de I'unité afin
d'éviter qu'elle bascule et tombe.

A AVERTISSEMENT :

L'unité doit &tre mise au rebut a travers des
sociétés habilitées spécialisées dans l'identification
des différents types de matériaux (acier, cuivre,
plastique, etc.).

& AVERTISSEMENT :

En cas de liquides extrémement chauds ou froids,
faire particulierement attention au risque de
blessure.

A AVERTISSEMENT :

Il'est interdit de disperser les liquides de
lubrification et d'autres substances dangereuses
dans l'environnement.

7 Détection des pannes

A AVERTISSEMENT :

La maintenance doit &tre réalisée par un technicien
possédant les caractéristiques techniques et
professionnelles requises indiquées dans les
réglementations en vigueur.

& AVERTISSEMENT :
Respecter les consignes de sécurité indiquées
dans Utilisation, Fonctionnement et Maintenance.

A AVERTISSEMENT :

Si un défaut ne peut pas étre corrigé ou n'est pas
mentionné, contacter Xylem ou le distributeur
autorisé.

8 Autres Informations

DEEE 2012/19/UE (50 Hz)

Informations pour les utilisateurs conformément a l'art. 14 de la
Directive 2012/19/UE du Parlement européen et du Conseil du 4
juillet 2012 relative aux déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE).

hid

Le symbole de la poubelle barrée sur I'équipement ou sur son
emballage indique que le produit, a la fin de son cycle de vie,
doit étre collecté séparément et ne doit pas étre éliminé avec les
déchets municipaux non triés. Une collecte sélective appropriée
pour le recyclage, le traitement et I'élimination écologique des
équipements mis au rebut peut éviter les effets nocifs sur la
santé et l'environnement et favorise la réutilisation et/ou le
recyclage des matériaux qui composent I'équipement.

DEEE pour les professionnels : le producteur est responsable de
I'organisation et de la gestion du tri sélectif de ces équipements
en fin de vie. L'utilisateur qui souhaite se débarrasser de cet
équipement peut contacter le producteur et suivre le systeme
adopté par le producteur pour le tri sélectif de I'équipement a la
fin de son cycle de vie, ou bien choisir indépendamment une
chaine de gestion des déchets.

Producteur d'EEE conformément a la Directive 2012/19/UE :
(BE)

Xylem Water Solutions Belgium BVBA - Vierwinden 5B - 1930
Zaventem

(FR)

Xylem Water Solutions France Sas - 29 Rue du Port — 92022
Nanterre Cedex

(L)

10 Déclaration de Conformité

Xylem Service ltalia S.r.l., dont le siege se trouve Via Vittorio
Lombardi 14, Montecchio Maggiore VI, Italie, déclare sous sa seule
responsabilité e fait que I'électropompe (voir I'tiquette pour les
références correspondantes a la page précédente) couverte par
cette déclaration soit conforme aux dispositions pertinentes
suivantes des directives européennes et des réglementations et
normes harmonisées conséquentes : (voir page 148)
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1 Einfihrung und Sicherheit

Diese Sicherheitshinweise werden in den entsprechenden
Abschnitten der Zusétzlichen Installations-, Betriebs- und
Wartungsanweisungen noch einmal aufgefiihrt. Diese
Sicherheitshinweise sollten zum spéteren Nachschlagen am
Aufstellungsort aufbewahrt werden.

Aufsicht durchgefiihrt werden.

A ACHTUNG:

Dieses Handbuch ist ein untrennbarer Bestandteil
des Gerates. Stellen Sie sicher, dass Sie die
Bedienungsanleitung gelesen und verstanden
haben, bevor Sie die Einheit installieren und in
Betrieh nehmen. Das Handbuch muss dem
Benutzer stets zur Verfiigung gestellt, in der Nahe
der Einheit und gut aufbewahrt werden.

A HINWEIS:

Fir nicht EU-L&nder: Dieses Produkt ist nicht fiir
den Gebrauch durch Personen (einschlieBlich
Kinder) mit eingeschrankter kérperlicher,
sensorischer oder geistiger Fahigkeit oder
mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es
sei denn, sie werden von einer fir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt und in die
Benutzung des Geréts eingewiesen. Kinder miissen
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerét spielen.

A HINWEIS:

Ein unsachgemaBer Gebrauch des Gerats kann zu
Personen- und Sachschaden sowie zum Erléschen
der Gewahrleistung fiihren.

A HINWEIS:

Dieses Gerat darf nur von qualifizierten Benutzem
verwendet werden. Qualifizierte Benutzer sind
Personen, die in der Lage sind, Risiken zu
erkennen und Gefahren bei der Installation, der
Verwendung und der Wartung des Gerates zu
vermeiden.

A HINWEIS: Warnung vor ionisierender
Strahlung

Wenn die Einheit ionisierenden Strahlungen
ausgesetzt war, sind die erforderlichen
Sicherheitsmafinahmen zum Schutz von Personen
zu treffen. Wenn die Einheit versendet werden
muss, informieren Sie den Spediteur und den
Empfénger entsprechend, damit geeignete
Sicherheitsmalnahmen getroffen werden kénnen.

A HINWEIS:

Fiir EU-L&nder: Dieses Produkt kann von Kindern
ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten
kdrperlichen, sensorischen oder geistigen
Féhigkeiten oder mangelnden Erfahrungen und
Kenntnissen benutzt werden, vorausgesetzt, sie
werden beaufsichtigt und sind in die sichere
Handhabung des Gerats eingewiesen und
verstehen die damit verbundenen Gefahren. Kinder
dirfen mit dem Gerat nicht spielen. Die Reinigung
und Wartung durfen nicht von Kindern ohne

A HINWEIS:

Tauschen Sie alle verschlissenen oder defekten
Komponenten gegen Original-Ersatzteile aus, um
Fehlfunktionen des Geréats und Personenschaden
zu vermeiden und den Verlust der Gewahrleistung
zu verhindern,

2 Handhabung und Lagerung

A HINWEIS: Gefahrdung durch Quetschen
Die Einheit und ihre Bauteile sind schwer:
Quetschgefahr.

A HINWEIS:

Immer personliche Schutzausriistungen benutzen.
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A HINWEIS:

Uberpriifen Sie das auf der Verpackung
angegebene Bruttogewicht.

A HINWEIS:

Handhaben Sie die Einheit unter Beachtung der
geltenden Vorschriften zur ,manuellen Handhabung
von Lasten", um unerwiinschte ergonomische
Bedingungen zu vermeiden, die zu Verletzungen
der Wirbelséule fiihren kénnen.

A HINWEIS:

Verwenden Sie Seile, Haken, Schékel oder
Ringschrauben, die den giiltigen Bestimmungen
entsprechen und fiir den spezifischen
Verwendungszweck geeignet sind.

A HINWEIS:

Das Bewegen des Geréts uber das Wellenende
und/oder die Ringschrauben des Motors ist
verboten.

3 Produktbeschreibung

A HINWEIS:

Die Einheit wurde fir den im Abschnitt
Bestimmungsgemé&Re Verwendung beschriebenen
Einsatz konzipiert und gebaut. Jede andere
Verwendung ist verboten, da sie die Sicherheit des
Benutzers und die Effizienz der Einheit selbst
beeintréchtigen kdnnte.

A GEFAHR: Gefahrdung durch potenziell
explosionsfahige Atmosphare

Es ist verboten, die Einheit in Umgebungen mit
explosionsfahigen Atmosphéren oder mit
brennbaren St&uben zu starten.

@ GEFAHR:

Es ist verboten, diese Einheit zum Pumpen von
brennbaren und/oder explosiven Fliissigkeiten zu
verwenden.

4 Einbau

HINWEIS:

Vergewissern Sie sich, dass die Befestigungsgurte
nicht gegen das Gerat stoen und/oder es
beschadigen.

A HINWEIS:

Heben und handhaben Sie das Gerat langsam, um
Stabilitdtsprobleme zu vermeiden.

A HINWEIS:

Alle hydraulischen und elektrischen Anschliisse
missen von einem Fachmann ausgefiihrt werden,
der den technisch-beruflichen Anforderungen
geméR den gilltigen Bestimmungen entspricht.

A HINWEIS:

Achten Sie beim Handhaben darauf, dass die
Verletzung von Personen und Tieren sowie
Sachschaden vermieden werden.

A HINWEIS:

Immer personliche Schutzausriistungen benutzen.

A HINWEIS:

Immer geeignete Werkzeuge verwenden.

A HINWEIS: Verletzungsgefahr durch
unsachgeméfe Bodenaufstellung

Das Gerat auf einem Beton- oder Metallfundament
aufstellen, das ausreichend stabil ist, um eine
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dauerhafte und stabile Unterstiitzung zu
gewdahrleisten, und das fiir die GroéRe und das
Gewicht des Geréts geeignet und méglichst flach
und eben ist.

A HINWEIS:

Die Rohrleitungen miissen so bemessen sein, dass
die Sicherheit bei maximalem Betriehsdruck
gewahrleistet ist.

A GEFAHR: Elektrische Gefahren
SchlieRen Sie immer den externen Schutzleiter
(Erde) an die Erdungsklemme an, bevor Sie
versuchen, andere elektrische Verbindungen
herzustellen.

A HINWEIS: Gefahr des Austretens von
heiRer und/oder giftiger Fliissigkeit aus nicht
abgedichteten Anschliissen des
Rohrleitungssystems.

Das Leitungssystem ist unabhangig zu stiitzen,
damit die Einheit nicht durch ihr Gewicht belastet
wird. Das Rohrleitungssystem unter Einhaltung der
zuléssigen Kréfte und Drehmomente an den
Geréteanschliissen richtig anschlieRen.
Entsprechende Dichtungen zwischen Gerét und
Rohrleitungen einbauen.

A GEFAHR: Elektrische Gefahren
SchlieRen Sie das gesamte elektrische Zubehor der
Einheit an die Erdung an.

A GEFAHR: Elektrische Gefahren
Nachpriifen, ob der &uBere Schutzleiter (Erde)
[&nger ist als die Phasenleiter. Im Falle einer
versehentlichen Trennung der Einheit von den
Phasenleitern muss der Schutzleiter der letzte sein,
der sich von der Klemme Idst.

& HINWEIS: Gefahrdung durch heiRe
Oberfléchen

Uberschreitet die Temperatur 60°C (140°F), ist das
Gerét vor dem Anfassen zu isolieren.

A GEFAHR: Elektrische Gefahren
Installieren Sie geeignete Schutzsysteme gegen
indirekte Beriihrung, um lebensgeféhrliche
Stromschlége zu vermeiden.

HINWEIS:;

Bei Schweilarbeiten das Gerat niemals zur Erdung
verwenden: Gefahr von LochfraBschaden an den
Lagern.

A GEFAHR: Elektrische Gefahren

Uberpriifen Sie, ob die Stromversorgungsleitung mit
einer Netztrennvorrichtung mit
Kontakt6ffnungsabstand versehen ist, die eine
vollsténdige Trennung fur
Uberspannungsbedingungen der Kategorie Ill
gewahrleistet.

AGEFAHR: Elektrische Gefahren

Vor Beginn der Arbeiten ist sicherzustellen, dass
die Stromversorgung abgeschaltet und getrennt ist,
um ein unbeabsichtigtes Wiedereinschalten des
Gerates, des Bedienfelds und des
Hilfssteuerkreises zu vermeiden.
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HINWEIS;

Geeignete Vorrichtungen zum Schutz des Motors

vor Uberlast und Kurzschluss sowie eine der

folgenden Thermoschiitze installieren:

o Ausloseklasse 10 A Uberlastthermorelais + aM-
Sicherungen (Motorstart), oder

o 10 Athermischer Magnetschalter fiir den
Anlauf.
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5 Verwendung und Betrieb

/!\ HINWEIS: Gefahr des Austretens von

A HINWEIS:

Vor dem Starten des Geréts ist sicherzustellen,
dass die auf dem Typenschild angegebenen Werte
mit den Installationsanforderungen tibereinstimmen.

heiBer und/oder giftiger Fliissigkeit aufgrund
eines geschlossenen Auf/Zu-Ventils

Es ist verboten, die Einheit mit geschlossenen Auf-
[Zu-Ventilen auf der Saug- und Druckseite zu
betreiben.

A HINWEIS: Verletzungsgefahr
Priifen Sie, ob die Schutzvorrichtungen der
Kupplung installiert sind. Wenn zutreffend:
Verletzungsgefahr.

& HINWEIS:

Es ist verboten, leicht entflammbare Materialien in
die Nahe des Gerates zu stellen.

A HINWEIS: Elektrische Gefahren
Stellen Sie sicher, dass die Einheit ordnungsgeman
an die Netzversorgung angeschlossen ist.

HINWEIS:

Es ist verboten, die Einheit trocken, ohne Fiillung
und mit einer Durchflussmenge unter dem
Nennwert zu betreiben.

A HINWEIS: Verletzungsgefahr

Die mit einem Einphasenmotor mit automatischem
thermischen Uberlastschutz ausgestattete Einheit
kann nach dem Abkiihlen versehentlich wieder
anlaufen: Verletzungsgefahr.

HINWEIS:
Die Einheit muss vor dem Starten gefiillt und
entliftet werden.

& HINWEIS: Gefahrdung durch heiRe
Oberflachen

Achten Sie auf die starke Hitze, die durch das Gerat
erzeugt wird.

& HINWEIS: Temperaturanstieg durch
Kontakt zwischen drehenden und festen
Bauteilen

Die Uberpriifung der Drehrichtung durch
Trockenlauf des Geréts ist strengstens verboten.

6 Wartung

A HINWEIS: Gefahr des Austretens von
heiRer und/oder giftiger Fliissigkeit

Achten Sie auf die Einhaltung der Betriehsgrenzen
fiir Druck, Temperatur, Drehzahl und gepumpte
Flissigkeiten.

A HINWEIS:

Die Wartungsarbeiten miissen von einem
Fachmann ausgefiihrt werden, der den technisch-
beruflichen Anforderungen gemaR den glltigen
Bestimmungen entspricht.

A HINWEIS: Gefahr des Austretens von
heiRer und/oder giftiger Fliissigkeit aufgrund
einer defekten Wellendichtung

Dichtung regelmaRig tiberpriifen.

A HINWEIS:

Immer personliche Schutzausriistungen benutzen.

A HINWEIS:

Immer geeignete Werkzeuge verwenden.
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A GEFAHR: Elektrische Gefahren

Vor Beginn der Arbeiten ist sicherzustellen, dass
die Stromversorgung abgeschaltet und getrennt ist,
um ein unbeabsichtigtes Wiedereinschalten des
Gerdtes, des Bedienfelds und des
Hilfssteuerkreises zu vermeiden.

nicht aufgefiihrt ist, setzen Sie sich mit Xylem oder
mit dem zusténdigen Handler in Verbindung.

8 Zusétzliche Informationen

A GEFAHR: Elektrische Gefahren

Wenn die Einheit an den Frequenzumrichter
angeschlossen ist, trennen Sie die Netzversorgung
und warten Sie mindestens 10 Minuten, bis der
Fehlerstrom abgebaut ist.

9 Entsorgung

A HINWEIS: Gefahr des Quetschens von
Handen und FiiRen

Stellen Sie bei der Wartung und Fehlerbehebung
sicher, dass das Gerat oder Teile des Gerats nicht
umkippen oder umfallen kénnen.

A HINWEIS:

Die Einheit muss (iber zugelassene Unternehmen
entsorgt werden, die auf die Bestimmung
verschiedener Materialien (Stahl, Kupfer, Kunststoff
usw.) spezialisiert sind.

A HINWEIS:

Bedenken Sie bei besonders heilen oder kalten
Fliissigkeiten das mdgliche Verletzungsrisiko.

A HINWEIS:

Es ist verboten, Schmierstoffe und andere gefahrliche
Substanzen in der Umwelt zu entsorgen.

7 Fehlersuche

A HINWEIS:

Die Wartungsarbeiten miissen von einem
Fachmann ausgefiihrt werden, der den technisch-
beruflichen Anforderungen gemaR den giltigen
Bestimmungen entspricht.

A HINWEIS:

Beachten Sie die in den Gebrauchs-, Betriebs- und
Wartungsanweisungen enthaltenen
Sicherheitshinweise.

A HINWEIS:

Wenn ein Fehler nicht behoben werden kann oder
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WEEE 2012/19/EU (50 Hz)

Information fiir die Nutzer gemdss Art. 14 der Richtlinie
2012/19/EU des Europdischen Parlaments und des Rates vom
4. Juli 2012 Uber Elektro- und Elektronik-Altgeréte (EEA).

hid

Das Symbol des gekreuzten Behdlters auf dem Gerét oder auf
der Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt am Ende
seines Lebenszyklus getrennt gesammelt und nicht mit
unsortiertem Hausmiill entsorgt werden muss. Eine geeignete
getrennte Sammlung fiir die anschlieRende Wiederverwertung,
Behandlung und umweltfreundliche Entsorgung der stillgelegten
Gerdte kann negative Auswirkungen auf die Gesundheit und
Umwelt vermeiden und fordert die Wiederverwendung sowie das
Recycling der Materialien, aus denen die Ausriistung besteht.
Professionelle Elektro- und Elektronikgerate: die getrennte
Sammlung dieser Ausrustung am Ende ihrer Lebensdauer wird
vom Hersteller angeordnet und verwaltet. Ein Benutzer, der
dieses Gerat entsorgen mdchte, kann sich an den Hersteller
wenden und das System benutzen, das vom Hersteller fiir die
getrennte Sammlung der Geréate am Ende ihrer Lebensdauer
verwendet wird, oder aber unabhangig davon eine andere
Abfallentsorgungskette wahlen.

Hersteller von Elektro- und Elektronikgeraten gemaR der
Richtlinie 2012/19/EU:

(AT)
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Xylem Water Solutions Austria GmbH - Ernst Vogel StraRe 2 -
2000 Stockerau

(BE)

Xylem Water Solutions Belgium BVBA - Vierwinden 5B — 1930
Zaventem

(DE)

Xylem Water Solutions Deutschland GmbH - Biebigheimer
StraRe 12 - 63762 GroBostheim

()
(W)

10 Konformitétserklarung

Xylem Service ltalia S.r.I. mit Sitz in Via Vittorio Lombardi 14,
Montecchio Maggiore, VI, Italien, erklart hiermit in eigener
Verantwortung, dass die unter diese Erklarung fallende
elektrische Pumpe (siehe Etikett mit entsprechenden Hinweisen
auf der letzten Seite) den folgenden einschldgigen
Bestimmungen der européischen Richtlinien und den
nachfolgenden harmonisierten Normen und Vorschriften
entspricht; (siehe Seite 148)

1 Introduccién y seguridad

Estas instrucciones de seguridad volveran a verse en las
relativas secciones de las Instrucciones adicionales de
instalacion, uso y mantenimiento. Estas instrucciones de
seguridad deben conservarse en el lugar de instalacién para
futura referencia.

A ATENCION:

Este manual forma parte integrante de la unidad.
Asegrese de haber leido y comprendido el manual
antes de instalar la unidad y empezar a utilizarla. El
manual tiene que estar siempre disponible para el
usuario, almacenado cerca de la unidad y bien
guardado.

& ADVERTENCIA:

Para los paises de la UE: este producto puede ser
usado por nifios a partir de los 8 afios de edad y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0
mentales reducidas o con falta de experiencia, a
condicion de que tengan la supervision o
instruccion adecuada en relacion a su uso de forma
segura y comprendan los riesgos que implica. Los
nifios no deben jugar con el producto. La limpieza y
el mantenimiento no deben ser realizados por nifios
sin supervision.

A ADVERTENCIA:

El uso inapropiado de la unidad puede causar
lesiones al personal y dafios a la propiedad v,
ademas, puede extinguir y anular la garantia.

A ADVERTENCIA:

Esta unidad tiene que ser utilizada exclusivamente
por usuarios cualificados. Con la definicion
"usuarios cualificados" se entiende cualquier
persona capaz de reconocer riesgos y evitar
peligros durante la instalacion, el uso y el
mantenimiento de la unidad.

A ADVERTENCIA:

Para el uso en paises fuera de la UE: el uso de
este producto no esta dirigido a personas
(incluyendo los nifios) con minusvalias fisicas,
sensoriales 0 mentales, o sin experiencia ni
conocimiento, a menos que se les someta a
supervision o se les instruya respecto a su uso por
parte de una persona responsable de su seguridad.
Los nifios deben ser vigilados para asegurarse de
que no jueguen con el producto.

& ADVERTENCIA: Peligro de radiacion
ionizante

Sila unidad ha permanecido expuesto a
radiaciones ionizantes, implementar todas las
medidas de seguridad necesarias para la
proteccion de las personas. Si es necesario
despachar la unidad, informe al transportista y al
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destinatario como corresponde, para que puedan
adoptar las medidas de seguridad adecuadas.

A ADVERTENCIA:

Reemplace todos los componentes desgastados o
defectuosos por piezas de repuesto originales, para
evitar el mal funcionamiento de la unidad y lesiones
personales, asi como que la garantia quede
extinguida y anulada.

NOTA:
Asegrese de que los dispositivos de elevacién no
dafien la unidad.

A ADVERTENCIA:

Levante y manipule la unidad lentamente para
evitar problemas de estabilidad.

/!\ ADVERTENCIA:

2 Manipulacién y aimacenamiento

A ADVERTENCIA: Riesgo de aplastamiento
La unidad y componentes podrian ser pesados
comportando un riesgo de aplastamiento.

Durante la manipulacion, asegurarse de evitar
lesiones a personas y animales y/o dafios
materiales.

3 Descripcion del Producto

A ADVERTENCIA:

Utilice siempre equipo de proteccion personal.

A ADVERTENCIA:

Compruebe el peso bruto indicado en el embalaje.

A ADVERTENCIA:

La unidad ha sido disefiada y construida para el
uso descrito en la seccién Uso previsto. Cualquier
otro uso esta prohibido porque podria comprometer
la seguridad del usuario y la eficiencia de la unidad
misma.

A ADVERTENCIA:

La manipulacion de la unidad debe ser realizada
siguiendo las normas vigentes sobre "manipulacion
manual de cargas" para evitar condiciones
ergondmicas desfavorables que producen riesgos
de lesiones en la espalda.

A PELIGRO: Peligro de atmésfera
potencialmente explosiva

Esta prohibido arrancar la unidad en ambientes con
atmosferas potencialmente explosivas o con polvos
combustibles.

A ADVERTENCIA:

Utilice cuerdas, mosquetones, ganchos y argollas
que cumplan con las normas vigentes y que sean
idéneas para el uso especifico.

@ PELIGRO:

Esta prohibido utilizar la bomba para bombear
liquidos inflamables y/o explosivos.

4 Instalacion

A ADVERTENCIA:

Esta prohibido utilizar el extremo del eje y/o las
argollas del motor para desplazar la unidad.

24

A ADVERTENCIA:

Todas las conexiones hidraulicas y eléctricas
deben ser realizadas por un técnico que posea los
conocimientos técnico-profesionales descritos en la
normativa en vigor.
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A ADVERTENCIA:

Utilice siempre equipo de proteccion personal.

A ADVERTENCIA:

Utilice siempre herramienta de trabajo adecuada.

A ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones
debido a unainstalacién incorrecta en el suelo
Instale la unidad en una cimentacion de hormigdn o
metal lo suficientemente fuerte para garantizar un
soporte permanente y robusto, adecuada al tamafio
y peso de la unidad y lo mas plana y uniforme
posible.

A PELIGRO: Peligro eléctrico

Antes de empezar a trabajar, compruebe que el
suministro eléctrico esté desconectado y
bloqueado, para evitar que la unidad, el panel de
control y el circuito de control auxiliar se vuelvan a
poner en marcha involuntariamente.

A PELIGRO: Peligro eléctrico

Conecte siempre el conductor de proteccion
externo (tierra) al terminal de toma de tierra antes
de realizar cualquier otra conexion eléctrica.

A ADVERTENCIA:

La tuberia debe de ser dimensionada para
asegurar la seguridad con la presion operativa
méxima.

A PELIGRO: Peligro eléctrico
Conecte todos los accesorios eléctricos de la
unidad a tierra.

A ADVERTENCIA: Peligro de fugas de
liquido caliente y/o toxico de las conexiones del
sistema de tuberias no selladas

Soporte el sistema de la tuberfa de forma
independiente para evitar esta que pese en la
unidad. Asegure el sistema de tuberias a los
puertos de la unidad asegurandose de cumplir con
las fuerzas y pares permitidos. Instale juntas
adecuadas entre la unidad y el sistema de tuberias.

A PELIGRO: Peligro eléctrico

Compruebe que el conductor de proteccidn externo
(tierra) es mas largo que los conductores de fase.
En el caso de desconexion accidental de la unidad
desde los conductores de fase, el conductor de
proteccion debe ser el Gltimo en separarse del
terminal.

A PELIGRO: Peligro eléctrico

Instale sistemas idéneos para la proteccion contra
el contacto indirecto para evitar choques eléctricos
letales.

&ADVERTENCIA: Peligro de superficies
calientes

Si la temperatura supera los 60 °C (140 °F), aisle la
unidad antes de tocarla.

NOTA:

Al realizar actividades de soldadura, no utilice
nunca la unidad para la puesta a tierra, existe un
riesgo de dafios por picaduras en los rodamientos.

A PELIGRO: Peligro eléctrico

Compruebe que la linea de alimentacion esté
equipada con un dispositivo de desconexion con
una distancia de separacion de contacto asegura la
desconexion completa para condiciones de tension
excesiva de categoria lll.
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NOTA:

Instale los dispositivos adecuados para proteger el

motor ante sobrecargas y cortocircuitos, ademas de

una de las siguientes protecciones térmicas:

¢ Relé térmico con clase de activacion 10 A +
fusibles aM (arranque del motor), o

o interruptor magnetotérmico de 10 A al
arranque.

A ADVERTENCIA: Peligro de derrame de
liquidos calientes y/o toxicos

Observe los limites operativos relacionados con
presion, temperatura, velocidad y liquidos
bombeados.

5 Uso y funcionamiento

A ADVERTENCIA:

Antes de poner en marcha la unidad, asegurese de
que los valores indicados en la placa de
caracteristicas coinciden con los requisitos de
instalacion.

A ADVERTENCIA: Peligro de derrame de
liquidos calientes y/o toxicos debido a un sello
del eje defectuoso

Realice regularmente la el mantenimiento del sello.

A ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones
Compruebe que los dispositivos de proteccion del
acoplamiento estén instalados, si procede:; riesgo
de lesiones fisicas.

A ADVERTENCIA: Peligro de derrame de
liquidos calientes y/o toxicos debido a valvula
de encendido/apagado cerrada

esta prohibido utilizar la unidad con las valvulas on-
off cerradas en el lado de aspiracion y descarga.

AADVERTENCIA: Peligro eléctrico
Compruebe que la unidad esté conectada
adecuadamente al suministro eléctrico principal.

& ADVERTENCIA:

Esta prohibido colocar materiales inflamables cerca
de la unidad.

NOTA:
Esta prohibido accionar la unidad en seco, sin que
esté cebada y por debajo del caudal nominal.

A ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones

La unidad, equipada con un motor monofasico con
proteccion de sobrecarga de restablecimiento
automatico, podria reactivarse involuntariamente
después de enfriarse:; riesgo de lesiones fisicas.

NOTA:
Llene y ventile la unidad adecuadamente antes de
arrancarla.

&ADVERTENCIA: Peligro de superficies
calientes

Tenga en cuenta el calor extremo generado por la
unidad.

& ADVERTENCIA: El aumento de la
temperatura debido al contacto entre los
componentes rotativos y fijos

Esta estrictamente prohibido comprobar la
direccion de rotacion haciendo funcionar la unidad
en seco.
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6 Mantenimiento

7 Solucién de problemas

A ADVERTENCIA:

Las operaciones de mantenimiento deben ser
realizadas por un técnico que posea los
conocimientos técnico-profesionales descritos en la
normativa en vigor.

A ADVERTENCIA:

Las operaciones de mantenimiento deben ser
realizadas por un técnico que posea los
conocimientos técnico-profesionales descritos en la
normativa en vigor.

A ADVERTENCIA:

Utilice siempre equipo de proteccion personal.

A ADVERTENCIA:

Utilice siempre herramienta de trabajo adecuada.

A ADVERTENCIA:

Observe los requisitos de seguridad indicados en
Uso, funcionamiento y mantenimiento.

A PELIGRO: Peligro eléctrico

Antes de empezar a trabajar, compruebe que el
suministro eléctrico esté desconectado y
bloqueado, para evitar que la unidad, el panel de
control y el circuito de control auxiliar se vuelvan a
poner en marcha involuntariamente.

A ADVERTENCIA:

Si una averia no puede ser corregida 0 no esta
mencionada, pongase en contacto con Xylem o con
el Distribuidor Autorizado.

8 Mas Informacion

A PELIGRO: Peligro eléctrico

Si la unidad esta conectada al convertidor de
frecuencia, desconecte la alimentacion principal y
espere al menos 10 minutos para disipar corriente
residual.

9 Desecho

A ADVERTENCIA: Riesgo de aplastamiento
de manos y pies

Durante las operaciones de mantenimiento y
resolucion de problemas, asegure la unidad o
partes de la misma para evitar que se vuelque o
caiga.

& ADVERTENCIA:

La unidad tiene que ser eliminada utilizando
empresas autorizadas especializadas en la
identificacion de distintos tipos de materiales
(acero, cobre, plastica, etc.).

A ADVERTENCIA:

Si los liquidos estan excesivamente calientes o
frios, preste atencion al riesgo de lesiones.

& ADVERTENCIA:

Esta prohibido eliminar fluidos lubricantes y otras
sustancias peligrosas en el ambiente.

RAEE 2012/19/UE (50 Hz)

Informacién para los usuarios Con arreglo al art. 14 de la
Directiva 2012/19/UE del Parlamento Europeo y del Consejo del
4 de julio de 2012 sobre los residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos (RAEE).
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hi¢

El simbolo del contenedor tachado que aparece en el aparato o
en su envase indica que el producto, al final de su vida dtil, se
debe recoger separadamente y no se debe eliminar junto con los
otros residuos urbanos mixtos. Una recogida selectiva adecuada
que luego permita someter el aparato que ya no se utiliza al
reciclaje, al tratamiento y a la eliminacién compatible con el
medio ambiente contribuye a evitar posibles efectos negativos
sobre el medio ambiente y la salud y favorece la reutilizacion y/o
el reciclaje de los materiales de los que el aparato esta
compuesto.

RAEE profesionales: la recogida selectiva de este aparato al
final de su vida la organiza y gestiona el productor. Por lo tanto,
si el usuario quiere eliminar este aparato podra contactar con el
productor y seguir el sistema que éste utiliza para permitir la
recogida selectiva del aparato al final de su vida, o seleccionar
auténomamente una cadena autorizada para su gestion.
Productor de AEE con arreglo a la Directiva 2012/19/UE:

Xylem Water Solutions Espafia S.A. - Belfast, 25 - P.I. Las
Mercedes - 28022 Madrid

10 Declaracion de Conformidad

Xylem Service Italia S.r.I., con sede en Via Vittorio Lombardi 14,
Montecchio Maggiore, VI, Italia, por la presente declara bajo su
(nica y exclusiva responsabilidad que la electrobomba (véase
etiqueta con referencias detalladas en la dltima pagina) objeto
de esta declaracion, cumple con las siguientes provisiones
relevantes de las Directivas europeas y subsiguientes normas
comunes y armonizadas: (consulte la pagina 148)

1 Introducdo e seguranca

Estas instrucdes de seguranga aparecerdo de novo nas seccdes
relevantes do Manual Adicional de Instalagéo, Utilizacéo e
Manutencgo. Estas instrugdes de seguranga devem ser
guardadas no local da instalag&o para futura referéncia.

instalacdo, a utilizac&o e a manutengéo do produto.

A ATENGAO:

Este manual é parte integrante do produto. Antes
de instalar a unidade e colocé-la em funcionamento
deve-se ler e entender as instrucdes de seguranca.
0 manual deve ser sempre disponibilizado ao
utilizador, armazenado na proximidade da unidade
e bem conservado.

A ADVERTENCIA:

0 uso imprdprio da unidade pode causar danos as
pessoas e as coisas e pode anular e retirar a
validade & garantia.

A ADVERTENCIA:

Para paises da UE: este produto pode ser usado
por criangas com mais de 8 anos de idade e por
pessoas com reduzidas capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais ou com falta de experiéncia e
conhecimento, desde que estejam a ser
supervisionados ou tenham sido instruidas ao uso
do mesmo em condi¢des de seguranga e entendam
0S riscos envolvidos. As criancas néo devem
brincar com o produto. A limpeza e manutengéo
ndo devem ser realizadas por criangas sem
supervisao.

A ADVERTENCIA:

Este produto s6 deve ser utilizado por utilizadores
qualificados. Os utilizadores qualificados séo
capazes de reconhecer e evitar riscos durante a

& ADVERTENCIA:

Para 0s paises fora da UE: este produto néo esta
previsto para ser usado por pessoas (incluindo
criancas) reduzidas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais ou com falta de experiéncia e
conhecimento, salvo se estiverem a ser
supervisionados ou tenham sido instruidas ao uso
do mesmo por uma pessoa responsavel pela sua
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seguranga. As criangas devem ser supervisionadas
para garantir que ndo brinquem com o produto.

A ADVERTENCIA: Perigo de radiagéo
ionizante

Se 0 produto tiver sido exposto a radiacées
ionizantes, implementar as medidas de seguranca
necessarias para a protecao das pessoas. Se 0
produto precisar de ser expedido, informe a
operadora e o0 beneficiario em conformidade, de
modo a que as medidas de seguranca podem ser
implementadas.

A ADVERTENCIA:

Substituir todos os componentes desgastados ou
com falhas com pecas de reposicéo originais, para
evitar 0 mau funcionamento da unidade e danos as
pessoas, assim como a perda da garantia.

A ADVERTENCIA:

Utilizar cordas, ganchos, algas ou olhais que
estejam em conformidade com os regulamentos
atuais e que sejam adequados para a utilizacdo
especifica.

A ADVERTENCIA:

E proibido usar a extremidade do veio e/ou 0s
olhais do motor para mover a unidade.

NOTA:
Verificar que os cabos de amarragdo ndo batam
elou danificam a unidade.

A ADVERTENCIA:

Levantar e manusear a unidade lentamente para
evitar problemas de estabilidade.

2 Movimentacdo e Armazenagem

A ADVERTENCIA: Perigo de esmagamento.
A unidade e os componentes sdo pesados: risco de
esmagamento.

A ADVERTENCIA:

Durante 0 manuseio, certifique-se de que evita
lesdes a pessoas e animais, e/ou danos a
propriedade.

A ADVERTENCIA:

Utilizar sempre equipamento de prote¢do individual.

3 Descri¢éo do Produto

A ADVERTENCIA:

Controlar o peso bruto indicado na embalagem.

A ADVERTENCIA:

Movimente a unidade em conformidade com os
regulamentos vigentes sobre "manuseio manual de
carga”, a fim de evitar condigbes ergondmicas
indesejaveis, causando riscos de lesées na coluna
vertebral.

A ADVERTENCIA:

A unidade foi concebida e fabricada para ser
utilizada apenas para o fim descrito na sec¢do Uso
previsto. Qualquer outro uso esta proibido, porque
pode comprometer a seguranca do utilizador e a
eficiéncia da propria unidade.

A PERIGO: Risco de atmosfera
potencialmente explosiva

E proibido arrancar a unidade em ambientes com
atmosferas potencialmente explosivas ou com pds
combustiveis.
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@ PERIGO:

E proibido utilizar esta unidade para bombear
liquidos inflaméveis e/ou explosivos.

apropriados entre a unidade e a tubagem.

4 Instalagao

A ADVERTENCIA:

Todas as ligacBes hidraulicas e elétricas devem ser
efetuadas por um técnico que possua 0s requisitos
técnicos e profissionais descritos na
regulamentacdo em vigor.

&ADVERTENCIA: Perigo superficies
guentes

Se a temperatura exceder 0s 60°C (140°F), isolar a
unidade antes de toca-la.

NOTA:

Na execucdo de trabalhos de solda nunca se deve
utilizar a unidade para aterramento: risco de danos
de corroso nos rolamentos.

A ADVERTENCIA:

Utilizar sempre equipamento de prote¢do individual.

A ADVERTENCIA:

Utilizar sempre ferramentas de trabalho adequadas.

A PERIGO: Perigo elétrico

Antes de iniciar os trabalhos, verificar que a fonte
de alimentacdo elétrica esta desligada e cortada,
para evitar o arranque involuntario da unidade, do
guadro de comando e do circuito de controlo
auxiliar.

A ADVERTENCIA: Risco de ferimentos
devidos a uma instalacéo imprépria no piso
Instalar a unidade sobre uma base da fundagéo
metdlica ou de betdo suficientemente forte, para
garantir o suporte permanente e rigido adequado
para para 0 tamanho e 0 peso da unidade e 0 mais
plano e uniforme possivel.

A PERIGO: Perigo elétrico

Antes de tentar fazer outras ligagdes elétricas, ligar
sempre o condutor de prote¢do externa (terra) ao
terminal de terra.

A ADVERTENCIA:

A tubagem deve ter o tamanho adequado para
garantir a seguranga a pressao maxima de
funcionamento.

A PERIGO: Perigo elétrico
Ligar todos 0s acessorios elétricos da unidade a
terra.

A ADVERTENCIA: Perigo de fuga de liquido
quente e toxico das conexdes da tubagem ndo
vedadas

Apoiar a tubagem separadamente para evitar que
exercam pressao sobre a unidade. Fixar as
tubagens as hocas da unidade respeitando as
cargas e torques permitidas. Instalar vedantes

A PERIGO: Perigo elétrico

Verificar que o condutor de protecdo externa (terra)
é mais longo do que os condutores de fase. Em
caso de desconexdo acidental da unidadedos
condutores de fase, o condutor de protecédo deve
ser 0 (ltimo a soltar-se do terminal.
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A PERIGO: Perigo elétrico

Instalar sistemas apropriados de protecéo contra 0s
contactos indiretos, por forma a evitar choques
elétricos que podem ser fatais.
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A PERIGO: Perigo elétrico

Verificar se a linha de alimentacdo é fornecida com
um seccionador de rede com distancia de abertura
dos contactos que garante a desconexdo completa
em condicBes de categoria de sobrevoltagem Il

NOTA:

Para proteger o motor das sobrecargas e curto-

circuitos, instalar dispositivos apropriados e uma

das seguintes protecdes térmicas:

o Relé térmico de sobrecarga com classe de
disparo 10 A + fusiveis aM (arranque do motor)
ou

o interruptor magneto-térmico de arranque 10A

5 Utilizagao e funcionamento

A ADVERTENCIA:

Antes de proceder ao arranque da unidade,
verificar que os valores indicados na chapa de
caracteristicas correspondem aos requisitos da
instalagao.

& ADVERTENCIA: Perigo superficies
guentes

Estar ciente da temperatura elevadissima que é
gerada pela unidade.

A ADVERTENCIA: Perigo de derramamento
de liquido quente e/ou toxico

Respeitar os limites de funcionamento em relagdo a
pressao, temperatura, velocidade e aos liquidos
bombeados.

A ADVERTENCIA: Perigo de derramamento
de liquido quente efou toxico devido a vedante
do veio com defeito

Efetuar a manutenc&o regular do vendante.

A ADVERTENCIA: Perigo de lesdes
Verificar se os dispositivos de prote¢do do
acoplamento estéo instalados, se aplicavel: risco
de ferimentos.

& ADVERTENCIA: Perigo de derramamento
de liquido quente efou toxico devido a valvula
de seccionamento estar fechada

E proibido colocar a unidade em funcionamento
com as valvulas de regulagdo colocadas no lado da
aspiragéo e da descarga fechadas.

AADVERTENCIA: Perigo elétrico
Verificar se a unidade esta corretamente ligada a
alimentacdo da rede.

,& ADVERTENCIA:
E proibido colocar materiais inflamaveis perto da
unidade.

A ADVERTENCIA: Perigo de lesdes

A unidade, equipada com um motor monofasico
com protegdo contra sobrecargas térmicas com
rearme automatico, pode arrancar
involuntariamente depois do arrefecimento do
motor: risco de ferimentos.

NOTA:

E proibido colocar a unidade em funcionamento a
seco, ndo ferrada e com um caudal inferior ao
caudal nominal.

NOTA:
A unidade deve estar cheia e devidamente
ventilada antes de ser colocada em funcionamento.
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& ADVERTENCIA: Aumento de temperatura
devido ao contacto entre 0s componentes
rotativos e fixos

E expressamente proibido verificar o sentido de
rotagdo fazendo funcionar a unidade a seco.

A ADVERTENCIA:

No caso de liquidos excessivamente quentes ou
frios, ter especial atencdo ao risco de ferimentos.

7 Solucéo de problemas

6 Manutencéo

/!\ ADVERTENCIA:

A ADVERTENCIA:

Os trabalhos de manutengéo devem ser efetuados
por um eletricista que possua 0s requisitos técnicos
e profissionais descritos na regulamentagéo em
vigor.

Os trabalhos de manutengéo devem ser efetuados
por um eletricista que possua 0s requisitos técnicos
e profissionais descritos na regulamentagéo em
vigor.

/!\ ADVERTENCIA:

A ADVERTENCIA:

Utilizar sempre equipamento de prote¢o individual.

Respeitar os requisitos de seguranga contidos em
Utilizag&o e Funcionamento e Manutenc&o.

A ADVERTENCIA:

Utilizar sempre ferramentas de trabalho adequadas.

A PERIGO: Perigo elétrico

Antes de iniciar os trabalhos, verificar que a fonte
de alimentacdo elétrica esta desligada e cortada,
para evitar o arranque involuntario da unidade, do
quadro de comando e do circuito de controlo
auxiliar.

& ADVERTENCIA:

Se a avaria ndo puder ser solucionada ou ndo
estiver contemplada. contactar a Xylem ou o
Distribuidor Autorizado.

8 Mais Informagdes

A PERIGO: Perigo elétrico

Se a unidade estiver ligada a um conversor de
frequéncia desligar a alimentagdo da rede e,
aguardar, pelo menos 10 minutos, por forma a
permitir a dissipacdo da corrente residual.

9 Eliminacéo

A ADVERTENCIA: Risco de esmagamento
das maos e dos pés

Durante a manutencdo e resolugdo de problemas,
fixar a unidade ou partes da unidade para evitar o
tombo ou a queda.

A ADVERTENCIA:

A unidade deve ser eliminada por empresas
autorizadas e especializadas na identificagdo dos
diversos tipos de materiais (ago, cobre, plastico, etc.).

A ADVERTENCIA:

E proibido eliminar liquidos lubrificantes e outras
substancias nocivas no ambiente.

32



nl - Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

WEEE 2012/19/EU (50 Hz)

Informac&o para os utilizdores nos termos do art. 14° da Diretiva
2012/19/UE do Parlamento Europeu e do Conselho, de 4 de
julho de 2012, relativa aos residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos (REEE).

hi¢

—

0O simholo de contentor de lixo barrado com uma cruz no
equipamento ou na embalagem indica que o produto, no fim do
seu ciclo de vida, deve ser recolhido separadamente e ndo deve
ser eliminado com 0s residuos municipais mistos. A recolha
seletiva apropriada para a sucessiva reciclagem, tratamento e
eliminacéo ecoldgica do equipamento desativado pode evitar
efeitos negativos para a salide e para 0 meio ambiente e
promover a reutilizag&o e/ou reciclagem dos materiais que
compdem 0 equipamento.

REEE profissional: a recolha seletiva deste equipamento no fim
da sua vida Util é organizada e gerida pelo produtor. Um
utilizador que deseje eliminar este equipamento pode entrar em
contacto com o produtor e seguir o sistema adotado pelo mesmo
para a recolha seletiva do equipamento no fim da sua vida (til,
ou entdo escolher de forma independente uma cadeia de gestao
de residuos.

Produtor de EEE nos termos da Diretiva 2012/19/UE: Xylem
Water Solutions Portugal - Prageta da Castanheira 38 - 4475-
019 Barca — Maia

10 Declaragdes de Conformidade

A Xylem Service Italia S.r.l., com sede em Via Vittorio Lombardi
14 Montecchio Maggiore VI Italia, declara, sob a sua exclusiva
responsabilidade que a eletrobomba (ver etiqueta com as
referéncias correspondentes na Ultima pagina) abrangida por
esta declaracéo cumpre com as disposi¢Oes das seguintes
Diretivas Europeias e as seguintes normas e regulamentos
harmonizados: (ver pagina 148)

1 Inleiding en veiligheid

Deze veiligheidsinstructies zijn ook opgenomen in de betreffende
hoofdstukken van de aanvullende installatie-, gebruiks- en
onderhoudshandleiding. Deze veiligheidsinstructies moeten voor
toekomstige naslag op de installatielocatie bewaard worden.

A LET OP:

Deze handleiding is een wezenlijk onderdeel van de
unit. Zorg ervoor dat u de handleiding gelezen en
begrepen heeft, alvorens de unit te installeren en in
gebruik te nemen. De handleiding moet altijd
beschikbaar zijn voor de gebruiker, bewaard
worden in de nabijheid van de unit en in goede
staat gehouden worden.

A WAARSCHUWING:

Verkeerd gebruik van de unit kan leiden tot
persoonlijk letsel en schade aan eigendommen en
maakt bovendien de garantie ongeldig.

A WAARSCHUWING:

Deze unit mag alleen gebruikt worden door
gekwalificeerde gebruikers. Gekwalificeerde
gebruikers zijn personen die de risico’s en gevaren
kunnen herkennen en vermijden tijdens de
installatie, het gebruik en het onderhoud van de
unit.

& WAARSCHUWING:

Landen binnen de EU: dit product mag worden
gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen
met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
mentale vermogens of gebrek aan ervaring en
kennis, indien ze onder toezicht staan, instructies
hebben gekregen voor het gebruik van het product
op een veilige manier en de bijpehorende gevaren
begrijpen. Kinderen mogen niet spelen met het
product. Kinderen mogen het product niet reinigen
en onderhouden zonder toezicht.
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A WAARSCHUWING:

Voor landen buiten de EU: dit product mag niet
worden gebruikt door personen (met inbegrip van
kinderen) met verminderde lichamelijke, zintuiglijke
of mentale vermogens of gebrek aan ervaring en
kennis, tenzij ze onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen voor het gebruik van het product
van een persoon die instaat voor hun veiligheid.
Kinderen moeten onder toezicht staan om te
voorkomen dat ze spelen met het product.

A WAARSCHUWING: Gevaar voor
ioniserende straling

Als de unit blootgesteld is aan ioniserende
stralingen, pas dan de nodige
veiligheidsmaatregelen toe voor de bescherming
van personen. Als de unit vervoerd moet worden,
informeer de transporteur en de ontvanger dan,
zodat zij gepaste veiligheidsmaatregelen kunnen
nemen.

A WAARSCHUWING:

Het hanteren van de unit moet gebeuren in
overeenstemming met de huidige voorschriften
inzake de "handmatige hantering van lasten" om
ongewenste ergonomische omstandigheden te
vermijden waardoor letsel aan de rug en de
ruggengraat veroorzaakt kan worden.

A WAARSCHUWING:

Gebruik touwen, haken, sluitingen en ooghouten
die voldoen aan de huidige voorschriften en die
geschikt zijn voor dat specifieke gebruik.

A WAARSCHUWING:
Het is verboden om het aseinde en/of de oogbouten
van de motor te gebruiken om de unit te verplaatsen.

A WAARSCHUWING:

Vervang alle versleten of defecte onderdelen door
originele reserveonderdelen, om storingen in de
werking van de unit en persoonlijk letsel te
voorkomen en om bovendien de garantie niet
ongeldig te maken.

OPMERKING:
Zorg ervoor dat het hijstuig niet tegen de unit aan
stoot en/of de unit niet beschadigt.

A WAARSCHUWING:
Hijs de unit langzaam op en hanteer de unit
voorzichtig om stabiliteitsproblemen te vermijden.

2 Hantering en opberging

A WAARSCHUWING: Gevaar voor
beknelling

De unit en de onderdelen zijn zwaar; risico op
beknelling.

A WAARSCHUWING:

Zorg er tijdens het hanteren voor dat personen en
dieren geen letsel oplopen en/of eigendommen
geen schade.

3 Productomschrijving

A WAARSCHUWING:
Draag altijd persoonlijke beschermingsmiddelen.

A WAARSCHUWING:
Check het brutogewicht dat op de verpakking
vermeld is.

A WAARSCHUWING:

De unit is ontworpen en gebouwd voor het gebruik
dat beschreven staat in de paragraaf 'Beoogd
gebruik'. Elk ander gebruik is verboden, aangezien
de veiligheid van de gebruiker en de efficiéntie van
de unit zelf hierdoor in gevaar gebracht kunnen
worden.
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A GEVAAR: Gevaar voor potentieel
explosieve atmosfeer

Het is verboden de unit te starten in omgevingen
met potentieel explosieve atmosferen of met
brandbare stoffen.

@ GEVAAR:

Het is verboden deze unit te gebruiken om
brandbare en/of explosieve vioeistoffen te pompen.

4 Installatie

A WAARSCHUWING: Gevaar voor hete en/of
giftige vloeistof die uit niet-afgedichte
leidingverbindingen ontsnapt

Ondersteun de leidingen onafhankelijk om te
vermijden dat ze de unit belasten. Bevestig de
leidingen aan de aansluitingen van de unit en zorg
ervoor dat de toegestane krachten en
aanhaalmomenten aangehouden worden. Er
moeten geschikte dichtingen tussen de unit en de
leidingen geinstalleerd worden.

A WAARSCHUWING:

Alle hydraulische en elektrische aansluitingen
moeten uitgevoerd worden door een monteur die
beschikt over de technische en professionele
vereisten die beschreven staan in de huidige
voorschriften.

& WAARSCHUWING: Gevaar voor hete
oppervlakken

Als de temperatuur hoger is dan 60°C (140°F),
moet u de unit isoleren voordat u de unit aanraakt.

A WAARSCHUWING:
Draag altijd persoonlijke beschermingsmiddelen.

OPMERKING:

Gebruik het apparaat tijdens het uitvoeren van
laswerkzaamheden nooit voor aarding: risico op
putschade aan de lagers.

/’f\ GEVAAR: Elektrisch gevaar

A WAARSCHUWING:
Gebruik altijd geschikt gereedschap.

A WAARSCHUWING: Risico op letsel door
verkeerde installatie op de vloer

Installeer de unit op een betonnen of metalen
ondergrond die sterk genoeg is om van een
permanente en stevige ondersteuning te
verzekeren, die geschikt is voor de grootte en het
gewicht van de unit en die zo vlak en egaal mogelijk
is.

Controleer voordat u aan het werk gaat of de
stroomvoorziening uitgeschakeld en vergrendeld is
om te voorkomen dat de unit, de schakelkast en het
hulpbesturingscircuit per ongeluk opnieuw gestart
kunnen worden.

A GEVAAR: Elektrisch gevaar

Sluit de externe beschermingsgeleider (aarde) altijd
aan op de aardklem, voordat u andere elektrische
aansluitingen probeert uit te voeren.

A WAARSCHUWING:

De leidingen moeten zodanige afmetingen hebben
dat veiligheid op maximale werkdruk verzekerd
wordt.

/’f\ GEVAAR: Elektrisch gevaar
Sluit alle elektrische accessoires van de unit aan op
de aarding.

A GEVAAR: Elektrisch gevaar
Controleer of de externe beschermingsgeleider
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(aarde) langer is dan de fasegeleiders. Indien de
unit per ongeluk van de fasegeleiders losgekoppeld
wordt, moet de beschermingsgeleider de laatste
Zijn die losgemaakt wordt van de klem.

AWAARSCHUWING: Elektrisch gevaar
Controleer of de unit goed aangesloten is op de
netvoeding.

AGEVAAR: Elektrisch gevaar

Installeer geschikte beschermingssystemen tegen
indirect contact, om dodelijke elektrische schokken
te vermijden.

AGEVAAR: Elektrisch gevaar

Controleer of de stroomtoevoerleiding is voorzien
van een netscheidingsschakelaar met een
contactopening die van volledige uitschakeling van
de netvoeding verzekert onder de voorwaarden van
de overspanning categorie Ill.

& WAARSCHUWING: Letselgevaar

Het kan gebeuren dat de unit met een monofase
motor met een automatische, terugstellende
thermische overbelastingsheveiliging plotseling
opnieuw start nadat de motor afgekoeld is: risico op
lichamelijk letsel.

&WAARSCHUWING: Gevaar van hete
oppervlakken

Houd er rekening mee dat de unit extreme hitte kan
voortbrengen.

OPMERKING:

Er moeten geschikte voorzieningen geinstalleerd

worden om de motor tegen overbelasting en

kortsluiting te beschermen en een van de volgende

thermische beveiligingen:

o Thermisch overbelastingsrelais, schakelklasse
10 A + zekeringen aM (starten van de motor) of

o thermische magneetschakelaar voor starten
van 10 A.

5 Gebruik en bediening

A WAARSCHUWING:

Controleer voordat u de unit start of de waarden op
het typeplaatje overeenkomen met de
installatievereisten.

A WAARSCHUWING: Letselgevaar
Controleer of de beschermingsvoorzieningen van
de koppeling geinstalleerd zijn, indien van
toepassing: risico op lichamelijk letsel.

A WAARSCHUWING: Gevaar voor lekken
van hete en/of giftige vloeistoffen

Neem de werkingsgrenzen voor druk, temperatuur,
snelheid en verpompte vloeistoffen in acht.

& WAARSCHUWING: Gevaar voor lekken
van hete en/of giftige vloeistoffen door defecte
asafdichting

Onderhoud de asafdichting regelmatig.

& WAARSCHUWING: Gevaar voor lekken
van hete en/of giftige vloeistoffen door gesloten
open/dicht klep

Het is verboden om de unit te bedienen wanneer de
open/dicht kleppen aan de zuig- en perszijde
gesloten zijn.

& WAARSCHUWING:
Het is verboden om ontvlambaar materiaal in de
nabijheid van de unit te plaatsen.
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OPMERKING:

Het is verboden om de unit te bedienen, wanneer
deze droog is, niet aanzuigt en de capaciteit onder
de nominale capaciteit is.

en wacht ten minste 10 minuten om de reststroom
te laten verdwijnen.

/!\ WAARSCHUWING: Gevaar voor bekneld

OPMERKING:
De unit moet naar behoren gevuld en ontlucht
worden, voordat deze gestart wordt.

&WAARSCHUWING: Temperatuurstijging
door contact tussen draaiende en vaste
onderdelen

De draairichting controleren door de unit droog te
laten draaien is ten strengste verboden.

6 Onderhoud

A WAARSCHUWING:

Het onderhoud moet worden uitgevoerd door een
technicus die beschikt over de technische en
professionele vereisten die beschreven staan in de
huidige regels.

A WAARSCHUWING:
Draag altijd persoonlijke beschermingsmiddelen.

raken van handen en voeten

Tijdens onderhoud en lokaliseren van storingen
moeten de unit of de delen van de unit vastgezet
worden om kantelen en vallen te voorkomen.

A WAARSCHUWING:
Als de vloeistoffen extreem heet of koud zijn, wees
extra op uw hoede om letsel te vermijden.

7 Lokaliseren van storingen

A WAARSCHUWING:

Het onderhoud moet worden uitgevoerd door een
technicus die beschikt over de technische en
professionele vereisten die beschreven staan in de
huidige regels.

A WAARSCHUWING:
Neem de veiligheidseisen die u aantreft in “Gebruik,
bediening en onderhoud” in acht.

A WAARSCHUWING:
Gebruik altijd geschikt gereedschap.

A GEVAAR: Elektrisch gevaar

Controleer voordat u aan het werk gaat of de
stroomvoorziening uitgeschakeld en vergrendeld is
om te voorkomen dat de unit, de schakelkast en het
hulpbesturingscircuit per ongeluk opnieuw gestart
kunnen worden.

A GEVAAR: Elektrisch gevaar
Als de unit aangesloten is op de frequentieregelaar,
haal de stekker van de unit dan uit het stopcontact

A WAARSCHUWING:

Als er een defect niet opgelost kan worden of niet
vermeld wordt, neem dan contact op met Xylem of
de erkende dealer.

8 Overige informatie
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9 Verwijdering

A WAARSCHUWING:

De unit moet verwijderd worden via goedgekeurde
bedrijven die gespecialiseerd zijn in de identificatie
van verschillende soorten materiaal (staal, koper,
plastic, enz.).

A WAARSCHUWING:
Het is verboden vloeibare smeermiddelen en
andere gevaarlijke stoffen in het milieu te dumpen.

AEEA-Richtlijn 2012/19/EU (50 Hz)

Informatie voor de gebruikers op grond van art. 14 van de
Richtlijn 2012/19/EU van het Europees Parlement en de Raad
van 4 juli 2012 betreffende afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur (AEEA).

hi¢

Het symbool van de doorgekruiste verrijdbare afvalbak, dat op
de apparatuur of op de verpakking is aangebracht, geeft aan dat
het product aan het einde van de levenscyclus gescheiden moet
worden ingezameld en niet samen met het ongesorteerd
stedelijk afval mag worden verwijderd. Passende gescheiden
inzameling voor latere recycling, verwerking en milieuvriendelijke
verwijdering van de afgedankte apparatuur kan negatieve
effecten voor de gezondheid en het milieu vermijden en
bevordert hergebruik en/of recycling van de materialen waar de
apparatuur uit bestaat.

Professionele AEEA: De gescheiden inzameling van deze
apparatuur aan het einde van de levenscyclus wordt geregeld en
beheerd door de producent. Een gebruiker die deze apparatuur
wil verwijderen kan contact opnemen met de producent en het
systeem in acht nemen dat door de producent gehanteerd wordt
voor de gescheiden inzameling van de apparatuur aan het einde
van de levenscyclus of anders zelfstandig een
afvalverwerkingsketen kiezen.

Producent van EEA op grond van de Richtlijn 2012/19/EU:

(NL)

Xylem Water Solutions Netherlands B.V. - Pieter Zeemanweg
240 - 3316 GZ Dordrecht

(BE)

Xylem Water Solutions Belgium BVBA - Vierwinden 5B - 1930
Zaventem

10 Verklaring van overeenstemming

Xylem Service ltalia S.r.I., met hoofdkantoor in Via Vittorio
Lombardi 14, Montecchio Maggiore, VI, Italié, verklaart hierbij
geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat de elektropomp (zie
label met de betreffende referentiegegevens op de laatste
bladzijde), waar deze verklaring betrekking op heeft, in
overeenstemming is met de volgende toepasselijke bepalingen
van de Europese Richtlijnen en latere geharmoniseerde normen
en voorschriften: (zie blz. 148)

1 Introduktion og sikkerhed

Disse sikkerhedsinstruktioner vises igen i de relevante afsnit af
den Supplerende Installations-, brugs- og
vedligeholdelsesvejledning. Disse sikkerhedsinstruktioner bar
ophevares pa installationsstedet til senere brug.

& ADVARSEL:

Forkert brug af enheden kan forarsage
personskade og beskadigelse af udstyr samt
ugyldiggare garantien.

A FORSIGTIG:

Denne handbog er en integreret del af enheden.
Sarg for at laest og forstaet handbogen, inden
enheden installeres og seettes i brug. Handbogen
skal altid veere til radighed for brugeren og
opbevares i naerheden af enheden og veere i god
stand.

& ADVARSEL:

Denne enhed mé kun bruges af kvalificerede
brugere. Kvalificerede brugere er folk, der er i stand
til at genkende risiciene og undga farer under
installation, brug og vedligeholdelse af enheden.
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A ADVARSEL:

For EU-lande: Dette produkt kan anvendes af barm
pa 8 ar og derover samt personer med nedsatte
fysiske, bevaegelsesmaessige eller mentale evner
eller manglende erfaring og kendskab, hvis de
bliver superviseret og er instrueret i sikker brug af
produktet og forstar de farer, der er involveret. Barn
ma ikke lege med produktet. Rengaring og
vedligeholdelse ma ikke foretages af barn uden
opsyn.

2 Handtering og opbevaring

A ADVARSEL: Fare for klemskader
Enheden og dens komponenter er tunge: risiko for
personskade.

& ADVARSEL:

Brug altid personligt sikkerhedsudstyr.

/!\ ADVARSEL:

A ADVARSEL:

For lande uden for EU: Dette produkt er ikke
tilteenkt brug af personer (inklusive barn) med
nedsat fysisk, sensorisk eller mental evne eller
mangel pa erfaring og viden, medmindre de er
under opsyn eller har modtaget instruktioner om
hvordan det skal bruges fra en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed. Barn bar vaere under
opsyn for at sikre, at de ikke leger med produktet.

Kontrollér bruttovaegten, som er anfart pa
emballagen.

AADVARSEL:

Handtér enheden i overensstemmelse med
geeldende regler for "manuel lasthandtering” for at
undga ugunstige ergonomiske forhold, der
medfarer risiko for skader pa rygsgjlen.

A ADVARSEL: loniserende stralingsfare
Hvis enheden har veeret udsat for ioniserende
straler, skal du gennemfare de nadvendige
sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte personer.
Hvis enheden skal sendes, skal du informere
transportpersonale og modtageren i
overensstemmelse hermed, sa der kan treeffes
passende sikkerhedsforanstaltninger.

AADVARSEL:

Brug reb, kroge, sjaekler eller gjebolte, der
overholder geeldende regler, og som er egnede til
den specifikke brug.

AADVARSEL:

Det er forbudt at bruge motorens akselende og/eller
gjebolte til at flytte enheden.

A ADVARSEL:

Udskift alle nedslidte eller defekte komponenter
med originale reservedele, for at forebygge
fejlfunktion pa enheden eller personskader samt for
at undga, at garantien ugyldiggares.

BEMARK:
Serg for, at stropperne ikke rammer og/eller
beskadiger enheden.

& ADVARSEL:

Laft og handtér enheden langsomt for at undga
stabilitetsproblemer.
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A ADVARSEL:

Serg for at undga skade pa mennesker og dyr
ogleller materiel skade under handtering.

metalfundament af en tilstraekkelig styrke til at sikre
en permanent og solid understgtning, som er egnet
til enhedens starrelse og vaegt; gulvet skal desuden
veere s fladt og jsevnt som muligt.

3 Produktbeskrivelse

A ADVARSEL:

Enheden er designet og bygget til brug som
beskrevet i afsnittet Tilsigtet brug. Enhver anden
brug er forbudt, da det kan kompromittere
brugerens sikkerhed og selve enhedens effektivitet.

&ADVARSEL:

Rarledning skal veere dimensioneret for at sikre
sikkerheden ved det maksimale driftstryk.

A FARE: Fare for potentiel eksplosiv
atmosfaere

Det er forbudt at starte enheden i omgivelser med
eksplosionsfarlig atmosfeere eller med brandbart
stov.

@ FARE:

Det er forbudt at anvende enheden til at pumpe
braendbare og/eller eksplosive vaesker.

A ADVARSEL: Fare for udslip af varme
og/eller giftige veesker fra forbindelser pa
rgrledningssystemet uden forsegling

Understat rarsystemerne uafhaengigt, for at
forhindre dem i at tynge pa den enheden.
Fastspaend rarsystemet til enhedens mundinger og
sarg for at overholde de anfarte pavirkninger og
stramningsmomenter. Installér passende teetninger
mellem enheden og rgrledningerne.

4 Installation

& ADVARSEL: Fare for varme overflader
Hvis temperaturen kan overskride 60°C (140°F)
skal enheden isoleres, fgr den bergres.

A ADVARSEL:

Alle hydrauliske og elektriske forbindelser skal
udfares af en tekniker med de tekniske og faglige
krav, der er beskrevet i gaeldende regler.

BEM/RK:

Brug aldrig enheden som jordforbindelse under
afvikling af svejseaktiviteter: Risiko for at udrette
skade pa lejerne.

/’f\ FARE: Elektrisk fare

A ADVARSEL:

Brug altid personligt sikkerhedsudstyr.

A ADVARSEL:

Brug altid egnet veerktg.

Kontrollér, inden arbejdet pabegyndes, at
stramforsyningen er frakoblet og afskaret, for at
undga utilsigtet genstart af enheden,
betjeningspanelet eller hjeelpekredslgbet.

A ADVARSEL: Risiko for personskader pa
grund af ukorrekt gulvinstallation
Montér enheden pa en sokkel med beton- eller
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& FARE: Elektrisk fare

Forbind altid det eksterne beskyttelsesstik til den
jordforbundne klemraekke, inden du forsager at
foretage andre elektriske tilslutninger.
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A FARE: Elektrisk fare

Jordforbind alt elektrisk tilbehgr til enheden.

samlingen er installeret, nar det er relevant. Der er
risiko for fysiske skader.

A FARE: Elektrisk fare

Kontrollér, at den eksterne beskyttelsesleder (jord)
er leengere end faseledningerne. | tilfeelde af
utilsigtet frakobling af enheden fra faselederne skal
beskyttelseslederen vaere den sidste til at Iasne sig
fra terminalen.

AADVARSEL: Elektrisk fare
Kontrollér, at enheden er tilsluttet korrekt til
strgmforsyningen.

A FARE: Elektrisk fare

Installer passende systemer til beskyttelse mod
indirekte kontakt, for at forhindre dgdelige elektriske
sted.

AADVARSEL: Fare for fysiske skader
Enheden, der er udstyret med en enfaset motor
med automatisk nulstilling af termisk
overbelastningsheskyttelse, kan genstarte ved en
fe|l, efter den er kalet af, hvilket udgar en risiko for
fysisk skade.

SN ADVARSEL: Fare for varme overflader

A FARE: Elektrisk fare

Kontrollér, at stramforsyningsledningen er udstyret
med afbryderkontakt hvis kontaktafstand sikrer
komplet frakobling for overspaendingsforhold af
kategori Ill.

Vaer opmaerksom pa den ekstreme varme, der
genereres af enheden.

BEMARK:

Installér egnede anordning til beskyttelse af

motoren mod overbelastning og kortslutning samt

en af de fglgende termiske

beskyttelsesanordninger:

o Overbelastningstermorelae med udlgserklasse
10 A + aM sikringer (motor opstart), eller

o 10 A opstart termomagnetisk afbryder.

A ADVARSEL: Fare for udslip af varm
ogleller giftig veeske

Overhold brugsbegraensningeme for tryk,
temperatur, hastighed og pumpede vaesker.

A ADVARSEL: Fare for udslip af varm
og/eller giftig veeske pa grund af defekt
akselpakning

Vedligehold pakningen jeevnligt.

5 Brug og drift

A ADVARSEL:

Serg for at de anfarte veerdier pa datapladen
stemmer overens med installationskravene far
enheden startes.

A ADVARSEL: Fare for udslip af varm
og/eller giftig veeske pa grund af at teend-
slukventilen er lukket

Det er forbudt at betjene enheden med taend-sluk-
ventilerne pa suge- og afgangssiderne lukket.

A ADVARSEL: Fare for fysiske skader
Kontrollér, at beskyttelsesanordningeme til

& ADVARSEL:

Det er forbudt at stille brandbart materiale teet pa
enheden.
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BEM/RK:

Det er forbudt at betjene enheden, nar den er tar,
ikke primet og under den nominelle
stramningshastighed.

BEM/RK:
Enheden skal fyldes og udluftes ordentligt, fer den
kan startes.

A ADVARSEL: Risiko for at heender og
fedder kan komme i klemme

Fastspaend enheden eller enhedens komponenter
under vedligeholdelse og fejlfinding, for at
forebygge at den tipper eller falder.

& ADVARSEL: Temperaturstigning pa grund
af kontakt mellem roterende og faste
komponenter

Kontrol af omdrejningsretning, ved at kare enheden
tar, er strengt forbudt.

A ADVARSEL:

| tilfeelde af vaesker, der er for varme eller kolde,
skal du vaere opmaerksom pa risikoen for
personskade.

7 Fejlsagning

6 Vedligeholdelse

A ADVARSEL:

Vedligeholdelse skal udfares af en tekniker, der har
de tekniske og faglige krav, der er beskrevet i
geeldende regler.

A ADVARSEL:

Vedligeholdelse skal udfares af en tekniker, der har
de tekniske og faglige krav, der er beskrevet i
geldende regler.

A ADVARSEL:

Brug altid personligt sikkerhedsudstyr.

A ADVARSEL:

Overhold sikkerhedskravene i kapitierne om Brug,
Betjening og Vedligeholdelse.

A ADVARSEL:

Brug altid egnet veerktg;.

&ADVARSEL:

Hvis en fejl ikke kan rettes eller ikke er naevnt, skal du
kontakte Xylem eller den autoriserede forhandler.

A FARE: Elektrisk fare

Kontrollér, inden arbejdet pabegyndes, at
stramforsyningen er frakoblet og afskéret, for at
undga utilsigtet genstart af enheden,
betjeningspanelet eller hjselpekredslabet.

8 Yderligere Oplysninger

A FARE: Elektrisk fare

Hvis enheden er tilsluttet frekvensomformeren, skal
den frakobles stramforsyningen. Vent mindst 10
minutter for at resterende stram skal forsvinde.

9 Bortskaffelse
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AADVARSEL:

Enheden skal bortskaffes igennem godkendte
virksomheder specialiseret i identifikation af
forskellige typer materialer (stal, kobber, plast osv.).
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A ADVARSEL:

Det er forbudt at bortskaffe smaremidler og andre
farlige stoffer i miljget.

WEEE 2012/19/EU (50 Hz)

Oplysninger til brugerne i henhold til artikel 14 i Europa-
Parlamentets og Radets direktiv 2012/19/EU af 4. juli 2012 om
affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE).

Symbolet med den overstregede skraldespand pé& apparatet eller
emballagen indebaerer, at apparatet skal indsamles szerskilt og
ikke ma bortskaffes som almindeligt affald efter endt driftslevetid.
Passende saerskilt indsamling for efterfglgende genbrug,
behandling og miljgvenlig bortskaffelse af apparatet hindrer
miljg- og sundhedsskadelige konsekvenser og forbedrer
efterfglgende genbrug og/eller recirkulering af apparatets
materialer.

WEEE fra erhvervsmaessige brugere : producenten sgrger for
seerskilt indsamling af dette apparat efter endt driftslevetid. Med
henblik p& bortskaffelse kan brugeren kontakte producenten og
falge producentens ordning til seerskilt indsamling af apparatet
efter endt driftslevetid eller veelge en autoriseret
affaldshandteringskeede.

Producent af EEE i henhold til direktiv 2012/19/EU: Xylem Water
Solutions Denmark ApS. - Ejby Industrivej 60 — 2600 Glostrup

10 Overensstemmelseserklering

Xylem Service Italia S.r.I., med hovedkontor i Via Vittorio
Lombardi 14, , Montecchio Maggiore , VI, , Italien, erkleerer
hermed og pa eget ansvar, at den elektriske pumpe (se etiketten
med de tilsvarende referencer p den sidste side), der er
genstand for denne erkleering, er i overensstemmelse med
falgende relevante bestemmelser i de europeeiske direktiver og
efterfelgende harmoniserede regler og standarder: (se side 148)

1 Introduksjon og sikkerhet

Disse sikkerhetsinstruksjonene vil vises igjen i de relevante
avsnittene i tilleggsinstruksjonene for instalasjon bruk og
vedlikehold. Disse sikkerhetsinstruksjonene ma opphbevares pa
installasjonsstedet for fremtidig referanse.

A FORSIKTIG:

Denne handboken er en integrert del av enheten.
Les og forstd handhoken far du installerer enheten
og setter den i bruk. Handboken ma alltid vaere
tilgjengelig for brukeren og oppbevares pa et trygt
sted i naerheten av enheten.

& ADVARSEL:

For EU-land: Dette produktet kan brukes av barn fra
8 ar og oppover og personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pa
erfaring eller kunnskap hvis de er under oppsyn
eller far veiledning om bruken av produktet pa en
sikker mate og forstar farene som er involvert. Barn
ma ikke leke med produktet. Barn ma ikke rengjare
eller vedlikeholde produktet uten oppsyn.

A ADVARSEL:

Feil bruk av enheten kan fare til personskader og
materielle skader, samt bortfall av garantien.

A ADVARSEL:

Denne enheten ma kun brukes av kvalifiserte
brukere. Kvalifiserte brukere er personer som eri
stand til & gjenkjenne farene og unnga dem under
installasjon, bruk og vedlikehold av enheten.

A ADVARSEL:

For land utenfor EU: dette produktet er ikke ment
for bruk av personer (inkludert barn) med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring eller kunnskap, med mindre de er under
oppsyn og har fatt instruksjoner i bruk av en person
som er ansvarlig for deres sikkerhet. Bam skal
holdes under oppsyn slik at de ikke leker med
produktet.
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A ADVARSEL: loniserende stralingsfare
Hvis enheten har blitt utsatt for ioniserende stréling,
ma du sette i verk ngdvendige sikkerhetstiltak for &
beskytte personer. Hvis enheten ma transporteres,
ma du informere transportselskapet og mottakeren
om dette, slik at passende sikkerhetstiltak kan
settes i verk.

motorens gyebolter for a flytte enheten.

MERK:
Pase at lofteutstyret ikke treffer og/eller skader
enheten.

A ADVARSEL:

Bytt ut alle slitte eller defekte komponenter med
originale reservedeler for & forhindre feilfunksjon i
enheten og personskader, samt bortfall av
garantien.

A ADVARSEL:

Laft og handter enheten sakte for & unnga
stabilitetsproblemer.

& ADVARSEL:

Ved handtering ma du sarge for ikke & skade
mennesker og dyr og/eller eiendom.

2 Handtering og lagring

3 Produktbeskrivelse

A ADVARSEL: Klemfare
Enheten og komponentene er tunge: klemfare.

A ADVARSEL:

Bruk alltid personlig verneutstyr.

&ADVARSEL:

Enheten ble designet og konstruert for den bruken
som beskrives i avsnittet Tiltenkt formal. All annet
bruk er forbudt, da dette kan kompromittere
brukerens sikkerhet og enhetens ytelser.

A ADVARSEL:

Kontroller bruttovekten pa emballasjen.

A ADVARSEL:

Handter enheten ifelge gjeldende forskrifter for
"manuell lasthéndtering", for & unngé ufordelaktige
ergonomiske forhold som forarsaker risiko for
skader i ryggraden.

A FARE: Potensielt eksplosiv atmosfeere-
fare

Det er forbudt & starte enheten i omgivelser med
potensielt eksplosjonsfarlige atmosfaerer eller med
brennbart stav.

@ FARE:

Det er forbudt & bruke denne enheten til & pumpe
brennbare ogleller eksplosjonsfarlige vaesker.

A ADVARSEL:

Bruk tau, kroker, sjakler eller gyebolter som
overholder gjeldende forskrifter og som er egnet for
spesifikk bruk.

4 Installering

A ADVARSEL:

Det er forbudt & bruke akselenden og/eller

AADVARSEL:

Alle hydrauliske og elektriske koblinger mé fullfares
av en tekniker som har de teknisk-profesjonelle
kravene som er beskrevet i de gjeldende
forskriftene.
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A ADVARSEL:

Bruk alltid personlig verneutstyr.

hjelpekontrollkretsen.

A ADVARSEL:

Bruk alltid egnede arbeidsverktay.

A ADVARSEL: Risiko for personskade pa
grunn av feil gulvinstallasjon

Installer enheten pa en solid sokkel av betong eller
metall som kan garantere en permanent og stiv
stette, som er egnet til enhetens starrelse og vekt,
og som er s flat og jevn som mulig.

A FARE: Elektrisk fare

Du ma4 alltid koble den eksterne
beskyttelseslederen (jord) til jordklemmen far du
forsaker & utfare andre elektriske tilkoblinger.

A FARE: Elektrisk fare
Koble alt elektrisk tilbehar pa enheten til jord.

A ADVARSEL:

Rarene ma dimensjoneres for & opprettholde
sikkerheten ved maksimalt driftstrykk.

A FARE: Elektrisk fare

Kontroller at den eksterne beskyttelseslederen
(jord) er lengre enn faselederne. Ved en utilsiktet
frakobling av enheten fra faselederne, ma
beskyttelseslederen vaere den siste som lgsnes fra
klemmen.

A ADVARSEL: Fare for at varm og/eller
giftig vaeske renner ut fra ikke-forseglede
rgrsystemkoblinger

Statt rarsystemet uavhengig for & hindre at disse
hviler pa enheten. Fest rarsystemet til enhetens
porter, og pass pa & overholde tillatte krefter og
dreiemoment. Installer egnede pakninger mellom
enheten og rarsystemet.

A FARE: Elektrisk fare

Installer egnede systemer for beskyttelse mot
indirekte kontakt for a forhindre dedelige elektriske
stat.

& ADVARSEL: Fare for varm overflate
Hvis temperaturen overstiger 60 °C (140°F), m&
enheten isoleres far du bergrer den.

A FARE: Elektrisk fare

Kontroller at strgmkabelen er utstyrt med en
stramfrakoblingsenhet med kontaktapningsavstnad
for & sikre fullstendig frakobling ved overspenning
Il-kategori.

MERK:
Ved sveising ma aldri enheten brukes for jording,
fordi det er fare for gropskader pa lagrene.

A FARE: Elektrisk fare

Far du starter arbeidet, sjekk at stremtilfarselen er
koblet fra og blokkert, sa man unngdr utilsiktet start
av enheten, kontrollpanelet og

MERK:

Monter egnede innretninger for & beskytte motoren

mot overbelastning og kortslutninger, og en av

falgende termiske beskyttelser:

o Utloser klasse 10 A overbelastning termisk rele
+ aM-sikringer (motor oppstart), eller

o 10 A oppstart termisk magnetbryter.
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5Kjering og drift

A ADVARSEL:

For enheten startes, pass pa at de oppgitte
verdiene pa typeskiltet samsvarer med
installasjonskravene.

ventilene pa suge- og utlgpssidene lukket.

&ADVARSEL:

Det er forbudt & plassere brennbare materialer i
neerheten av enheten.

A ADVARSEL: Fare for personskade
Kontroller at eventuelle vemeinnretninger pa
koblingen er montert: fare for fysisk skade.

MERK:
Det er forbudt & betjene enheten nar den er tarr,
ikke primet og under nominell stremningshastighet.

AADVARSEL: Elektrisk fare
Kontroller at enheten er riktig koblet til
strgmforsyningen.

MERK:
Enheten mé fylles og luftes ordentlig far den kan
startes.

/i\ ADVARSEL: Temperaturstigning som

A ADVARSEL: Fare for personskade
Enheten, som har en enfaset motor med termisk
overlastbeskyttelse og automatisk tilbakestilling,
kan plutselig starte opp igjen etter at den har avkjelt
seg; fare for fysisk skade.

skyldes kontakt mellom roterende og
fastmonterte komponenter

Det er strengt forbudt & kontrollere
rotasjonsretningen ved & tarrkjare enheten.

6 Vedlikehold

& ADVARSEL: Fare for varm overflate
Veer oppmerksom pa at enheten genererer ekstrem
varme.

A ADVARSEL: Fare for sgl av varm og/eller
giftig veeske

Falg driftsgrensene for trykk, temperatur, hastighet
0g pumpet vaeske.

AADVARSEL:

Vedlikeholdet ma utfares av en tekniker som har de
teknisk-profesjonelle kravene som er beskrevet i de
gjeldende forskriftene.

AADVARSEL:

Bruk alltid personlig verneutstyr.

A ADVARSEL: Fare for sgl av varm og/eller
giftig veeske som skyldes defekt akseltetning
Vedlikehold tetningen jevnlig.

A ADVARSEL:

Bruk alltid egnede arbeidsverktay.

A ADVARSEL: Fare for sgl av varm og/eller
giftig veeske som skyldes at pa/av-ventilen
lukkes

Det er forbudt & betjene enheten med pé/av-

A FARE: Elektrisk fare

Far du starter arbeidet, sjekk at stramtilfarselen er
koblet fra og blokkert, sa man unngér utilsiktet start
av enheten, kontrollpanelet og
hjelpekontrollkretsen.
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A FARE: Elektrisk fare

Hvis enheten er koblet til frekvensomformeren,
kobler du fra stramforsyningen og venter i minst 10
minutter til reststrammen forsvinner.

9 Deponering

A ADVARSEL: Klemfare for hender og fatter
Under vediikehold og feilsgking ma enheten, eller
deler av enheten, festes for & hindre at den velter
og faller.

A ADVARSEL:

Enheten mé avfallsbehandles av godkjente firmaer
som er spesialisert i identifisering av ulike typer
materialer (stal, kopper, plast osv.).

A ADVARSEL:

Der det er snakk om veesker som er for varme eller
kalde, ma man vaere spesielt oppmerksom pa
risikoen for personskade.

A ADVARSEL:

Det er forbudt & kvitte seg med smareveesker og
andre farlige stoffer i omgivelsene.

7 Feilsgking

A ADVARSEL:

Vedlikeholdet ma utfares av en tekniker som har de
teknisk-profesjonelle kravene som er beskrevet i de
gjeldende forskriftene.

A ADVARSEL:

Overhold sikkerhetskravene oppgitt i Bruk, drift og
vedlikehold.

A ADVARSEL:

Hvis en defekt ikke kan utbedres eller ikke er nevnt,
vennligst kontakt Xylem eller den autoriserte
distributaren.

WEEE 2012/19/EU (50 Hz)

Informasjon til brukerne i henhold til artikkel 14 i
Europaparlaments- og rédsdirektiv 2012/19/EU av 4. juli 2012
om avfall fra elektrisk og elektronisk avfall (WEEE).

Symbolet med en overkrysset seppelkasse pé apparatet eller
emballasjen, angir at apparatet etter endt levetid mé samles inn
separat 0g ikke skal kastes sammen med usortert kommunalt
avfall. Separat innsamling, materialgjenvinning, behandling og
miljmessig forsvarlig sluttbehandling av det gamle apparatet,
bidrar med & unnga mulige negative helse- og miljgeffekter, og
fremmer ombruk og/eller materialgjenvinning.

WEEE fra yrkesmessige brukere: Produsenten sgrger for
separat innsamling av dette apparatet etter endt levetid. En
bruker som gnsker & sluttbehandle apparatet, ma kontakte
produsenten og felge produsentens innsamlingsordning for
apparatet etter endt levetid, eller velge en autorisert avfallskjede.
Produsent av EEE i henhold til direktiv 2012/19/EU: Xylem Water
Solutions Norge AS - Stalfiera 14 - 0975 Oslo

10 Samsvarserkleering

8 Vtterligere Informasjon

Xylem Service ltalia S.r.I., med hovedkontor i Via Vittorio
Lombardi 14, Montecchio Maggiore, VI, Italia, erkleerer herved
pa eget ansvar et den elektriske pumpen (se etiketten med de
tilhgrende referansene pa siste side) som dekkes av denne
erkleeringen, overholder fglgende relevante bestemmelser i
europeiske direktiver og péfelgende harmoniserte normer og
forskrifter: (se side 148)
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1 Introduktion och Sékerhet

Dessa sakerhetsanvisningar &terkommer i de relevanta avsnitten
i den Kompletterande installations-, drifts- och
underhallsanvisningen. Dessa sikerhetsanvisningar ska férvaras
pé installationsplatsen for framtida bruk.

A FORSIKTIG:

Denna bruksanvisning ar en integrerad del av
produkten. Se till att ha last och forstatt
bruksanvisningen innan enheten installeras och tas
i drift. Bruksanvisningen ska alltid finnas tillgénglig
for anvandaren, forvaras nara enheten och hallas i
gott skick.

AVARNING:

For lander utanfor EU: Produkten &r inte avsedd att
anvéndas av personer (inbegripet barn) med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
funktionsformaga eller personer som saknar
erfarenhet eller kunskap om hur den anvénds, om
de inte Gvervakas av ndgon som kan ansvara for
deras sakerhet och som har I&rt dem hur produkten
anvands pa ett sikert satt. Hall barn under uppsikt
for att sakerstélla att de inte leker med produkten.

A VARNING:

Felaktig anvandning av enheten kan orsaka
personskador och egendomsskador samt upphéva
garantin.

A VARNING:

Enheten far endast anvandas av kvalificerade
anvandare. Kvalificerade anvandare ar personer
som &r kapabla att identifiera och forebygga risker
vid installation, anvandning och underhall av
enheten.

AVARNING: Fara for joniserande stralning
Om enheten har utsatts for joniserande stralning
méste nodvandiga sikerhetsatgarder vidtas for att
skydda méanniskorna. Om enheten maste skickas
ivdg ska speditdren och mottagaren informeras i
enlighet med detta sa att lampliga atgérder kan
vidtas.

AVARNING:

Byt ut alla slitna eller defekta komponenter med
originaldelar for att férhindra funktionsfel och
personskador samt att garantin upphdr att gélla.

2 Hantering och férvaring

A VARNING:

For EU-lander: Produkten far anvandas av barn
som har fyllt 8 &r, personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental funktionsférmaga eller
personer som saknar erfarenhet och kunskap om
hur den anvénds, under forutséttning att de
overvakas av nagon som kan ansvara for deras
sakerhet och som har I&rt dem hur produkten
anvands pa ett sakert sétt och gjort dem medvetna
om riskerna. Barn far inte leka med produkten.
Rengéring och underhdll far inte utforas av barn
som inte &r under uppsikt.

A VARNING: Klamrisk
Enheten och dess komponenter &r tunga: risk for
krosskada.

AVARNING:

Bér alltid personlig skyddsutrustning.
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AVARNING:

Kontrollera bruttovikten som anges pa
férpackningen.
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A VARNING:

Hantera enheten i enlighet med géllande
bestammelser fér “manuell lasthantering” for att
undvika ogynnsamma ergonomiska forhéllanden
som kan orsaka ryggskador.

potentiellt explosiv atmosfar eller brannbart damm.

@ FARA:

Det &r forbjudet att anvanda produkten till att
pumpa brandfarliga och/eller explosiva vétskor.

A VARNING:

Anvénd rep, krokar bojor eller lyftéglor som
uppfyller géllande bestdmmelser och &r lampliga fér
specifik anvandning.

4 Installation

A VARNING:

Det &r forbjudet att anvanda axelédnden och/eller
motorns dglebultarna for att flytta enheten.

AVARNING:

Alla hydrauliska och elektriska anslutningar maste
utféras av en tekniker med motsvarande teknisk
yrkesuthildning enligt géllande bestdmmelser.

OBS:
Se till att selen inte slar i och/eller skadar enheten.

AVARNING:

Bér alltid personlig skyddsutrustning.

A VARNING:

Lyft och hantera enheten langsamt fér att undvika
stabilitetsproblem.

AVARNING:

Anvénd alltid lampliga arbetsverktyg.

A VARNING:

Sakerstall att manniskor och djur och/eller skada pa
egendom inte kan uppsta under hanteringen.

3 Produktbeskrivning

& VARNING: Risk for skador pa grund av
felaktig golvinstallation

Installera enheten pa en underlag av betong eller
metall som &r tillrackligt starkt for att sakerstalla
permanent och styvt stod, som &r lampligt for
enhetens storlek och vikt och sa platt och jamn som
mdjligt.

A VARNING:

Enheten ar utformad och konstruerad fér de
andamal som anges i avsnittet Avsedd anvéandning.
All annan anvéndning &r forbjuden eftersom den
kan &ventyra anvéndarens sakerhet och sjélva
enhetens funktion.

AVARNING:

Rorledningar méste dimensioneras for att garantera
sékerheten vid maximalt driftstryck.

A FARA: Fara for potentiellt explosiv
atmosfar
Det &r forbjudet att starta enheten i miljder med

& VARNING: Risk for att het och/eller giftig
vatska kommer ut fran anslutningar till icke-
forseglade rorsystem

Stod rorsystemet pé fristdende stét for att forhindra
att det tynger ned enheten. Sékra rorsystemet till
enhetens portar och se fill att de Gverensstdmmer
med tillatna krafter och vridmoment. Installera
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lampliga packningar mellan enheten och
rorledningssystemet.

dverspanning av kategori lll.

&VARNING: Fara f6r varma ytor
Om temperaturen dverstiger 60° C (140° F), isolera
enheten innan du ror vid den.

OBS:
N&r du utfor svetsaktiviteter ska du aldrig anvénda
enheten for jordning: risk for gropskador pa lagren.

OBS:

Installera 1dmpliga enheter for att skydda motorn

mot dverbelastning och kortslutning, samt ett av

féljande varmeskydd:

o Termoreld for dverbelastning med driftsklass 10
A + sékringar aM (motorstart) eller

o Termomagnetisk startbrytare pa 10 A.

A FARA: Elektrisk fara

Kontrollera att stromforsérjningen &r franslagen och
helt bruten for att undvika oavsiktlig omstart av
enheten, mangverpanelen och hjalpstyrkretsen.

5 Anvéndning och drift

A FARA: Elektrisk fara

Anslut alltid den externa skyddsledaren till
jordplinten innan du férséker uppratta andra
elektriska anslutningar.

&VARNING:

Innan du startar enheten, se till att vérdena som
anges pa typskylten dverensstammer med
installationskraven.

A FARA: Elektrisk fara
Jorda enhetens alla elektriska tillbehér.

AVARNING: Risk for skador
Kontrollera att kopplingen har férsetts med
skyddsanordningar, om tillampligt: risk for
personskador.

& FARA: Elektrisk fara

Kontrollera att den externa skyddsledaren (jord) &r
langre &n fasledarna. Om enheten kopplas bort fran
fasledarna av misstag maste skyddsledaren vara
den som sist frigérs fran kopplingsplinten.

&VARNING: Elektrisk fara
Kontrollera att enheten &r korrekt ansluten till
elnatet.

A FARA: Elektrisk fara
Installera lampliga skyddssystem mot indirekt
kontakt, for att férebygga livsfarlig elchock.

AVARNING: Risk for skador

Den elektriska pumpen kan starta oavsiktligt nér
motorn har svalnat (enfasmotor med automatisk
aterstallning av termiskt skydd): risk for
personskador.

A FARA: Elektrisk fara

Kontrollera att strémforsorjningskabeln &r forsedd
med en huvudbrytare med ett kontaktavstand som
sékerstaller fullstindig frankoppling i handelse av

&VARNING: Fara for varma ytor
Var medveten om att enheten genererar extrem
varme.
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A VARNING: Risk for hett och/eller giftigt
vatskespill
Folj arbetsgranserna fér tryck, temperatur, hastighet
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och pumpade vétskor.

A VARNING: Risk for hett och/eller giftigt
vétskespill pa grund av defekt axeltatning
Underhall tatningen regelbundet.

AVARNING:

Bér alltid personlig skyddsutrustning.

&VARNING:

Anvénd alltid lampliga arbetsverktyg.

A VARNING: Risk for spill av hett och/eller
giftigt vatskespill pa grund av att
avstangningsventilen stangs

Det ar forbjudet att anvanda enheten med av/pé-
ventilerna pa stangda sug- och utloppssidor.

& FARA: Elektrisk fara

Kontrollera att strémfdrsdrjningen &r franslagen och
helt bruten for att undvika oavsiktlig omstart av
enheten, mangverpanelen och hjalpstyrkretsen.

&VARNING:

Det &r forbjudet att placera brandfarligt material i
narheten av enheten.

OBS:

Det &r forbjudet att anvanda enheten nér den ar
torr, inte jordad och under den nominella
flédeshastigheten.

A FARA: Elektrisk fara

Om enheten &r ansluten till frekvensomriktaren
maste du vanta i minst 10 minuter efter att enheten
har kopplats fran, sa att den kvarstaende strommen
forsvinner.

OBS:
Enheten méste fyllas och ventileras ordentligt innan
den kan startas.

A VARNING: Risk for krossning av hander
och fotter

Sékra enheten eller delar av enheten under
underhall och felstkning sa att den inte tippar och
faller.

& VARNING: Temperaturékning pé grund av
kontakt mellan roterande och fasta
komponenter

Det &r strangt forbjudet att kontrollera
rotationsriktningen genom att torrkdra enheten.

AVARNING:

Var sarskilt medveten om skaderisken ifall vétskan
ar mycket varm eller kall.

7 Felsokning

6 Underhall

A VARNING:

Underhéllet maste utféras av en tekniker som
uppfyller de tekniska yrkeskrav som féreskrivs i
géllande bestammelser.

AVARNING:

Underhallet maste utforas av en tekniker som
uppfyller de tekniska yrkeskrav som foreskrivs i
géllande bestammelser.

AVARNING:

Folj de sékerhetskrav som finns i anvéndning, drift
och underhall.
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A VARNING:

Om felet inte kan korrigeras eller om information om
felet saknas ber vi dig kontakta Xylem eller en
auktoriserad distributdr.

8 Ytterligare Information

9 Avyttring

A VARNING:

Enheten maste bortskaffas av godkanda foretag
som har specialiserat sig pa identifiering av olika
typer av material (stal, koppar, plast 0.s.v.).

"

Symbolen med en Gverkryssad soptunna pa apparaten eller
dess forpackning anger att apparaten i slutet av sin livstid ska
vara foremal for separat insamling och inte far kasseras som
hushalisavfall. En korrekt och miljvanlig separat insamling, rétt
behandling och bortskaffande av den gamla apparaten hjalper till
att minska de negativa effekterna pa miljén och halsan och
resulterar i en optimal &teranvandning och/eller atervinning av
materialen som apparaten bestar av.

WEEE fran yrkesmassig anvandning: producenten hanterar och
ansvarar for separat insamling av denna apparat i slutet av dess
livstid. En anvandare som énskar att bortskaffa denna apparat
kan kontakta producenten och félja det antagna
insamlingssystemet eller vélja en auktoriserad
avfallshanteringskedja.

Producent av EEE i enlighet med direktiv 2012/19/EU: Xylem
Water Solutions Sverige AB - Geséllvagen 33 - Sundbyberg -
174 87 Stockholm

10 Forséakran om dverensstammelse

A VARNING:

Det &r forbjudet att sldppa ut smérjvatska och andra
farliga &mnen i miljon.

WEEE 2012/19/EU (50 Hz)

Information till anvéndarna i enlighet med artikel 14 i
Europaparlamentets och radets direktiv 2012/19/EU av den 4 juli
2012 om avfall som utgars av eller innehaller elektrisk och
elektronisk utrustning (WEEE).
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Xylem Service Italia Srl, med huvudkontor pa Via Vittorio
Lombardi 14, Montecchio Maggiore, VI, Italien, forklarar hdrmed
under eget ansvar att den elektriska pumpen (se etikett med
motsvarande referenser pé sista sidan) som omfattas av denna
deklaration uppfyller foljande relevanta bestdmmelser i de
europeiska direktiven och de efterfoljande harmoniserade
normerna och forordningarna: (se sidan 148)
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1 Johdanto ja Turvallisuus

N&ma turvallisuusohjeet 16ytyvat myds ohessa toimitetun
asennus-, kaytto- ja huolto-oppaan aihekohtaisista osista.
Turvallisuusohjeet tulee sailyttaa asennuspaikassa myéhempéaa
tarvetta varten.

A HUOMIO:

Tama ohjekirja on erottamaton osa yksikkoa.
Varmista, ettd olet lukenut ja ymmartanyt ohjekirjan
ennen yksikon asennusta ja kdyttoonottoa. Ohje
téytyy aina asettaa kayttdjien saataville sekd
sdilyttad yksikon laheisyydessd, ja sen kunnosta
tulee huolehtia.

lukien lapset) kayttdon, elleivat he ole saaneet
opastusta ja ohjeistusta tuotteen turvalliseen
kayttdon heidan turvallisuudestaan vastuussa
olevalta henkil6lté. Lapsia tulee valvoa, etteivét he
eiki tuotteella.

A VAROITUS:

Yksikon virheellinen kayttd voi aiheuttaa henkild- ja
materiaalivahinkoja sekd johtaa takuun
mité&toitymiseen.

& VAROITUS: lonisoivan séteilyn vaara
Jos yksikkd on altistunut ionisoivalle séteilylle,
ryhdy tarvittaviin turvatoimiin ihmisten
suojaamiseksi. Jos yksikko taytyy lahettdd, ilmoita
kuljetusliikkeelle ja vastaanottajalle
asianmukaisesti, jotta tarvittavat turvatoimet
voidaan toteuttaa.

A VAROITUS:

Taté yksikkdd saavat kdyttad vain patevat kayttajat.
Patevat kayttajat ovat henkildité, jotka kykenevat
tunnistamaan riskit ja vélttimaén vaaroja yksikon
asennuksen, kéyton ja huollon aikana.

A VAROITUS:

Vaihda kaikki kuluneet tai vialliset osat alkuperéisiin
varaosiin valttaaksesi laitteen toimintahiriot ja
henkilévahingot sekd takuun mitat6itymisen.

2 Siirto ja varastointi

A VAROITUS: Murskautumisvaara
Yksikko ja sen komponentit ovat painavia:
puristumisvaara.

A VAROITUS:

EU-maille: 8 vuotta tayttaneet lapset ja
toimintarajoitteiset tai kokemattomat henkilét seka
henkildt, joilla ei ole riittdvasti tietoja, voivat kéyttaa
t4ta tuotetta vain, jos kayttod valvotaan, jos he ovat
saaneet ohjeet sen turvalliseen kéyttoon ja jos he
ymmartavat siihen liittyvat riskit. Lapset eivat saa
leikkid tuotteella. Lapset eivét saa puhdistaa tai
huoltaa tuotetta ilman valvontaa.

& VAROITUS:

Kéytd aina henkilékohtaisia suojavarusteita.

A VAROITUS:

Tarkista pakkaukseen merkitty bruttopaino.

A VAROITUS:

EU:n ulkopuoliset maat: t&ta laitetta ei ole
tarkoitettu fyysisisté rajoitteista, aistirajoitteista tai
henkisistd rajoitteista karsivien tai kokemattomien ja
tietotasoltaan rajoitettujen henkiléiden (mukaan

A VAROITUS:

Yksikon kasittelyssa on noudatettavaa voimassa
olevia maarayksia “taakkojen kasittelysta kasin”,
jotta valtytadn epéedullisilta ergonomisilta
olosuhteilta, jotka aiheuttavat selkdvammojen
vaaran.
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A VAROITUS:

Kaytd koysid, koukkuja, sakkeleita tai
silmukkapultteja, jotka ovat voimassa olevien
mé&adrdysten mukaisia ja soveltuvat t&han erityiseen
kayttdon.

@ VAARA:

On ehdottomasti kiellettyd kayttda tata tuotetta
syttyvien ja/tai rajahtévien nesteiden
pumppaukseen.

A VAROITUS:

On kiellettya kayttaé akselin paaté ja/tai moottorin
silmukkapultteja yksikdn siirtoon.

4 Asennus

HUOMAUTUS:
Varmista, ettd ripustus ei vaurioita yksikkoa.

A VAROITUS:

Kaikki neste- ja sahkéliitdnnat on annettava
sellaisen séhkoasentajan tehtdvaksi, joka tayttaa
tekniset, ammatilliset vaatimukset, jotka on esitetty
voimassa olevissa maarayksissa.

A VAROITUS:

Nosta ja k&sittele yksikkod hitaasti valttdaksesi
vakausongelmia.

A VAROITUS:

Kéytd aina henkilékohtaisia suojavarusteita.

A VAROITUS:

Varmistu kasittelyn aikana, ett4 valtat vammat
ihmisille ja eldimille ja/tai vauriot omaisuudelle.

& VAROITUS:

Kéytd aina soveliaita tydkaluja.

3 Laitteen kuvaus

A VAROITUS:

Yksikkd on suunniteltu ja valmistettu
Kayttotarkoitus-osassa selostettua kayttod varten.
Kaikki muu kayttd on kiellettyd, koska se voi
vaarantaa kayttajan turvallisuuden ja yksikdn
tehokkuuden.

A VAROITUS: Tapaturmariski virheellisen
lattia-asennuksen seurauksena

Asenna laite betoni- tai metallialustalle, joka on
riittavan luja taatakseen pysyvén ja tukevan tuen ja
joka on sopiva yksikén koolle ja painolle. Sen tulee
olla mahdollisimman vaakasuora ja tasainen.

A VAARA: Mahdollisesti rajahdysalttiin
ympdristdn vaara

On kiellettyd k&ynnist&d yksikké mahdollisesti
rajahtdvissd ymparistdissd tai jos ilmassa on
palavia pélyjé.

A VAROITUS:

Putket on mitoitettava varmistamaan turvallisuus
suurimmalla kayttdpaineella.
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A VAROITUS: Tiivistaméattomista
putkiliitoksista vuotavan kuuman jaftai
myrkyllisen nesteen aiheuttama vaara

Tue putkisto erikseen, ettei se kuormita yksikkda.
Kiinnita putkisto yksikon aukkoihin. Noudata
sallittuja voimia ja momentteja. Asenna yksikén
litdntGjen ja putkiston vélille asianmukaiset
tiivisteet.
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& VAROITUS: Vaara kuuma pinta
Jos &mpatila on yli 60 °C (140 °F), eristd yksikkd
ennen kuin kosket siihen.

HUOMAUTUS:
Al koskaan kéyta yksikkaa maadoitukseen
hitsaustdiden aikana; laakereiden vaurioitumisvaara.

A VAARA: Sahkovaara

Tarkista ennen tyon aloittamista, ettd virta on
katkaistu ja virtakytkin lukittu, etteivat yksikké,
ohjauspaneeli tai lisdohjauspiiri voi kdynnistyd
tahattomasti uudelleen.

A VAARA: Sdhkdvaara

Liitd aina ulkoinen suojajohdin (maa)
maadoitusliitimeen ennen kuin teet muita
sahkoliitantoja.

HUOMAUTUS:

Asenna asianmukaiset laitteet suojaamaan

moottoria ylikuormitukselta ja oikosuluilta sekd yksi

seuraavista l[ampdsuojista:;

o Ylikuormituksen I&mporele, laukaisuluokka 10
A+ sulakkeet aM (moottorin kdynnistys) tai

o moottorin suojauksen magneettilampdkytkin,
laukaisuluokka 10 A.

5 Kéyttd ja toiminta

A VAROITUS:

Varmista ennen yksikon kdynnistystd, ettd
arvokilvessa annetut arvot vastaavat
asennusvaatimuksia.

A VAROITUS: Loukkaantumisvaara
Tarkista, ettd tarvittavat liitdnnan suojalaitteet ovat
asennettuina: fyysisten vammojen vaara.

A VAARA: Sahkévaara
Maadoita kaikki yksikdn sahkdiset lisvarusteet.

A VAARA: Sahkovaara

Tarkista, ettd ulkoinen suojajohdin (maa) on
pidempi kuin vaihejohtimet. Jos yksikkd irtoaa
tahattomasti vaihejohtimista, suojajohtimen tulee
irrota liittimesta viimeiseksi.

A VAROITUS: Sahkdvaara
Tarkista, ettd yksikké on liitetty oikein
verkkovirtalahteeseen.

A VAARA: Sahkovaara

Asenna soveltuvia jarjestelmid estdméan epdsuora
kosketus, jotta voidaan valtta4 kuolettavia
sahkoiskuja.

A VAROITUS: Loukkaantumisvaara
Yksikkd, joka on varustettu yksivaiheisella,
[&mpdsuojauksen automaattisesti laukaisevalla
moottorilla, voi k&ynnistyd yllattden uudelleen sen
jélkeen kun moottori ja&htyy: fyysisten vammojen
vaara.

& VAROITUS: Vaara kuuma pinta
Huomioi yksikdn tuottama voimakas 1ampd.

A VAARA: Sahkovaara

Tarkista, ettd virransyéttéjohto sisaltda
virtakatkaisimen, jonka koskettimen
kytkentaetaisyys takaa ylijannitteen katkaisun
yldjénniteluokassa 1.

AVAROITUS: Kuuman ja/tai myrkyllisen
nesteen vuotovaara

Noudata painetta, lampotilaa, nopeutta ja
pumpattavia nesteitd koskevia toimintarajoja.
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A VAROITUS: Viallisesta akselitiivisteesta
johtuva kuuman ja/tai myrkyllisen nesteen
vuotovaara

Huolla tiiviste saanndllisesti.

A VAROITUS:

Kéytd aina soveliaita tydkaluja.

A VAROITUS: Suljetusta sulkuventtiilista
johtuva kuuman ja/tai myrkyllisen nesteen
vuotovaara

On kiellettyd kaytta4 yksikkda imu- ja poistopuolen
sulkuventtiilit suljettuina.

A VAARA: S&hkdvaara

Tarkista ennen tyén aloittamista, ettd virta on
katkaistu ja virtakytkin lukittu, etteivat yksikko,
ohjauspaneeli tai liséohjauspiiri voi kéynnistya
tahattomasti uudelleen.

& VAROITUS:

On kiellettyé asettaa syttyvid materiaaleja yksikdn
ahelle.

A VAARA: Séhkgvaara

Jos yksikkd on kytketty taajuusmuuttajaan, odota
ainakin 10 minuuttia sen jalkeen, kun yksikkd on
irrotettu virtalahteestd, jotta jadnndsvirta hajaantuu.

HUOMAUTUS:
Yksikon kayttd kuivana, ilman esitayttod ja alle
nimellisvirtausnopeuden on kiellettya.

HUOMAUTUS:
Yksikk tulee tayttad ja ilmata asianmukaisesti
ennen k&ynnistysta.

A VAROITUS: Késien ja jalkojen
puristumisvaara

Kiinnité yksikkd tai sen osat huollon ja
vianmadrityksen ajaksi estaaksesi kaatumis- ja
putoamisvaarat.

& VAROITUS: Lampdtila nousee, jos
pyorivat ja kiintedt osat koskettavat toisiinsa
Pydrimissuuntaa ei saa missaén tapauksessa
tarkistaa kayttdmalla yksikkod kuivana.

A VAROITUS:

Kiinnita huomiota tapaturmariskiin silloin, kun
nesteet ovat liian kuumia tai kylmia.

7 Vianmaaritys

6 Huolto

A VAROITUS:

Huolto tulee suorittaa teknikon toimesta, jolla on
tekniset ja ammatilliset vaatimukset, jotka ovat
kuvattuina nykyisissé sa&doksissa.

A VAROITUS:

Huolto tulee suorittaa teknikon toimesta, jolla on
tekniset ja ammatilliset vaatimukset, jotka ovat
kuvattuina nykyisissé sa&doksissa.

A VAROITUS:

Huomioi turvallisuusvaatimukset, jotka siséltyvat
Kayttd-, Toiminta- ja Huolto-lukuihin.

A VAROITUS:

Kayta aina henkilkohtaisia suojavarusteita.
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A VAROITUS:

Jos vikaa ei voida korjata tai sitd ei ole mainittu, ota
yhteytta Xylemiin tai valtuutettuun jakelijaan.
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8 Lisétietoja

9 Havittaminen

A VAROITUS:

Yksikkd on havitettéva sellaisen hyvaksytyn
yrityksen kautta, joka on erikoistunut eri tyyppisten
materiaalien erottelemiseen (terds, kupari, muovi
jne.).

"

Laitteessa tai pakkauksessa oleva symboli, jossa on ylirastittu
jatesailio osoittaa, ettd laite tulee kerata erikseen kayttoian
péatyttyd eiké sité saa loppukasitelld lajittelemattomana
yhdyskuntajatteend. Kaytosta poistetun laitteen erillinen kerdys
kierratystd, kasittelyd ja ymparistoystavallista loppukasittelya
varten auttaa vélttdmaan haitallisia ympéristo- ja
terveysvaikutuksia ja edistaa laitteen valmistusmateriaalien
uudelleenkayttda ja/tai kierratysta.

Ammattikéyttodn tarkoitettujen sahko- ja elektroniikkalaitteiden:
tuottaja huolehtii ja vastaa laitteen erilliskerdyksesta sen
kayttoian paatyttya. Kun kayttdja haluaa loppukasitelld timan
laitteen, hén voi ottaa yhteytta tuottajaan ja kéyttad tuottajan
omaksumaa laitteen erilliskeréysjarjestelmaa laitteen kéyttoian
padtyttya tai valita itsenaisesti jatehuoltoketjun.

Sahko- ja elektroniikkalaitteen tuottaja direktiivin 2012/19/EU
mukaan: Xylem Water Solutions Suomi Oy - Mestarintie 8 —
01730 Vantaa

A VAROITUS:

On kiellettya heitt&d voitelunesteitd ja muita
vaarallisia aineita ymparistoon.

10 Vaatimustenmukaisuusvakuutus

WEEE 2012/19/EU (50 Hz)

Kéyttdjille annettavat tiedot Euroopan parlamentin ja neuvoston
direktiivin 2012/19/EU, annettu 4 péivana heindkuuta 2012,
sahko- ja elektroniikkalaiteromusta 14 artiklan mukaan.

Xylem Service Italia S.r.l., jonka p&&toimipaikka on osoitteessa
Via Vittorio Lombardi 14, Montecchio Maggiore, VI, Italia,
vakuuttaa omalla vastuullaan, etta sahkdpumppu (katso merkinta
ja sité koskevat tiedot viimeiseltd sivulta), jota tdmé vakuutus
koskee, on seuraavien EU-direktiivien soveltuvien sé&nngsten
seka seuraavien yhdenmukaistettujen standardien ja maaraysten
mukainen: (katso sivu 148)

1 Inngangur og Oryggi

pessar dryggisleidbeiningar birtast aftur { viokomandi kéflum
vidhotarleidbeininga um uppsetningu, notkun og vidhald. Pessar
oryggisleidbeiningar skal geyma & uppsetningarsveedinu fyrir
upplysingar sidar.

A VARUD:

pessi handbok er Gadskiljanlegur hluti af einingunni.

Naudsynlegt er ad lesa og gera sér grein fyrir
efnihandbdkarinnar &dur en einingin er sett upp og
tekin i notkun. Handbokin verdur avallt ad vera til
stadar fyrir notandann og geymd nélaegt einingunni
0g pess geett ad hdn haldist  gédu astandi.

A ABVORUN:

Adeins hefir notendur mega nota eininguna. Heefir
notendur eru manneskjur sem geta pekkt ahaettur
og fordast haettur vid uppsetningu, notkun og
vidhald a einingunni.

A ABVORUN:

Réng notkun einingarinnar getur valdio lkamstjoni
0g skemmdum & eignum asamt pvi ad 6gilda
abyrgdina.

A ABVORUN:

Fyrir I6nd innan EB: Born 8 &ra og eldri og folk med
skerta likamlega, snerti- og andlega getu eda
reynslu- og pekkingarleysi ma nota taekid, ad pvi
gefnu ad pau hafa fengid eftirlit eda leidbeiningar
vardandi notkun teekisins & éruggan hatt og ef pau
skilja haetturnar sem fylgja. Bérn mega ekki leika
med teekid. Born mega ekki prifa eda vidhalda
teekinu &n eftirlits.
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A ABVORUN:

Fyrir I6nd utan ESB: Born og folk med skerta
likamlega, snerti- og andlega getu eda reynslu- og
bekkingarleysi mega ekki nota taekid nema pau fai
eftirlit eda leidbeiningar vardandi notkun teekisins a
odruggan hatt frd manneskju sem er abyrg fyrir
Oryggi peirra. Bom skulu vera undir eftirliti pannig
ad tryggt sé ad pau leiki ekki med taekid.

hlutum til ad koma i veg fyrir 6zeskilegar
vinnuvistfraedilegar adstaedur sem valda haettu &
bakmeidslum.

A ABVORUN:

Notid, reipi, upphengjur eda augabolta sem eru i
samraemi vid nlgildandi reglugerdir og sem henta
fyrir notkunina.

A ADVORUN: Heetta vegna jonandi
geislunar

Ef einingin hefur ordid fyrir jonandi geislun skal
hefja naudsynlegar 6ryggisradstafanir til verndar
folki. Ef barf ad senda eininguna skal lata
flutningsmann og vidtakanda vita svo ad haegt sé
a0 gripa til videigandi dryggisradstafana.

A ABVORUN:

Bannad er ad nota enda stangarinnar og/eda
augnbolta métorsins til ad feera eininguna.

ATH:
Gangid (r skugga um ad lyftingartygin slaist ekki i
og/eda skemmi eininguna.

A ABVORUN:

Skiptid Gt 6llum slitnum og biludum ihlutum og setjio
f stadinn upprunalega varahluti til ad koma i veg
fyrir bilanir og slys & ménnum, og einnig verdur
abyrgdin afram i gildi.

A ABVORUN:

Lyftid og medhondlid eininguna haegt til ad koma i
veg fyrir dstodugleika.

2 Medhondlun og geymsla

A ADVORUN: Haetta & ad kremjast
Einingin og hlutir hennar er pung: heetta & ad
kremjast.

& ABVORUN:

Geetid pess ad fordast ad slasa f6lk og dyr og/eda
skemma hluti vid medhdndlun.

3 Lysing & vorunni

A ABVORUN:

Notid avallt hlifdarbinad.

A ABVORUN:

Athugid heildarpyngd sem er merkt & umbddimar.

A ABVORUN:

Pessi eining var hénnud og byggad fyrir pa notkun
sem Iyst er i kaflanum ZEtlud notkun. Ol nnur
notkun er dleyfileg, par sem hin geeti verid
heettuleg fyrir notandann og haft neikvaed ahrif &
frammistddu sjalfrar einingarinnar.

A HAETTA: Méguleg heetta & sprengifimu

A ABVORUN:

Medhdndlid eininguna i samraemi vid ndgildandi
reglugerdir um handvirka medhondlun & pungum
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andramslofti

Pad er bannad ad raesa eininguna i umhverfi par
sem er mdgulega sprengifimt andramsléft eda
sprengifimt ryk.
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@ HAETTA:

pad er bannad ad nota pessa einingu til ad daela
eldfimum ogleda sprengifimum vékvum.

& ABVORUN: Heetta vegna heits yfirbords
Ef hitastigid fer yfir 60°C (140°F) parf ad einangra
eininguna adur en hun er snert.

4 Uppsetning

A ABVORUN:

Adeins adili sem uppfyllir teekni- og
menntunarkréfurnar sem lyst er i ndgildandi reglum
ma setja upp vokva- og rafmagnstengingarnar.

ATH:
Vid suduvinnu skal aldrei nota eininguna sem
jardtengingu: haetta & ad holur myndist i legunum.

A ABVORUN:

Notid avallt hlifdarbinad.

& HAETTA: Rafmagnsheetta

Adur en verkid hefst parf ad athuga hvort raftenging
sé fratengd og laest til ad koma i veg fyrir
Ofyrireetlada endurraesingu a einingunni,
stjdrnbodinu og ras fyrir stjérn & aukabanadi.

A ABVORUN:

Notid avallt videigandi vinnuahéld.

A ADVORUN: Slysahaetta vegna rangrar
uppsetningar & golf

Setjid eininguna upp & undirstdou Ur steinsteypu
eda stali sem er naegilega sterk til ad tryggja
varanlegan og traustan studning vid hana og hentar
fyrir steerd og pyngd einingarinnar og eins lagt og
haegt er.

& HAETTA: Rafmagnsheetta
Tengid avallt verndarleidara vid jardtengil (jord)
aour en reynt er ad framkveema adrar raftengingar.

A HAETTA: Rafmagnsheetta
Tengid alla rafkndna fylgihluti einingarinnar vid jord.

A ABVORUN:

Leidslurnar verda ad vera af réttri staerd til ad
tryggja 6ryggi vio hdmarks vinnsluprysting.

A HAETTA: Rafmagnsheetta

Tengid jardtenginguna, tryggid ad hlin sé lengri en
fasaleidaramir. Gangid (r skugga um ad ytri
varnarleidarinn (jord) sé lengri en fasaleidarar; ef
einingin fer dvart Gr sambandi vid fasaleidarana
verdur varnarleidarinn ad vera sidastur til ad
tengjast fra stodinni.

A APDVORUN: Heetta & ad heitir og/eda
eitradir vokvar leki Gt Gr pipuldgnum sem ekki
eru med pakkningar

Styrkid leidslurnar hverja fyrir sig svo ad pungi
beirra hvili ekki & rafmagnsdaelunni. Festid
pipulagnirnar vid gattir einingarinnar og gaetio pess
a0 pad sé i samraemi vid leyfilega krafta og
sniningsatak. Komid videigandi pakkningum fyrir
milli einingarinnar og pipulagningarinnar.

A HAETTA: Rafmagnsheetta

Setjid upp videigandi kerfi til ad vernda gegn
6beinni snertingu, til ad koma i veg fyrir banveent
raflost.

A HAETTA: Rafmagnsheetta

Gangid Ur skugga um ad raftengingin sé Gtbdin med
Utslattarteeki med adskilnadi & milli tengja sem tryggir
algera aftengingu yfirspennuadstaedur i flokki Ill.
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ATH:

Setjid upp videigandi taeki til ad vernda métorinn fra

yfirspennu og skammhlaupum og eina af eftirfarandi

hitavornum:

o Trip class 10 A yfirspennu varmalida + aM
Oryggi (reesing métors), eda

o 10 Areesingar hitasegulrofa.

A APVORUN: Heetta vegna leka & heitum
og/eda eitrudum vékvum vegna biladrar
pakkddsar

Sinnid reglulegu vidhaldi & pakkddsinni.

5 Notkun og rekstur

A ABVORUN:

Adur en einingin er gangsett parf ad geeta pess ad
oll gildi sem tilgreind eru & merkipl6tunni samrymist
uppsetningarkréfunum.

A APVORUN: Heetta vegna leka & heitum
og/eda eitrudum vokvum vegna pess ad af/a
lokinn var lokadur

Pad er bannad ad nota eininguna med af/a lokana &
s0g- og fraveituhlidunum lokada.

A ABVORUN: Haetta & meidslum
Gangid Ur skugga um ad verndarhlutar lidarins séu
settir upp, pegar pad & vid: heetta & likamstjoni.

& ABVORUN:

Banna der ad stadsetja eldfim efni naleegt
einingunni.

AADVORUN: Rafmagnshatta
Gangid Ur skugga um ad einingin sé rétt tengd vio
adalrafmagnsveituna.

ATH:

Pad er bannad ad keyra eininguna pegar hin er
purr, an bess ad preema hana, eda fyrir nedan
lagmarks meelt flaedi.

A ABVORUN: Haetta & meidslum

Einingin, sem er medeinfasa métor med sjalfvirkri
endurstillingu sem v gegn yfiralagi, geeti
endurraest sig dviljandi eftir ad métorinn kélnar
nidur: haetta & likamstjoni.

ATH:
Fylla parf eininguna og teema alveg af lofti adur en
haegt er ad raesa hana.

& ABVORUN: Haetta vegna heits yfirbords
Geetid ykkar & miklum hita sem myndast fra
einingunni.

& APVORUN: Haekkad hitastig vegna
snertingar milli fastra hluta og peirra sem
snuast

Algerlega er bannad ad lata eininguna keyra purra
til ad athuga snliningséttina.

6 Vidhald

/!\ ABVORUN:

A ABVORUN: Haetta vegna leka & heitum
ogleda eitrudum vokvum

Farid eftir vinnslumérkum prystings, hitastigs, hrada
0g deeldra vokva.

Adeins rafvirki sem uppfyllir paer taeknikrofur sem
Iyst er i nigildandi reglugerdum ma sja um vidhald.
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A ABVORUN:

Notid avallt videigandi vinnuahold.

8 Almennar Upplysingar

A HAETTA: Rafmagnshaetta

Adur en verkid hefst parf ad athuga hvort raftenging
sé fratengd og leest til ad koma i veg fyrir
Ofyriraetlada endurraesingu & einingunni,
stjérnbodinu og ras fyrir stjérn a aukablnadi.

9. Férgun

A HAETTA: Rafmagnshaetta

Ef einingin er tengd vid tidnibreytinn skal taka
adalstrauminn (r sambandi og bida i minnsta kosti
10 mindtur til ad lata allan lekastraum fjara (.

A ABVORUN:

Einingunni verdur ad farga i gegnum vidurkennd
fyrirteeki sem sérhaefa sig i greiningu & mismunandi
efnum (stal, kopar, plast, 0.s.frv.).

A ABVORUN: Haetta 4 ad klemmast &
hondum og fétum

Vid vidhald og bilanaleit parf ad tryggja eininguna
eda hluta hennar til ad koma i veg fyrir ad hin falli
nidur eda steypist & hvolf,

A ABVORUN:

pad er bannad ad farga smurvékvum og 6drum
heettulegum efnum 0t i umhverfid.

A ABVORUN:

Synid sérstaka adgat ef unnid er med mjdg heita
eda mjdg kalda vokva.

7 Bilanaleit

A ABVORUN:

Adeins rafvirki sem uppfyllir paer taeknikrofur sem
lyst er i ndgildandi reglugerdum ma sja um vidhald.

A ABVORUN:

Farid eftir oryggiskréfunum sem eru settar fram i
kaflanum um notkun, virkni og vidhald.

WEEE 2012/19/EU (50 Hz)

Upplysingar fyrir notendur samkvaemt grein 14 f tilskipun
Evropupingsins og radsins nr. 2012/19/EU fra 4. j0li 2012 um raf-
og rafeindateekjatirgang (WEEE).

Takn med sorptunnu og krossi yfir & binadinum eda umbidum
hans merkir ad flokka skal véruna sérstaklega og ekki farga
henni med almennu heimilissorpi eftir ad liftima hennar lykur.
Rétt sorphirda fyrir endurvinnslu, Grvinnslu og umhverfisveena
férgun & Greltum binadi getur komid i veg fyrir neikveed ahrif &
heilsu og umhverfid og ytir undir endurnotkun og/eda
endurvinnslu & efninu sem er { binadinum.

Raf- og rafeindateeki sem eru notud i atvinnuskyni : framleidandi
skal sja um forgun pessa binadar pegar liftima hans er lokid. Ef
notandi dskar eftir ad farga pessum banadi getur hann haft
samband vid framleidanda og farid eftir kerfinu sem framleidandi
hefur komid & fét il ad farga binadinum pegar liftima hans er
lokid. Einnig getur notandinn valid um ad lata farga banadinum
sjélfum med 8drum vidurkenndum leidum.

Framleidandi raf- og rafeindateekja samkveemt tilskipun
2012/19/ESB: -

10 Samreemisyfirlysingar

A ABVORUN:

Ef ekki er haegt ad gera vid bilun eda hin ekki tekin
fram skal haft samband vid Xylem eda
vidurkenndan dreifiadila.

Xylem Service ltalia S.r.I., med hofudstédvar ad Via Vittorio
Lombardi 14, Montecchio Maggiore, VI, ftaliu, Iysir bvi hér med
yfir & eigin abyrgd ad rafdeelan (sja merki med samsvarandi
tilvisunum & sidustu sidu) sem pessi samraemisyfirlysing & vid
um uppfyllir eftirfarandi videigandi akveedi Evroputilskipanna og
medfylgjandi samraemdar venjur og stadla: (sja siou 148)

61



et - Originaaljuhiste télge

1 Juhised ja Ohutus

Need ohutussuunised on esitatud uuesti taiendava paigaldus-,
kasutus- ja hooldusjuhendi asjakohastes jaotistes. Hoidke neid
ohutussuuniseid paigalduskohas edaspidiseks kasutamiseks.

A TAHELEPANU:

See juhend on seadme lahutamatu osa. Lugege
see enne seadme paigaldamist ja
kasutuselevdtmist kindlasti 1&bi ja tehke omale
selgeks. Juhend peab olema kasutajale alati
saadaval ning seda tuleb hoida seadme lahedal ja
heas seisukorras.

teadmistega isikud (sh lapsed), vélja arvatud juhul,
kui nad tegutsevad nende ohutuse eest vastutava
isiku jarelevalve all ja neid on juhendatud toote
kasutamise osas. Lapsi tuleb valvata tagamaks, et
nad ei méngi tootega.

& HOIATUS loniseeriva kiirguse oht
Kui seade on kokku puutunud ioniseerivate
kiirgustega, rakendage inimeste kaitsmiseks
vajalikud ohutusmeetmed. Kui seadet on vaja
l&hetada, teavitage sellest vedajat ja saajat, et
saaks rakendada vajalikud ohutusmeetmed.

A HOIATUS:

Seadme vaarkasutamine vGib tekitada
kehavigastusi ja pShjustada varakahjustusi ning
tiihistab garantii kehtivuse.

& HOIATUS:

Asendage kéik kulunud vdi vigased komponendid
originaalvaruosadega, et véltida seadme riket ja
kehavigastusi ning garantii kehtivuse tilhistamist.

A HOIATUS:

Seda seadet vdivad kasutada ainult kvalifitseeritud
kasutajad. Kvalifitseeritud kasutajad on vdimelised
tuvastama ja véltima ohte seadme paigaldamise,
kasutamise ja hooldamise ajal.

2 Kasitsemine ja hoiustamine

& HOIATUS Muljumisoht!
Seade ja selle komponendid on rasked, esineb
muljumisoht.

A HOIATUS:

ELi riikides: seda toodet tohivad kasutada vahemalt
8-aastased lapsed ja piiratud fiiisiliste, sensoorsete
vBi vaimsete vlimete vdi véheste kogemuste ja
teadmistega isikud vaid siis, kui nad tegutsevad
jarelevalve all, neid on juhendatud seadme ohutu
kasutamise osas ja nad mistavad kaasnevaid
ohte. Lapsed ei tohi selle tootega mangida. Lastel
ei ole lubatud seadet ilma jérelevalveta puhastada
ega hooldada.

A HOIATUS:

Kandke alati isikukaitsevahendeid.

A HOIATUS:

Vaadake pakendile mérgitud brutomassi.

A HOIATUS:

Riigid valjaspool Euroopa Liitu; seda toodet ei tohi
kasutada piiratud filtsiliste, sensoorsete vdi
vaimsete véimete v0i vaheste kogemuste ja

A HOIATUS:

Késitsege seadet vastavalt raskuste kasitsi
teisaldamise puhul kehtivatele eeskirjadele, et
véltida soovimatuid ergonoomilisi tingimusi, mis
pbhjustavad lilisamba vigastuste ohtu.
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A HOIATUS:

Kasutage kdisi, konkse, seekleid vdi tdsteaasasid,
mis on kooskdlas kehtivate eeskirjadega ja
konkreetseks otstarbeks sobivad.

A HOIATUS:

Arge kasutage seadme teisaldamiseks vélliotsa
ega/vli mootori tdsteaasasid.

4 Paigaldus

A HOIATUS:

Kdik hiidraulika- ja elektriihendused peab looma
tehnik, kes vastab kehtivates eeskirjades satestatud
tehnilistele ja kutsekvalifikatsiooni nfuetele.

MARKUS:
Veenduge, et tdste- ja teisaldusvahendid ei porkaks
vastu seadet ega/vdi kahjustaks seda.

A HOIATUS:

Kandke alati isikukaitsevahendeid.

& HOIATUS:

Kasutage alati sobilikke todriistu.

A HOIATUS:

Tostke ja teisaldage seadet aeglaselt, et véltida
stabiilsuse véhenemist.

A HOIATUS:

Kasitsemise ajal véltige inimeste ja loomade
vigastamist ja/vdi vara kahjustamist.

A HOIATUS Valest pérandale paigaldusest
tingitud vigastusoht

Paigaldage seade piisavalt tugevale
betoonvundamendile vai metallalusele, et tagada
plsiv ja kindel tugi, mis on seadme massi ja
suuruse jaoks sobilik ning vimalikult tasane ja
tihtlane.

3 Tootekirjeldus

A HOIATUS:

Seade on projekteeritud ja ehitatud jaotises
,Sihtotstarve" kirjeldatud otstarbeks. Kdik muud
otstarbed on keelatud, kuna need vdivad
véhendada kasutaja ohutust ja seadme tGhusust.

A HOIATUS:

Torustiku mddtmed peavad tagama ohutuse
maksimaalse tdoréhu korral.

A HADAOHT Vaimaliku plahvatuskeskkonna
oht

Seadet ei tohi kdivitada plahvatusohtlikes voi
suttivaid tolme sisaldavas keskkonnas.

A HOIATUS Sulgemata torustiku tihenduste
kaudu véljuvatest kuumadest ja/v6i mirgistest
vedelikest tingitud oht

Toestage torustik eraldi, et see seadet ei koormaks.
Kinnitage torustik seadme iihendusavade kiilge,
jargides kindlasti lubatud jdu- ja pingutusmomente.
Paigaldage diged tihendid seadme ja torustiku
vahele.

@ HADAOHT:

Seda seadet on keelatud kasutada kergestisittivate
jalvdi plahvatusohtlike vedelike pumpamiseks.

& HOIATUS Kuumast pinnast tingitud oht
Kui temperatuur on dle 60 °C (140 °F), isoleerige
seade enne selle puudutamist.
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MARKUS:
Keevitustdddel ei tohi seadet kunagi maanduseks
kasutada: laagrite t&ppkorrosiooni oht.

o Ulekoormuse soojusrelee liliti klassiga 10 A +
aM-kaitsmed (mootori kaivitamine) voi
o kdivitamise 10 A magnetotermiline iliti.

A HADAOHT Elektriloégi oht

Enne td6ga alustamist kontrollige, et elektritoide
oleks lahutatud ning sisselllitamine vélistatud, et
seadet, juhtpaneeli ja abijuhtimisahelat ei saaks
kogemata taaskaivitada.

5 Kasutamine ja talitlus

A HOIATUS:

Enne seadme kaivitamist veenduge, et andmesildile
mérgitud andmed vastaksid paigaldusnduetele.

A HADAOHT Elektriloégi oht

Enne muude elektritihenduste loomist tuleb alati
iihendada véline kaitsejuht (maandus)
maandusklemmiga.

& HOIATUS Vigastusoht!

Veenduge, et litmiku kaitseseadmed oleks
paigaldatud, kui on kohaldatav: flisiliste vigastuste
oht!

A HADAOHT Elektriloégi oht
Uhendage kdik seadme elektritarvikud
maandusega.

& HOIATUS Elektrilédgi oht
Kontrollige, et seade oleks korralikult toiteallikaga
tihendatud.

A HADAOHT Elektriloégi oht

Kontrollige, et véline kaitsejuht (maandus) oleks
faasijuhtidest pikem. Kui seade ihendatakse
juhuslikult faasijuhtide kiljest lahti, peab kaitsejuht
olema viimane, mis end klemmi kiiljest vabastab.

A HOIATUS Vigastusoht!

Seade, mis on varustatud automaatselt &htestatava
tlekuumenemiskaitsega tihefaasilise mootoriga,
vdib pérast jahtumist tahtmatult taas kaivituda:
fldsiliste vigastuste oht!

A HADAOHT Elektriloégi oht
Paigaldage sobivad siisteemid kaitseks kaudse
kokkupuute eest, et valtida eluohtlikke elektrilédke.

& HOIATUS Kuumast pinnast tingitud oht
Olge ettevaatlik seadme tekitatava adrmusliku
kuumuse suhtes.

A HADAOHT Elektrilodgi oht

Kontrollige, et toiteallikas oleks varustatud
lahutamisseadmega, mille avatud kontakti
vahekaugus tagab téieliku lahutamise ilekoormuse
Il kategooria tingimustes.

A HOIATUS Kuuma ja/vdi mirgise vedeliku
lekkeoht

Jargige réhu, temperatuuri, kiiruse ja pumbatavate
vedelike tddpiiranguid.

MARKUS:

Paigaldage sobivad seadmed, et kaitsta mootorit
Ulekoormuste ja luhiste eest, ning (ks jargmistest
termokaitsetest:

A HOIATUS Defektse vdllitihendi tottu
kuuma ja/vdi mirrgise vedeliku lekkeoht
Hooldage tihendit regulaarselt.
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A HOIATUS Suletud sulgeklapi tdttu kuuma
jalvBi mirgise vedeliku lekkeoht

Seadet on keelatud kaitada, kui imi- ja survepoolel
asuvad sulgeklapid on suletud.

oleks lahutatud ning sisselilitamine valistatud, et
seadet, juhtpaneeli ja abijuhtimisahelat ei saaks
kogemata taaskaivitada.

& HOIATUS:

Seadme lahedale on keelatud asetada
kergestisittivaid materjale.

/f\ HADAOHT Elektrilsdgi oht

Kui seade on tihendatud sagedusmuunduriga,
lahutage toiteallikas ja oodake vahemalt 10 minutit,
et jaakvool saaks hajuda.

MARKUS:
Seadme kditamine kuivalt, iima téitmata ja alla
nimivooluhulgaga on keelatud.

A HOIATUS Kéte ja jalgade muljumisoht
Hoolduse ja veaotsingu ajal fikseerige seade voi
selle osad, et valtida kaldumist voi Gmberkukkumist.

MARKUS:
Enne kéivitamist tuleb seade téita ja korralikult
Ohutada.

& HOIATUS Pdorlevate ja fikseeritud
komponentide vahelisest kokkupuutest tingitud
temperatuuritdus

Poorlemissuuna kontrollimine seadet kuivalt
kditades on rangelt keelatud.

A HOIATUS:

Pidage eriti kuumade voi kiilmade vedelike puhul
silmas, et need vdivad pohjustada vigastusi.

7 Torkeotsing

6 Hooldus

A HOIATUS:

Hooldustoid peab tegema tehnik, kes vastab
kehtivates eeskirjades sétestatud tehnilistele ja
kutsekvalifikatsiooni nBuetele.

A HOIATUS:

Hooldustoid peab tegema tehnik, kes vastab
kehtivates eeskirjades sétestatud tehnilistele ja
kutsekvalifikatsiooni nduetele.

A HOIATUS:

Jargige peatikis ,Kasutamine, talitlus ja hooldus"
kirjeldatud ohutusndudeid.

A HOIATUS:

Kandke alati isikukaitsevahendeid.

A HOIATUS:

Kui riket ei saa kdrvaldada véi seda pole kirjeldatud,
péorduge Xylemi voi volitatud edasimiiija poole.

A HOIATUS:

Kasutage alati sobilikke todriistu.

8 Lisateave

A HADAOHT Elektriloégi oht
Enne td6ga alustamist kontrollige, et elektritoide
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9 Kasutuselt kdrvaldamine

A HOIATUS:

Seade tuleb kdrvaldada kasutuselt selleks
ettendhtud ettevdtete kaudu, mis tegelevad
erinevate materjalide (teras, vask, plast jne)
sorteerimise ja kaitlemisega.

Professionaalselt elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud
jaétmete: seadme eraldi kogumise selle kasutusea Ippedes
korraldab tootja. Kasutaja, kes soovib selle seadme kasutuselt
kdrvaldada, saab vétta iihendust tootjaga ning jérgida tootja
rakendatud siisteemi seadme eraldi kogumiseks selle kasutusea
|6ppedes Vi valida iseseisvalt jaatmekéitlusahela.

Elektri- ja elektroonikaseadme tootja vastavalt direktiivile
2012/19/EL: -

10 Vastavusdeklaratsioonid

A HOIATUS:

Méardevedelikke ja muid kahjulikke aineid on
keelatud korvaldada kasutuselt keskkonda.

WEEE 2012/19/EL (50 Hz)

Teave kasutajatele kooskdlas Euroopa Parlamendi ja NGukogu
elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaétmete (WEEE)
direktiivi 2012/19/EL (4. juuli 2012) 14. artikliga.

Labikriipsutatud ratastega prigikasti simbol seadmel véi selle
pakendil viitab, et toode tuleb selle kasutusea |8ppedes eraldi
kdrvaldada ning seda ei tohi visata sorteerimata olmejéatmete
hulka. Kasutuselt kdrvaldatud seadme nduetekohane eraldi
kogumine edasiseks imbertdotlemiseks, kéitlemiseks ja
keskkonnasdbralikuks kérvaldamiseks aitab véltida negatiivseid
mdjusid tervisele ja keskkonnale ning soodustab seadme
koostematerjalide taaskasutamist ja/vdi imbertootlemist.

Xylem Service Italia S.r.I., peakontori aadressiga Via Vittorio
Lombardi 14, Montecchio Maggiore, VI, Itaalia, kinnitab
kaesolevaga omal ainuvastutusel, et selles deklaratsioonis
késitletav elektripump (vt silti koos vastavate viiteandmetega
viimasel lehel) vastab jargmistele Euroopa direktiivide ning
jargnevate ihtlustatud normide ja maaruste asjakohastele
sétetele: (vt Ik 148)

1 levads un Drosiba

8is drogibas instrukcijas biis pieejamas atkartoti attiecigajas
papildu uzstadisanas, litoSanas un tehniskas apkopes
rokasgramatas sadalas. STs droSibas instrukcijas jauzglaba
iekartas atra3anas vieta turpmakam uzzinam.

garantiju nederigu.

A UZMANIBU:

Si rokasgramata ir biltiska §s iekartas dala. Noteikti
izlasiet un izprotiet So rokasgramatu pirms iekartas
uzstadidanas un ekspluatacijas uzsaksanas.
Rokasgramatai vienmér jabat pieejamai lietotajam,
un ta drosi jauzglaba iekartas tuvuma.

A BRIDINAJUMS:

lekartu drikst izmantot tikai kvalificéti lietotaji.
Kvalificéti lietotaji ir cilveki, kas spéj atpazit riskus
un izvairities no bistamibas iekartas uzstadisanas,
lietoSanas un apkopes darbu laika.

A BRIDINAJUMS:

NeatbilstoSa iekartas izmantoSana var izraisTt
ievainojumus un TpaSuma bojajumus, ka ari padarit

A BRIDINAJUMS:

ES valstis: o produktu drikst lietot bémi vecuma no
8 gadiem un personas ar samazinatam fiziskam,
sensorajam vai garigam spéjam vai nepietiekamu
pieredzi vai zinaanam, ja ir nodroSinata
uzraudziba vai apmaciba, ka $o produktu lietot
dro§i, un ja §Ts personas izprot iespéjamo
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bistamibu. Bérni nedrikst spéléties ar $o produktu.
Bérni nedrikst bez uzraudzibas tirit So produktu vai
veikt ta apkopi.

A BRIDINAJUMS:

Valstis arpus ES: personas ar samazinatam
fiziskam, manu vai garigam sp&jam (tostarp bérni)
vai nepietiekamu pieredzi vai zinaSanam nedrikst
lietot S0 produktu, ja vien nav nodroSinata
uzraudziba vai apmaciba dro3a produkta lietoSana,
ko veikusi par vinu dro8ibu athildiga persona. B&rni
ir jduzrauga, lai vini nespélétos ar $o produktu.

A BRIDINAJUMS:

Parvietojiet iekartu saskana ar jaunakajiem
noteikumiem par kravu parvieto$anu ar rokam, lai
izvairitos no nevélamiem ergonomikas stavokliem,
kas var izraisit muguras savainojumu riskus.

A BRIDINAJUMS:

[zmantojiet virves, akus, skavas vai
gredzenskriives, kuras atbilst spéka esosiem
noteikumiem un ir piemérotas specifiskai lieto$anai.

A BRIDINAJUMS Jonizéjo$a starojuma
bistamiba

Ja iekarta ir paklauta joniz&joSam starojumam,
veiciet nepiecieSamos droStbas pasakumus, lai
aizsargatu cilvekus. Ja iekarta ir janosita, attiecigi
informéjiet kurjeru un sanéméju, lai tiktu veikti
athilstoi droStbas pasakumi.

A BRIDINAJUMS:

Aizliegts izmantot varpstas galu un/vai motora
gredzenskriives, lai parvietotu ierici.

PIEZIME.
Parliecinieties, ka siksnas nesitas pret iekartu
un/vai nerada tai bojajumus.

A BRIDINAJUMS:

Aizvietojiet visas nolietotas vai bojatas
komponentes ar originalam rezerves dalam, lai
izvairitos no ievainojumiem un ierices nepareizas
darbibas, ka ari nepadaritu garantiju nederigu.

A BRIDINAJUMS:

Paceliet un parvietojiet iekartu Ienam, lai neraditu
problémas ar stabilitati.

2 Parvietosana un uzglabasana

A BRIDINAJUMS Saspiesanas bistamiba
Stierice un tas dalas ir smagas: saspieSanas risks.

A BRIDINAJUMS:

Vienmér lietojiet individualos aizsardzibas lidzek|us.

A BRIDINAJUMS:

Parbaudiet uz iepakojuma noradito bruto svaru.

A BRIDINAJUMS:

Parvieto3anas laika neradiet ievainojumus
cilvekiem vai dzivniekiem un/vai bojajumus
TpaSumam.

3 Izstradajuma apraksts

A BRIDINAJUMS:

Siiekarta ir izstradata un izgatavota mérkiem, kas
aprakstiti sadala Paredzéta lieto3ana. Jebkada cita
veida lietojums ir aizliegts, jo var apdraudét lietotaja
drosibu un iekartas darba efektivitati.
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A BISTAMI Potenciali spradzienbistamas
atmosféras bistamiba

Aizliegts ieslegt iekartu vide, kura pastav potenciali
spradzienbistama atmosféra vai uzliesmojosi putekli.

@ BISTAMI:

So iekartu ir aizliegts izmantot uzliesmojo$u un/vai
spradzienbistamu Skidrumu sknésanai.

Atbalstiet caurulvadu sistému atseviski, lai tie ar
savu svaru nebalstitos uz ierices. Piestipriniet
caurulvadu sistému pie ierices portiem,
parliecinoties, ka tiek nemti véra pielaujamie spéki
un griezes momenti. Uzstadiet atbilsto3as blives
starp ierici un caurulvadu sistemu.

4 UzstadiSana

& BRIDINAJUMS Karstas virsmas
Ja temperatira parsniedz 60°C (140°F), pirms
pieskarSanas izolgjiet ierici.

A BRIDINAJUMS:

Visa hidraulisko un elektrisko savienojumu apkope
javeic tehnikim ar attiecigu profesionalo
kvalifikaciju, kas atbilst speka esou noteikumu
prasibam.

PIEZIME.

Veicot metinaSanas darbibas, nekad nelietojiet
ierici zemejumam: pastav risks, ka radisies korozivi
gultnu bojajumi.

/’\ BISTAMI Elektriskas stravas bistamiba

A BRIDINAJUMS:

Vienmér lietojiet individualos aizsardzibas lidzeklus.

A BRIDINAJUMS:

Vienmér izmantojiet piemérotus instrumentus.

Pirms darba sakSanas parbaudiet, vai stravas
padeve ir atvienota un blokéta, lai izvairitos no
netiSas ierices, vadibas panela un papildu vadibas
kédes atkartotas ieslegSanas.

A BRIDINAJUMS levainojuma risks,
uzstadot uz nepiemérotas gridas

Uzstadiet ierici uz pietiekami stipra betona vai
metala pamata, lai nodroSinatu pastavigu un stingru
atbalstu, kas ir piemérots ierices izméram un
svaram, ka arf ir iesp&jami plakans un [idzens.

& BISTAMI Elektriskas stravas bistamiba
Vienmér pievienojiet aréju stravas novaditaju
(zemé&jumu) pie zeméjuma spailes, pirms veikt citus
elektriskos savienojumus.

A BISTAMI Elektriskas stravas bistamiba
Pievienojiet zemgjumu visiem iekartas
elektriskajiem papildpiederumiem.

A BRIDINAJUMS:

Caurulu izméram jabdt pietickamam, lai garantétu
dro8ibu pie maksimala darba spiediena.

A BRIDINAJUMS Apdraudéjums no karsta
un/vai toksiska Skidruma izk|iSanas pa
nenoblivétiem caurulvadu sistémas
savienojumiem

& BISTAMI Elektriskas stravas bistamiba
Parliecinieties, ka aréjais stravas novaditajs
(zemé&jums) ir garaks par fazes vaditajiem. Ja
iekarta tiek nejausi atvienota no fazes vaditajiem,
zeméjuma vaditajam jabit pédéjam, kas tiek
atvienots no spailes.
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A BISTAMI Elektriskas stravas bistamiba
Uzstadiet piemérotas sistémas aizsardzibai pret
netieSu saskari, lai nepielautu elektriskas stravas
triecienu ar letalu iznakumu.

A BISTAMI Elektriskas stravas bistamiba
Parbaudiet, vai elektroliija ir aprikota ar stravas
partrauk3anas ierici ar tadu kontakta atvérumu, kas
nodroina pilnigu atvieno$anu Il parsprieguma
kategorijas apstak|os.

PIEZIME.

Uzstadiet atbilstoSas ierices motora aizsardzibai

pret parslodzi un Tsslégumiem, ka arf kadu no

§adam termiskas aizsardzibas iericém:

o 10 A atslegSanas klases termorelejs + kopa ar
droSinatajiem aM (motora starte$anai); vai

o 10 A starteSanas klases magnétiskais
termoslédzis.

5 LietoSana un darbiba

A BRIDINAJUMS:

Pirms ierices iedarbinaSanas parliecinieties, ka uz
datu plaksnes noraditas vértibas atbilst
uzstadidanas prasibam.

A BRIDINAJUMS levainojumu giisanas
bistamiba

Parbaudiet, vai ir uzstaditas savienojuma
aizsargierices (ja attiecas uz jisu iekartu): fizisku
ievainojumu gasanas risks.

A BRIDINAJUMS levainojumu giisanas
bistamiba

lekarta ir aprikota ar vienfazes motoru ar
automatisku aizsardzibu pret termisko parslodzi, un
ta var tikt negaidtti restartéta péc atdzianas: fizisku
ievainojumu gusanas risks.

& BRIDINAJUMS Karstas virsmas
Nemiet véra, ka iekarta rada arkartigu karstumu.

& BRIDINAJUMS Karsta un/vai toksiska
$kidruma izpluSanas risks

levérojiet spiediena, temperatiras, atruma un
suknéto Skidrumu darbibas ierobeZojumus.

& BRIDINAJUMS Karsta un/vai toksiska
Skidruma izplusanas risks defektivas varpstas
blives dé|

Regulari apkopiet blivi.

& BRIDINAJUMS Karsta un/vai toksiska
Skidruma izpluSanas risks slégsvarsta
aizvérSanas de|

lerici ir aizliegts lietot, ja ir aizverti slégvarsti
suknéSanas un izplides pusé.

& BRIDINAJUMS:

Aizliegts novietot uzliesmojoSus materialus iekartas
tuvuma.

A BRIDINAJUMS Elektriskas stravas
bistamiba

Parbaudiet, vai iekarta ir pareizi pievienota
elektropadevei.

PIEZIME.
lerici ir aizliegts lietot, ja taja nav Skidruma, bez
uzpildes un zem nominalas plismas jaudas.

PIEZIME.
lerice pirms iedarbinaana vienmér pareizi
japiepilda un jadzese;.
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& BRIDINAJUMS Temperatiiras pieaugums,
kuru izraisa kontakts starp rotéjo§am un
fiksétam dalam

Griedanas virziena parbaude, darbinot ierici bez
Skidruma, ir stingri aizliegta.

A BRIDINAJUMS:

Ja Skidrums ir arkartigi karsts, pieversiet uzmanibu
ievainojumu riskam.

7 Problému novérsana

6 Tehniska apkope

/!\ BRIDINAJUMS:

A BRIDINAJUMS:

Apkope javeic elektrikim ar attiecigu profesionalo
kvalifikaciju, kas atbilst speka esou noteikumu
prasibam.

Apkope javeic elektrikim ar attiecigu profesionalo
kvalifikaciju, kas atbilst spéka esosu noteikumu
prastbam.

/!\ BRIDINAJUMS:

A BRIDINAJUMS:

Vienmér lietojiet individualos aizsardzibas lidzeklus.

levérojiet droSibas prasibas, kas noraditas sadalas
LietoSana, Ekspluatacija un Apkope.

A BRIDINAJUMS:

Vienmér izmantojiet piemérotus instrumentus.

A BRIDINAJUMS:

ja bojajumu nevar salabot vai tas Seit nav minéts,
sazinieties ar Xylem vai pilnvaroto izplafitaju.

A BISTAMI Elektriskas stravas bistamiba
Pirms darba sak$anas parbaudiet, vai stravas
padeve ir atvienota un blokéta, lai izvairitos no
netisas ierices, vadibas panela un papildu vadibas
kedes atkartotas ieslégsanas.

8 Papildinformacija

A BISTAMI Elektriskas stravas bistamiba
Jaiekarta ir pievienota pie frekvencu parveidotaja,
atvienojiet elektropadevi un uzgaidiet vismaz 10
mindtes, lai tiktu novadita atlikusr strava.

9 Utilizacija

A BRIDINAJUMS Roku un kaju saspie$anas
risks

Apkopes vai problému novérsanas laika nostipriniet
ierici vai ierices detalas, lai novérstu apgasanos un
nokrisanu.

A BRIDINAJUMS:

lekartas utilizacija javeic, izmantojot apstiprinatu
uznémumu pakalpojumus, kuri specializéjas
dazadu materialu veidu noskirSana (térauds, vars,
plastmasa u. c.).
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WEEE 2012/19/EU (50 Hz)

Informacija lietotajiem saskana ar Eiropas Parlamenta un
Padomes 2012. gada 4. jilija direktivas 2012/19/ES 14. punktu
par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA).

Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols uz iekartas vai tas
iepakojuma norada, ka produkts péc ta kalpo3anas laika beigam
ir jasavac atseviski un to nedrikst izmest kopa ar neSkirotiem
sadzives atkritumiem. Atbilstosa atseviska aprikojuma
savak$ana turpmakai otrreizéjai parstradei, apstradei un videi
draudzigai no ekspluatacijas iznemta aprikojuma utilizacijai var
novérst negativu ietekmi uz veselibu un vidi, ka arf veicina
aprikojuma sastava eso$o materialu atkartotu izmanto$anu
un/vai otrreizéjo parstradi.

Profesionalu elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem: §1
aprikojuma atseviSku savakSanu ta kalpoSanas laika beigas
nodroSina un parvalda raZotajs. Lietotajs, kur$ vélas atbrivoties
no §T aprikojuma, var sazinaties ar razotaju un ievérot razotaja
ieviesto sistému, lai nodroSinatu atsevisku aprikojuma
savakSanu péc ta kalpoSanas laika beigam, vai arT neatkarigi
izvéleties atkritumu apsaimnieko3anas kédi.

Elektrisko un elektronisko iekartu razotajam jaievéro direktiva
2012/19/ES: -

10 Atbilstibas deklaracija

Xylem Service Italia S.r.I., kuras galvenais birojs atrodas Via
Vittorio Lombardi 14,, Montecchio Maggiore, VI, Italija, ar pilnu
atbildibu pazino, ka Sis elekiriskais stknis (skatit mark&jumu ar
atbilstoSajam atsaucém pédeja lappusg) atbilst talak minétajiem
Eiropas direktivu noteikumiem un attiecigajam vienotajam
normam un noteikumiem: (sk. 148 lapu)

1 Jvadas ir Sauga

Sie saugos nurodymai bus Vel pateikiami atitinkamuose
Papildomy montavimo, naudojimo ir prieZidros instrukcijy
skyriuose. Sie saugos nurodymai turi bti laikomi montavimo
vietoje, kad jais bty galima pasinaudoti ateityje.

A DEMESIO:

Sis vadovas yra neatsiejama jrenginio dalis. Pries
pradédami jrenginio montavima ir naudojima
atidziai perskaitykite ir supraskite & vadova. Sis
vadovas turi bati prieinamas naudotojams, laikomas

A ISPEJIMAS:

ES Salims: Siuo gaminiu gali naudotis vaikai nuo 8
mety, asmenys su ribotomis fizinémis, jutiminémis
ar protinémis galimybémis ir asmenys, kurie neturi
patirties ir Ziniy, bet yra priZidrimi ir gauna
nurodymus, kaip juo naudotis saugiai ir supranta
galimus pavojus. Vaikams draudziama Zaisti su
gaminiu. Vaikai be priezitiros negali atlikti gaminio
valymo ir priezidros.

A ISPEJIMAS:

Netinkamai naudodami jrenginj galite susiZaloti ir
apgadinti turta, taip pat gali biti panaikinta
garantija.

A |SPEJIMAS:

S irenginj gali naudoti ik kvalifikuoti specialistai.
Kvalifikuoti naudotojai geba atpaZinti rizikas ir
vengti pavojy montavimo metu, Zino, kaip tinkamai
naudoti ir prizidréti jrengin;.

A |SPEJIMAS:

ES nepriklausancioms $alims: §j gaminj gali naudoti
asmenys (jskaitant vaikus) su fizine, sensorine bei
protine negalia arba asmenys, neturintys patirties ir
Ziniy, jei juos priZidri uZ jy sauguma atsakingas
asmuo arba jie buvo iSmokyti saugiai naudoti gamin;.
Vaikus btina priZidréti, kad jie nezaisty su gaminiu.

& ISPEJIMAS Jonizuojanéios spinduliuotés
pavojus
Jei jrenginj paveiké jonizuojanti spinduliuoté,
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imkités batiny, Zmonéms apsaugoti skirty saugos
priemoniy. Jei reikia perveZti jrenginj, atitinkamai
informuokite veZéjq ir gavéja, kad bity galima imtis
reikiamy saugos priemoniy.

PASTABA:
Pasirlipinkite, kad tvirtinimo dirZai neatsitrenkty ir
(arba) neapgadinty jrenginio.

A |SPEJIMAS:

Nusidévéjusius ar sugedusius komponentus
pakeiskite originaliomis atsarginémis dalimis, kad
prietaisas veikty tinkamai, iSvengtuméte suzalojimy
ir galioty garantija.

A |SPEJIMAS:

Jrenginj kelkite ir tvarkykite |étai, kad nekilty
stabilumo problemy.

2 Naudojimas ir saugojimas

A |SPEJIMAS:

Tvarkydami saugokite Zmones ir gyviinus, kad jy
nesuzalotuméte, bei turta, kad neapgadintuméte.

A ISPEJIMAS Sutraiskymo pavojus
Prietaisas ir jo komponentai yra sunkis:
sutraiSkymo pavojus.

3 Gaminio apraSymas

A |SPEJIMAS:

Visada naudokite asmens apsaugos priemones.

A |SPEJIMAS:

Patikrinkite ant pakuotés nurodyta bendrajj svorj.

A |SPEJIMAS:

Prietaisas yra suprojektuotas ir pagamintas naudoti
taip, kaip apraSoma naudojimo paskirties skyriuje.
Naudojimas bet kuriai kitai paskirCiai yra
draudziamas, nes dél to gali kilti pavojus naudotojo
saugumui ir sumaZéti paties prietaiso naSumas.

A ISPEJIMAS:

Jrenginys turi biiti naudojamas vadovaujantis
galiojanciais reikalavimais, kurie taikomi rankiniam
kroviniy tvarkymui, kad nesusidaryty nepalankios
ergonominés salygos, sukelian¢ios nugaros ir
stuburo susiZalojimo pavojy.

A PAVOQJUS Potencialiai sprogios aplinkos
keliamas pavojus

S jrenginj draudziama jjungti sprogioje aplinkoje,
arba aplinkoje, kurioje yra degiy dulkiy.

@ PAVOJUS:

Siuo jrenginiu draudziama pumpuoti degius ir (arba)
sprogius skyscius.

A ISPEJIMAS:

Naudokite galiojan€ius reikalavimus atitinkangius ir
konkreciam tikslui tinkamas virves, kablius, junges,
kélimo kilpas.

4 Montavimas

A ISPEJIMAS:

DraudZiama prietaisg bandyti perkelti uz veleno
galo ir (arba) variklio gsiniy varzty.

A ISPEJIMAS:

Hidrauliniy ir elektros jung€iy sujungimus gali atlikti
tik technikas, iSmanantis visus galiojanciuose
reglamentuose apraSytus techninius,
profesionalams skirtus, reikalavimus.
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A ISPEJIMAS:

Visada naudokite asmens apsaugos priemones.

maitinimo tiekimas ir uzblokuotas, kad prietaisas,
valdymo skydelis ir pagalbinj valdymo grandiné
nebty netyCia paleisti.

A |SPEJIMAS:

Visada naudokite tinkamus darbo jrankius.

A ISPEJIMAS Pavojus susizaloti dél
netinkamai jrengty grindy

Prietaisas turi bati montuojamas ant pakankamai
tvirto betoninio ar metalinio pagrindo, kuris suteikty
nuolatine ir tvirtg atrama, tinkama prietaiso dydziui
ir svoriui, ir kuris bty kuo plokStesnis ir lygesnis.

& PAVOJUS Elektros pavojus
Prie$ mégindami prijungti kitas elektros jungtis,
visada prie jzeminimo gnybto prijunkite iSorinj

A PAVOJUS Elektros pavojus
JZzeminkite visus elektrinius pritaiso priedus.

/f\ PAVOJUS Elektros pavojus

A |SPEJIMAS:

Vamzdziai turi bati tinkamo dydZio, kad bty
uztikrintas saugumas esant didZiausiam darbiniam
slégiui.

Patikrinkite, ar iSorinis apsauginis laidininkas
(iZeminimas) yra ilgesnis nei fazés laidininkai. Jei
prietaisas netyCia atjungiamas nuo fazés laidininky,
apsauginis laidininkas turi paskutinis atsijungti nuo
gnybto.

A ISPEJIMAS Pavojus dél karsto ir (arba)
toksisko skyscio, galin€io iStekéti per
nesandarias vamzdyno sistemos jungtis
Vamzdyno sistemg atremkite atskirai, kad ji
nesiremty | prietaisg. Vamzdyno sistema prijunkite
prie prietaiso angy laikydamiesi leistinos jégos ir
sukimo momento reikalavimy. Tarp prietaiso ir
vamzdyno sistemos jstatykite tinkamus tarpiklius.

A PAVOJUS Elektros pavojus

Sumontuokite tinkamas sistemas, saugancias nuo
netiesioginio kontakto, taip apsisaugant nuo mirtino
elektros smigio.

& ISPEJIMAS |kaitusiy pavir$iy keliamas
pavojus

Jei temperatira virSija 60 °C (140 °F), prie$
liesdami prietaisg izoliuokite jj.

A PAVOJUS Elektros pavojus
Patikrinkite, ar maitinimo linijoje yra jrengtas
maitinimo i8jungimo jrenginys, kurios kontakty
atjungimo atstumas yra pakankamas, kad
maitinimas baty visiSkai atjungtas esant Ill
kategorijos virsjtampiui.

PASTABA:
atlikdami suvirinimo darbus niekada nenaudokite
prietaiso jzeminimui: gali iSbyréti guoliai.

A PAVOJUS Elektros pavojus
Prie§ pradédami darbg patikrinkite, ar atjungtas

PASTABA:

Sumontuokite tinkama jrenginj, kuriuo variklis bity

apsaugotas nuo perkrovos ar trumpojo jungimo, ir

vieng i§ nurodyty terminiy apsaugy:

o 10 Aklasés perkrovos Siluminé relé + aM
saugikliai (variklio paleidimas) arba

o 10 ASiluminis magnetinis paleidimo jungiklis.
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5 Naudojimas ir veikimas

A ISPEJIMAS:

Pries paleisdami prietaisg sitikinkite, kad duomeny
plokSteléje nurodytos reik3més atitinka montavimo
reikalavimus.

Draudziama naudoti prietaisa, kai siurbimo ir
ileidimo pusése esantys jjungimo ir i$jungimo
voZtuvai yra uzdaryti.

& |SPEJIMAS:

Prie jrenginio draudZiama déti degias medziagas.

A ISPEJIMAS Susizalojimo pavojus
Patikrinkite, ar sumontuoti movos apsauginiai

A ISPEJIMAS Elektros pavojus
Patikrinkite, ar jrenginys tinkamai prijungtas prie
maitinimo tinklo.

PASTABA:

draudZiama naudoti sausg prietaisa, pries tai jo
nepripildZius arba kai srauto greitis yra Zemiau
nominaliosios ribos.

PASTABA:
prie$ paleidziant, prietaisg reikia tinkamai pripildyti ir
pasalinti org.

A ISPEJIMAS Susizalojimo pavojus
Jrenginyje naudojamas vienos fazés variklis su
automatiSkai nustatoma termine apsauga, todél,
varikliui atvésus, jis gali bati paleistas i$ naujo;
fizinio susiZalojimo rizika.

& ISPEJIMAS Temperatiiros padidéjimas dél
besilie¢ianciy besisukan€iy ir stacionariy
komponenty

Draudziama tikrinti sukimosi kryptj paleidZiant
sausg prietaisa.

& ISPEJIMAS |kaitusiy pavirsiy keliamas
pavojus

Bukite atsargus, nes jrenginys generuoja didelj kars].

6 Techniné prieziira

A ISPEJIMAS Pavojus dél issiliejusio karsto
ir (arba) toksisko skyscio

Laikykités darbinio slégio, temperatros, greicio ir
pumpuojamy skysciy apribojimy.

& |SPEJIMAS:

Technine priezilrg gali atlikti tik technikas,
imanantis visus galiojanciuose reglamentuose
apraSytus techninius, profesionalams skirtus,
reikalavimus.

A ISPEJIMAS Pavojus dél issiliejusio karsto
ir (arba) toksisko skyscio dél brokuoto veleno
sandariklio

Reguliariai tikrinkite sandariklius.

/!\ |SPEJIMAS:

Visada naudokite asmens apsaugos priemones.

A |SPEJIMAS:

Visada naudokite tinkamus darbo jrankius.

A ISPEJIMAS Pavojus dél issiliejusio karsto
ir (arba) toksisko skyscio dél uzdaryto jjungimo
ir iSjungimo voztuvo

A PAVOJUS Elektros pavojus
Prie§ pradédami darbg patikrinkite, ar atjungtas
maitinimo tiekimas ir uzblokuotas, kad prietaisas,
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valdymo skydelis ir pagalbinj valdymo grandiné
neblty netyCia paleisti.

9 ISmetimas

A PAVOJUS Elektros pavojus

Jei jrenginys prijungtas prie daznio keitiklio,
atjunkite maitinimo tinklg ir palaukite maZiausiai 10
min., kol i$sisklaidys liekamoji srové.

A |SPEJIMAS:

[renginys turi bati iSmetamas kreipiantis |
patvirtintas jmones, kuriy specializacija skirtingy
medZiagy tipy (plieno, vario, plastiko ir t. t.)
identifikacija.

A ISPEJIMAS Pavojus sutraiskyti rankas ir
kojas

Atlikdami techninés priezitros ir gedimy Salinimo
darbus prietaisg arba jo dalis pritvirtinkite, kad
nenuvirsty ir nenukristy.

A |SPEJIMAS:

Tepti skirtus skys¢ius ir kitas pavojingas medziagas
draudzZiama $alinti j aplinka.

A |SPEJIMAS:

Jei skysCiai yra labai karsti arba $alti, bikite
atsargus, kad nesusizalotuméte.

7 Trikéiy Salinimas

A ISPEJIMAS:

Technine prieZitrg gali atlikti tik technikas,
iSmanantis visus galiojan¢iuose reglamentuose
apraSytus techninius, profesionalams skirtus,
reikalavimus.

A |SPEJIMAS:

Laikykités saugos reikalavimy, pateikty skyriuose
,Eksploatacija“ ir ,Veikimas ir techniné priezidra®“.

A ISPEJIMAS:

Jei trikciy pasalinti negalima arba jos néra apradytos,
susisiekite su ,Xylem* arba jgaliotu platintoju.

EEJA 2012/119/ES (50 Hz)

Informacija naudotojams vadovaujantis Europos Parlamento ir
Tarybos 2012/19/ES direktyvos 14 straipsniu, priimtu 2012 m.
liepos 4 d., dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EE|
atlieky).

Ant jrenginio arba jo pakuotés pavaizduota perbraukta ratukiné
Siuksliy dézé nurodo, kad gaminys, pasibaigus jo gyvavimo
ciklui, turi bdti surenkamas atskirai, 0 ne iSmetamas su
nerd$iuotomis komunalinémis atliekomis. Tinkamas atskiras
nebenaudojamos jrangos surinkimas, perdirbimas, apdorojimas
ir aplinkg tausojantis $alinimas gali padéti iSvengti neigiamo
poveikio Zmoniy sveikatai bei aplinkai ir skatinti jrangg
sudaranciy medZiagy pakartotinj naudojima ir (arba) perdirbima.
Profesionalios EE] atliekuy: atskirg Sios jrangos surinkimg
pasibaigus jos gyvavimo ciklui organizuoja ir tvarko jos
gamintojas. Naudotojas, pageidaujantis iSmesti tokig jranga, gali
kreiptis j gamintoja ir elgtis taip, kaip nurodo gamintojo taikoma
sistema dél atskiro jrangos surinkimo pasibaigus jos gyvavimo
ciklui, arba gali savarankiskai pasirinkti atlieky tvarkymo
grandine.

EE| gamintojas, vadovaujantis direktyva 2012/19/ES: UAB
Guradis - Kareiviy 6-304 - Vilnius

10 Atitikties deklaracijos

8 Daugiau Informacijos

,Xylem Service , Italia S.r.l.*, kurios buveiné yra Via Vittorio
Lombardi 14, Montecchio Maggiore, VI, Italijoje, atsakingai
patvirtina, kad Sioje deklaracijoje minimas elektrinis siurblys (Zr.
etikete su atitinkama informacija paskutiniame puslapyje) atitinka
toliau nurodytas susijusias Europos direktyvos salygas ir
vélesnes suderintgsias normas bei taisykles: (Zr. 148 psl.)
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1 Wprowadzenie i kwestie bezpieczenstwa

Niniejsza instrukcja bezpieczenstwa zostanie dodatkowo
zamieszczona w odpowiednich rozdziatach ,Dodatkowej
instrukcji instalacji, uzytkowania i konserwacji’. Niniejsza
instrukcja bezpieczenstwa powinna by¢ przechowywana w
migjscu instalacji do wykorzystania w przyszio$ci.

A UWAGA:

Niniejsza instrukcja stanowi integralng czes¢
urzadzenia. Przed zainstalowaniem urzgdzenia i
oddaniem go do uzytku nalezy przeczytaé ze
zrozumieniem instrukcje obstugi. Musi ona by¢
zawsze dostepna dla uzytkownika, utrzymywana w
dobrym stanie oraz przechowywana w poblizu
urzadzenia.

A POUCZENIE:

Dla krajow spoza UE: ten produkt nie jest
przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) 0 ograniczonych zdolno$ciach fizycznych,
zmystowych lub umystowych badz nieposiadajace
do$wiadczenia lub wiedzy, jesli nie zostang one
poddane nadzorowi lub nie otrzymajg instrukcji
dotyczacych uzytkowania urzadzenia od osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo. Dzieci
nalezy nadzorowac, aby nie bawily sie produktem.

A POUCZENIE:

Niezgodne z przeznaczeniem uzycie urzadzenia
moze spowodowaé obrazenia i uszkodzenia ciata
oraz skutkowa¢ utratg gwarancii.

A POUCZENIE:

To urzadzenie moze by¢ uzytkowane wytacznie
przez wykwalifikowanych uzytkownikdw.
Uzytkownicy wykwalifikowani to osoby bedace w
stanie rozpozna¢ Zrédta ryzyka i unika¢ zagrozen w
trakcie instalacji, uzytkowania i konserwacji tego
urzadzenia.

A POUCZENIE: Niebezpieczenstwo
zwigzane z promieniowaniem jonizujagcym

Jesli urzadzenie zostato narazone na
promieniowanie jonizujace, nalezy wdrozy¢
niezbedne $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony
ludnosci. Jesli urzadzenie musi zostaé wystane,
nalezy przekaza¢ odpowiednie powiadomienie
przewoznikowi i odbiorcy, tak by mozliwe byto
wdrozenie odpowiednich $rodkéw bezpieczenstwa.

& POUCZENIE:

Wszystkie zuzyte lub uszkodzone elementy nalezy
wymieni¢ na oryginalne cze$ci zamienne, aby
zapobiec nieprawidiowemu dziataniu urzadzenia i
obrazeniom ciafa, a takze uniewaznieniu gwarancii.

A POUCZENIE:

Dla krajéw UE: produkt ten moze by¢ uzytkowany
przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat oraz osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych, lub tez osoby,
ktérym brakuje doswiadczenia i wiedzy, pod
warunkiem Ze bedg one nadzorowane i zostang
poinstruowane w zakresie bezpiecznego
korzystania z produktu oraz zrozumienia
zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci nie moga bawi¢
sie produktem. Czyszczenie i konserwacja nie
moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

2 Przemieszczanie i przechowywanie

& POUCZENIE: Niebezpieczenstwo
zgniecenia

Urzadzenie i komponenty sg ciezkie — wystepuje
zagrozenie zmiazdzeniem.

& POUCZENIE:

Zawsze stosowac $rodki ochrony osobistej.

A POUCZENIE:

Sprawdzi¢ ciezar brutto podany na opakowaniu.
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A POUCZENIE:

Urzadzenie nalezy przenosi¢ zgodnie z
obowigzujacymi przepisami dotyczacymi recznego
przemieszczania cigzaréw, aby unikngé
niepozadanych warunkéw ergonomicznych
powodujacych ryzyko urazéw kregostupa.

A NIEBEZPIECZENSTWO: Zagrozenie
zwigzane z potencjalnie wybuchowa atmosfera
Zabronione jest uruchamianie urzadzenia w
$rodowiskach z atmosferg potencjalnie wybuchowg
lub z tatwopalnymi pytami.

A POUCZENIE:

Nalezy stosowac wytgcznie liny, haki, taczniki
kabtakowe i $ruby oczkowe zgodne z aktualnymi
przepisami oraz zdatne do okreslonego
zastosowania.

@ NIEBEZPIECZENSTWO:
Zabronione jest uzywanie urzadzenia do
pompowania cieczy palnych iflub wybuchowych.

4 Montaz

A POUCZENIE:

Zabrania sie przesuwania urzadzenia za koficéwke
watu iflub $ruby oczkowe silnika.

UWAGA:
Upewni¢ sie, Ze uprzaz nie uderza w urzadzenie ani
nie powoduje jego uszkodzenia.

A POUCZENIE:

Wszystkie podtgczenia hydrauliczne oraz
elektryczne muszg zosta¢ wykonane przez technika
spetniajgcego wymogi techniczne i zawodowe
opisane w aktualnych przepisach.

A POUCZENIE:

Zawsze stosowac $rodki ochrony osobistej.

A POUCZENIE:

Aby unikng¢ problemow ze stabilno$cia, nalezy
podnosi¢ i przemieszczac urzadzenie powoli.

A POUCZENIE:

Zawsze stosuj odpowiednie narzedzia robocze.

A POUCZENIE:

W trakcie manipulowania produktem nalezy
zapobiegac obrazeniom ludzi i zwierzat oraz
uszkodzeniom majatku.

3 Opis Produktu

A POUCZENIE:

Urzadzenie zostato zaprojektowane i zbudowane z
myslg o przeznaczeniu opisanym w rozdziale
Przeznaczenie’. Wszelkie inne zastosowania sg
zabronione, poniewaz moga zagrozié
bezpieczenstwu uzytkownika i wydajnosci samego
urzadzenia.

A POUCZENIE: Niebezpieczenstwo obrazen
ciata na skutek niewlasciwego montazu na
podiozu

Zamontowa¢ urzadzenie na betonowej lub
metalowej podstawie fundamentowej,
wystarczajgco wytrzymatej, aby zapewni¢ trwate i
sztywne podparcie, odpowiedniej do wielkosci i
ciezaru urzadzenia oraz tak ptaskiej i rownej, jak to
moZliwe.

& POUCZENIE:

Rurociggi muszg zosta¢ dobrane tak, aby zapewni¢
bezpieczenstwo przy maksymalnym cisnieniu
roboczym.
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A POUCZENIE: Niebezpieczenstwo
wydostania sie goracej i/lub toksycznej cieczy z
nieszczelnych przylaczy instalacji rurowej
Zapewni¢ niezalezne podparcie instalacji rurowej,
tak by nie obcigzata ona urzadzenia. Zamocowaé
instalacje rurowa do przytaczy urzadzenia,
zwracajgc uwage na zachowanie dopuszczalnych
sit i momentdw obrotowych. Zamontowac
odpowiednie uszczelki pomigdzy urzadzeniem a
instalacjg rurowa.

A NIEBEZPIECZENSTWO:
Niebezpieczenistwo porazenia pradem
elektrycznym

Podtaczy¢ wszystkie akcesoria elektryczne
urzadzenia do uziemienia.

& POUCZENIE: Niebezpieczenstwo ze
strony rozgrzanych powierzchni

Jesli temperatura przekracza 60°C, nalezy
odizolowa¢ urzadzenie przed dotknieciem go.

A NIEBEZPIECZENSTWO:
Niebezpieczenistwo porazenia pradem
elektrycznym

Sprawdzi¢, czy zewnetrzny przewdd ochronny
(uziemienie) jest dtuzszy niz przewody fazowe. W
przypadku niezamierzonego odtgczenia urzadzenia
od przewoddéw fazowych przewdd ochronny musi
odigczy¢ sie od przytgcza jako ostatni.

UWAGA:

Podczas wykonywania czynno$ci spawalniczych
nigdy nie nalezy wykorzystywa¢ urzadzenia w celu
uzyskania uziemienia ze wzgledu na ryzyko
uszkodzenia tozysk w wyniku wZzerow.

A NIEBEZPIECZENSTWO:
Niebezpieczenistwo porazenia pradem
elektrycznym

Przed rozpoczeciem prac nalezy sprawdzic, czy
zasilanie elektryczne jest odtgczone i zahlokowane,
aby unikng¢ niezamierzonego ponownego
uruchomienia urzadzenia, panelu sterowania i
pomocniczego obwodu sterujgcego.

A NIEBEZPIECZENSTWO:
Niebezpieczenistwo porazenia pradem
elektrycznym

Zamontowa¢ odpowiednie systemy ochrony przed
kontaktem posrednim w celu zapobiezenia
$miertelnemu porazeniu elektrycznemu.

A NIEBEZPIECZENSTWO:
Niebezpieczenistwo porazenia pradem
elektrycznym

Sprawdzic, czy przewdd zasilajgcy jest wyposazony
w odtgcznik sieciowy o odlegtosci rozwarcia stykéw
zapewniajacej catkowite odigczenie w warunkach
przepiecia kategorii lll.

A NIEBEZPIECZENSTWO:
Niebezpieczenistwo porazenia pradem
elektrycznym

Zawsze przytaczaé przewdd zewnetrznego
zabezpieczenia do zacisku uziemienia (masy),
zanim zostang wykonane inne potgczenia
elektryczne.
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UWAGA:

Zainstalowa¢ odpowiednie urzadzenia

zabezpieczajace silnik przed przecigzeniami i

zwarciami, a ponadto jedno z nastepujgcych

zabezpieczen termicznych:

o PrzecigZeniowy przekaznik termoelektryczny o
charakterystyce wtaczania klasy 10 A +
bezpieczniki aM (uruchomienie silnika) lub

o przetgcznik magnetyczno-termiczny
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zabezpieczajacy silnik o charakterystyce
uruchomienia klasy 10 A

5 Uzytkowanie i eksploatacja

A POUCZENIE:

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy upewni¢
sie, ze wartosci podane na tabliczce znamionowe;
3 zgodne z wymogami instalaciji.

A POUCZENIE: Niebezpieczenstwo rozlania
sie goracej illub toksycznej cieczy na skutek
usterki uszczelnienia watu

Regularnie konserwowaé uszczelnienie.

& POUCZENIE: Zagrozenie urazami
Sprawdzi¢, czy zabezpieczenia pofgczenia sg
zamontowane, jeéli jest to wtadciwe: ryzyko
obrazen ciata.

A POUCZENIE: Niebezpieczenstwo rozlania
sie goracej i/lub toksycznej cieczy na skutek
usterki zaworu odcinajacego

Zabrania sie uzytkowania urzadzenia z
zamknietymi zaworami dwupotoZzeniowymi po
stronie ssawnej i tocznej.

A POUCZENIE: Niebezpieczenstwo
porazenia pradem elektrycznym
Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest prawidlowo
podigczone do zasilania sieciowego.

& POUCZENIE:

Sktadowanie materiatéw palnych w poblizu
urzadzenia jest zabronione.

A POUCZENIE: Zagrozenie urazami
Urzadzenie wyposazone w silnik jednofazowy z
automatycznym zerowaniem zabezpieczenia
termicznego przed przecigzeniem po ostygnieciu
moze przypadkowo uruchomic sie ponownie:
ryzyko obrazen ciata.

UWAGA:

Zabrania sie uzytkowania urzadzenia bez cieczy,
bez uprzedniego wstepnego zalania oraz ponizej
znamionowego natezenia przeptywu.

UWAGA:
Urzadzenie nalezy nalezycie zala¢ i odpowietrzy¢
przed uruchomieniem.

& POUCZENIE: Niebezpieczenstwo ze
strony rozgrzanych powierzchni

Nalezy mie¢ $wiadomo$¢, Ze urzadzenie wytwarza
bardzo duze ilosci ciepfa.

& POUCZENIE: Wzrost temperatury w
wyniku zetkniecia sie elementéw obrotowych i
nieruchomych

Kontrola kierunku obrotéw poprzez uruchamianie
urzadzenia na sucho jest bezwzglednie zabroniona.

6 Konserwacja

A POUCZENIE: Niebezpieczenstwo rozlania
sie goracej illub toksycznej cieczy

Przestrzegac limitéw roboczych dla cisnienia,
temperatury, predko$ci obrotowej i pompowanych
cieczy.

A POUCZENIE:

Konserwacja musi by¢ wykonywana przez technika
spetniajgcego wymogi techniczne i zawodowe
opisane w aktualnych przepisach.
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A POUCZENIE:

Zawsze stosowac $rodki ochrony osobiste;.

spetniajgcego wymogi techniczne i zawodowe
opisane w aktualnych przepisach.

A POUCZENIE:

Zawsze stosuj odpowiednie narzedzia robocze.

A NIEBEZPIECZENSTWO:
Niebezpieczefistwo porazenia pragdem
elektrycznym

Przed rozpoczeciem prac nalezy sprawdzi¢, czy
zasilanie elektryczne jest odtgczone i zablokowane,
aby unikng¢ niezamierzonego ponownego
uruchomienia urzadzenia, panelu sterowania i
pomocniczego obwodu sterujacego.

A POUCZENIE:

Nalezy przestrzega¢ wymagan dotyczacych
bezpieczenstwa opisanych w rozdziale
,Uzytkowanie, eksploatacja i konserwacja”.

A POUCZENIE:

Jezeli usuniecie awarii nie bedzie mozliwe lub jesli
awaria nie jest wymieniona w instrukcji, skontaktuj
sie z firmg Xylem lub autoryzowanym
dystrybutorem.

8 Dodatkowe Informacje

A NIEBEZPIECZENSTWO:
Niebezpieczefistwo porazenia pragdem
elektrycznym

Jesli urzadzenie jest podtaczone do przetwornicy
czestotliwodci, nalezy odtgczy¢ zasilanie sieciowe i
odczekac co najmniej 10 minut, az prad resztkowy
sie rozproszy.

9 Utylizacja

/!\ POUCZENIE:

A POUCZENIE: Ryzyko zmiazdzenia dtoni i
stop

Na czas konserwacji i rozwigzywania problemow
nalezy zamocowa¢ urzgdzenie lub jego czesci, aby
zapobiec ich przewréceniu sig i upadkowi.

Urzadzenie musi by¢ unieszkodliwiane przez
zatwierdzone przedsiebiorstwa specjalizujgce sie w
identyfikacji réznych typdw materiatéw (stal, miedz,
tworzywo sztuczne itp.).

/!\ POUCZENIE:

A POUCZENIE:

W przypadku ptynéw nadmiernie goracych lub
zimnych zwrdci¢ szczegdlng uwage na ryzyko
obrazen.

Zabrania sie zrzucania ptyndw smarujgcych oraz
innych substancii niebezpiecznych do $rodowiska.

7 Rozwigzywanie probleméw

A POUCZENIE:

Konserwacja musi by¢ wykonywana przez technika

80

WEEE 2012/19/EU (50 Hz)

Informacie dla uzytkownikéw, na podstawie art. 14 Dyrektywy
2012/19/UE Parlamentu Europejskiego i Rady z 4 lipca 2012 w
sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
(WEEE).

—_—

Symbol przekreslonego kosza na $mieci umieszczony na
urzadzeniu lub jego opakowaniu oznacza, ze na koniec okresu
uzytkowania urzadzenia nalezy je zutylizowac odrebnie od
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odpaddéw komunalnych. Prawidlowa realizacja tych obowigzkéw
ma znaczenie zwlaszcza w przypadku, gdy w zuzytym sprzecie
znajdujq sie sktadniki niebezpieczne, ktére majg szczegolnie
negatywny wplyw na $rodowisko i zdrowie ludzi. Powyzsze
obowigzki ustawowe wprowadzone zostaty w celu ograniczenia
ilosci odpadéw powstatych ze zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz zapewnienia odpowiedniego poziomu
zbierania, odzysku i recyklingu zuzytego sprzetu.

WEEE odno$nie sprzetu profesjonalnego: za selektywng zbidrke
niniejszego urzadzenia na koniec okresu uzytkowania jest
odpowiedzialny producent. Uzytkownik, ktdry zamierza sie
pozbyc¢ tego produktu, zobowigzany jest do oddania go do
punktu zbierania zuzytego sprzetu, np. sprzedawcy w/w sprzetu
lub innej jednostki prowadzacej zbieranie odpaddw tego typu.

Producent EEE na podstawie dyrektywy 2012/19/UE: Xylem
Water Solutions Polska Sp. z 0.0. - ul. Karczunkowska 46, 02-
871 Warszaw

10 Deklaracje Zgodnosci

Xylem Service ltalia S.r.l., z siedziba przy Via Vittorio Lombardi
14, Montecchio Maggiore, VI, Wiochy, niniejszym o$wiadcza na
wlasng odpowiedzialnos¢, ze pompa elektryczna (patrz etykieta
z odpowiednimi odniesieniami na ostatniej stronie) objeta
niniejsza deklaracjg jest zgodna z nastepujgcymi stosownymi
postanowieniami Dyrektyw Europejskich oraz pdzniejszymi
zharmonizowanymi normami i przepisami: (patrz strona 148)

1 Uvod a Bezpeénost

Tyto bezpecnostni pokyny budou znovu uvedeny v pfislusnych
¢astech doplfiujictho ndvodu na instalaci, pouziti a udrzbu. Tyto
bezpegnostni pokyny uschovejte na misté instalace pro budouci
pouZiti.

A POZOR:

Tento navod tvofi nedélitelnou soucast jednotky.
Ujistéte se o piecteni a pochopeni navodu pied
instalaci jednotky a jejim pouZiti. Navod musi byt
neustale k dispozici pro uZivatele. Uschovejte ho
proto v blizkosti jednotky na chranéném misté.

smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo byly instruovany ohledné
bezpecného pouZivani zafizeni a rozumi
nebezpe€im, kterd jsou s tim spojena. Déti si

s produktem nesmi hrat. Cisténi a Gdrzbu nesmi
déti provadét bez dohledu.

A VAROVANI:

Nespravné pouziti jednotky mize zplsobit zranéni
0sob nebo Skody na majetku, a zaroveri rusi
zaruku.

A VAROVANI:

Pro zemé& mimo EU: tento vyrobek neni uréen k
pouZziti osobami (vEetné déti) se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, nejsou-li
pod dohledem a nebyly poudeni o zplsobu pouZiti
osobou odpovédnou za jejich bezpecnost. Déti
musi byt pod dohledem, aby si s timto produktem
nehraly.

A VAROVANI:

Tuto jednotku smi pouZivat pouze kvalifikovani
uZivatelé. Kvalifikovani uZivatelé jsou osoby
schopné rozeznat rizika a pfedchazet nebezpeéim
béhem instalace, pouZiti a drzby jednotky.

A VAROVANI:

Pro zemé EU: tento produkt smi pouZivat déti ve
véku od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi,

A VAROVANiI: Nebezpeéi ionizujiciho zafeni
Jestlize byla jednotka vystavena ionizujicimu
zafeni, pfijmeéte nezbytna bezpecnostni opatieni
pro ochranu osob. Jestlize je jednotku nutno
vyexpedovat, pFislusnym zplsobem informuijte
prepravce i pfijemce o pfijeti vhodnych
bezpecnostnich opateni.
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A VAROVAN:

Opotfebené nebo vadné komponenty vyméte za
originalni ndhradni dily, aby se pfedeslo porucham
provozu a zranénim osob, ale i zrueni platnosti
zaruky.

A VAROVANI:

Jednotku zvedejte a manipulujte pomalu, abyste
predesli narudeni jeji stability.

/!\ VAROVANI:

2 Manipulace a skladovani

A VAROVANI: Riziko rozdrceni
Jednotka a jeji souasti jsou tézké: nebezpedi
rozdrcent.

A VAROVAN:

Vzdy noste osobni ochranné prostfedky.

A VAROVANI:

Ovéfte hrubou vahu oznacenou na obale.

A VAROVANI:

Jednotku manipulujte v souladu s aktualnimi
predpisy tykajicimi se ,ruéni manipulace s
bfemeny*, abyste pfedesli nezadoucim
ergonomickym stavim zplsobenym rizikem zranéni
patefe.

Béhem manipulace zajistéte, aby nemonhlo dojit
k poranéni osob a zvifat a/nebo ke Skodam na
majetku.

3 Popis Vyrobku

& VAROVANI:

Jednotka byla navrZena a zkonstruovana pro
pouZziti popsané v ¢asti Pfedpokladané pouZziti.
Jakakoliv jina pouZziti jsou zakazana, protoze
mohou ohrozit bezpenost uZivatele a vykon
samotné jednotky.

A NEBEZPECI: Prostredi s potencialné
vybuSnym ovzdusim

Je zakdzano uvadét jednotku do chodu v
potencidiné vybusnych prostfedich anebo
prostfedich s vyskytem hoflavého prachu.

A VAROVANI:

PouZivejte lana, haky, okovy nebo Srouby s okem,
které splfiuji platné pfedpisy a které jsou vhodné
pro toto konkrétni pouZiti.

@ NEBEZPECI:

Je zakazano pouZivat jednotku k odéerpavani
zapalnych nebo vybusnych kapalin.

4 Instalace

A VAROVANI:

Je zakdzéno pouZzivat konec hfidele a/anebo
Srouby s okem na motoru k pfesunu jednotky.

& VAROVANi:

Veskera hydraulicka a elektricka pfipojeni musi
dokoncit technik, ktery splfiuje technické a odborné
poZadavky vyZadované platnymi pfedpisy.

POZNAMKA:
Ujistéte se, Ze vybaveni nemiZe narazit do
jednotky ani ji poSkodit.

& VAROVANi:

Vzdy noste osobni ochranné prostfedky.
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A VAROVAN:

Vizdy pouzivejte vhodné pracovni nastroje.

fidiciho panelu a pomocného fidiciho okruhu.

A VAROVANi: Riziko zranéni z davodu
nespravné instalace na podlahu

Jednotku instalujte na betonovou neho kovovou
z&kladnu, ktera je dostate¢né silna pro zajisténi
stalé a pevné opory, vhodna pro velikost a vahu
jednotky, a podle moznosti co nejvice rovna.

A NEBEZPECI: Nebezpeéi trazu elektrickym
proudem

Vzdy pfipojte vnéjsi ochranny vodi¢ (uzemnovaci) k
uzemnovaci svorce dfiv, nez provedete jakakoliv
jina elektricka pfipojenti.

A VAROVAN:

Potrubi musi byt nadimenzovano tak, aby
zajiStovalo bezpeénost pfi maximalnim provoznim
tlaku.

A NEBEZPECI: Nebezpeéi trazu elektrickym
proudem

Pfipojte veskeré Casti elektrického pfislusenstvi
jednotky k uzemnéni.

A VAROVANI: Nebezpeéi tiniku horkych
alnebo toxickych kapalin z neutésnénych spoju
potrubniho systému

Na spojkach potrubniho systému zasahujte
nezavisle tak, aby se pfedeslo zatiZeni jednotky.
Zajistéte potrubni systém k portim jednotky v
souladu s povolenymi silami a momenty.
Nainstalujte vhodna t&snéni mezi jednotku a
potrubni systém.

A NEBEZPECI: Nebezpeéi trazu elektrickym
proudem

Zkontrolujte, zda je externi ochranny vodi¢
(uzemnéni) del$i nez fazové vodiée. V pfipadé
nahodného odpojeni jednotky od fazovych vodici
musi byt ochranny vodi¢ posledni, ktery se od
konektoru odpoji.

& VAROVANI: Nebezpeéi horkych povrchi
V pfipadé, Ze teplota pfekroi hodnotu 60°C
(140°F), dfiv neZ se jednotky dotknete, odpojte ji.

& NEBEZPECI: Nebezpeéi trazu elektrickym
proudem

Namontujte vhodné systémy pro ochranu pfed
nepfimym kontaktem, abyste zabranili smrtelnému
Urazu elektrickym proudem.

POZNAMKA:

Pfi provadéni kond spojenych se svafenim nikdy
nepouzivejte jednotku pro uzemnéni: riziko
dilkového poSkozeni lozZisek.

& NEBEZPECI: Nebezpeéi trazu elektrickym
proudem

Zkontrolujte, zda je napajeci vedeni vybaveno
zafizenim pro odpojeni napajeni se vzdalenosti
otevfeni kontaktd, jenz zajistuje kompletni odpojeni
v pfipadé stav( I1. kategorie pfepéti.

A NEBEZPECI: Nebezpeéi trazu elektrickym
proudem

Pred zahajenim praci ovéfte, zda je elektrické
napajeni odpojeno a uzaméeno, aby se zamezilo
nelimysinému opétovnému spusténi jednotky,

POZNAMKA:

Nainstalujte vhodna zafizeni pro ochranu motoru
proti pfetizeni a zkratu, a jednu z nasledujicich
tepelnych ochran:;

o Tepelné relé pretiZeni s tfidou spousté 10 A +
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aM pojistky (rozb&h motoru), anebo
o 10 A magnetotermicky spina¢ rozbéhu.

5 Pouzivani a provoz

A VAROVANI:

Pred spusténim jednotku se ujistéte o tom, zda se
hodnoty uvedené na datovém Stitku shoduji s
instalaCnimi poZadavky.

A VAROVANI: Nebezpeéi rozliti horkych
alnebo toxickych kapalin z diivodu uzavieni
uzaviraciho ventilu

Je zakdzano provozovat jednotku se zavienym
uzaviracim ventilem na strané odséavani a vytlatné
strané.

A VAROVANi: Riziko zranéni

Ovéfte, zda jsou instalovana ochranna zafizeni
spojky, je-li to aplikovatelné: riziko fyzického
zranéni.

& VAROVANI:

Je zakdzano ukladat hoflavé materidly do blizkosti
jednotky.

A VAROVANI: Nebezpeéi tirazu elektrickym
proudem

Ovéfte spravné pfipojeni jednotky k sitovému
napajeni.

POZNAMKA:
Je zaké&zano provozovat jednotku na sucho bez

minimalnim jmenovitém pratoku.

POZNAMKA:
NeZ bude moZné jednotku spustit, musi byt fadné
naplnéna a odvzdu$néna.

A VAROVANi: Riziko zranéni

Jednotka, osazena jednofazovym motorem s
automatickym opétovnym nastavenim ochrany pfed
tepelnym pretizenim, se mliZe po vychlazeni
nahodné uvést do chodu: riziko fyzického zranéni.

& VAROVANI: ZvySeni teploty z divodu
kontaktu mezi otoénymi a pevnymi komponenty
Ovéfovani sméru otaCeni pfi provozovani jednotky
na sucho je pfisné zakazano.

6 Udrzba

& VAROVANI: Nebezpeéi horkych povrchl
Pamatuijte na vysoké teplo produkované jednotkou.

A VAROVANI: Nebezpeéi rozliti horkych
alnebo toxickych kapalin

Dodrzujte provozni mezni hodnoty tlaku, teploty,
rychlosti a Cerpané kapaliny.

A VAROVANI:

Udrzba musi byt provadéna technikem splfiujicim
technické a odborné pozadavky vyZadované
platnymi pfedpisy.

A VAROVANI:

VZdy noste osobni ochranné prostfedky.

A VAROVANI: Nebezpeéi rozliti horkych
alnebo toxickych kapalin z diivodu vadného
tésnéni hiidele

Tésnéni vystavujte pravidelné udrzbé.

A VAROVANI:

Vidy pouZivejte vhodné pracovni nastroje.
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A NEBEZPECI: Nebezpeéi trazu elektrickym
proudem

Pfed zahajenim praci ovéfte, zda je elektrické
napéjeni odpojeno a uzaméeno, aby se zamezilo
netmysinému opétovnému spusténi jednotky,
fidiciho panelu a pomocného fidiciho okruhu.

8 Dalsf Informace

A NEBEZPECI: Nebezpeéi tirazu elektrickym
proudem

Je-li jednotka pfipojena k frekvenénimu ménici,
odpojte sitové napajeni a pockejte alespori 10
minut na rozptyl zbyvajiciho proudu.

9 Likvidace

A VAROVANI:

Jednotku musi likvidovat autorizovana firma
specializovana na identifikaci rdznych typd
materidlli (ocel, méd, plast, atd.).

A VAROVANI: Riziko rozdrceni rukou a noh
Béhem UdrZby a feSeni problémd zajistéte jednotku
nebo jeji Casti tak, aby se pfedeslo k jejimu
pfevraceni a padu.

A VAROVANI:

Je zakazano vypoustét kapalna maziva a dalsi
nebezpeéné latky do zivotniho prostredi.

A VAROVAN:

V pfipadé nadmémé horkych nebo studenych
kapalin vénuijte zviastni pozornost riziku poranéni
0sob.

7 Reseni problémi

A VAROVAN:

Udrzba musf byt provadéna technikem splfiujicim
technické a odborné pozadavky vyZadované
platnymi pfedpisy.

A VAROVAN:

Dodrzujte bezpecnostni pozadavky uvedené v
kapitolach PouZiti, Provoz a Udrzba.

A VAROVANI:

Pokud zavadu nelze opravit nebo pokud neni
zavada uvedena, kontaktujte spole¢nost Xylem
nebo autorizovaného prodejce.

OEEZ 2012/19/EU (50 Hz)

Informace pro uzivatele v souladu s ¢l. 14 smérnice Evropského
parlamentu a Rady 2012/19/EU ze dne 4. éervence 2012 0
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ).

Symbol preskrtnuté popelnice na zafizeni nebo jeho obalu uvadi,
Ze vyrobek musi byt po ukonéeni své Zivotnosti oddélené sebrany
anesmi byt vyhozen s netfidénym komunainim odpadem.
Adekvatni tfidény sbér pro nasledujici odeslani vyfazeného
zafizeni k recyklaci, Upravé nebo odstranéni respektujici Zivotni
prostfedi prispiva k pfedchazeni moznych negativnich viivi na
Zivotni prostfedi a zdravi, a podporuje opétovné pouZiti ainebo
recyklaci materialdi, z nichz je zafizeni vyrobeno.

Profesionainich OEEZ : tfidény sbér tohoto zafizeni na konci své
Zivotnosti je organizovan a fizen vyrobcem. UZivatel, ktery se che
zbavit tohoto zafizeni, miiZe proto kontaktovat vyrobce a fidit se
systémem, jenZ vyrobce pfijal pro umoZnéni tfidéného sbéru
zafizeni na konci Zivotnosti, anebo si sam zvolit autorizovany
fetézec fizeni odpadu.

Viyrobce elektrickych a elektronickych zafizeni v souladu se
smérnici 2012/19/EU: -

10 Prohlaseni o shodé

Spolecnost Xylem Service Italia Srr.l., se sidlem na adrese Via
Vittorio Lombardi 14, Montecchio Maggiore (V1), Italie, timto na
svoji vlastni odpovédnost prohlasuie, Ze elektrické Cerpadio (viz
Stitek s pFisluSnymi Udaji na posledni strané), které je pfedmétem
tohoto prohlaSeni, spliuje nasledujici prisluSné ustanoveni
evropskych smémic a souvisejicich harmonizovanych norem

a predpist: (viz stranu 148)
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1 Uvod a Bezpecnost’

Tieto bezpe€nostné pokyny budd znovu uvedené v prislusnych
Castiach doplfiujiceho navodu na instalaciu, pouzitie a Udrzbu.
Uschovajte tieto bezpecnostné pokyny na mieste instalacie pre
bud(ice pouZitie.

A POZOR:

Tento navod tvori neoddelitelnu sucast jednotky.
Uistite sa o precitani a pochopeni navodu pred
inStalaciou jednotky a jej pouZitim. Navod musi byt
neustale k dispozicii pre pouzivatela. Uschovavajte
ho preto v blizkosti jednotky na chranenom mieste.

mentalnymi schopnostami, alebo s nedostatoénymi
skusenostami a vedomostami, ak nie su pod
dozorom a neboli poueni o jeho pouzivani osobou
zodpovednou za ich bezpeénost. Deti musia byt
pod dozorom, aby bolo zabezpecené, Ze sa s tymto
vyrobkom nebudu hrat.

A VAROVANIE:

Nespravne pouZitie jednotky mdZze spdsobit Uraz na
osobach alebo Skody na majetku, a zaroveri rusi
zaruku.

& VAROVANIE: Nebezpecenstvo
ionizujiceho Ziarenia

Ak bola jednotka vystavena ionizujicemu Ziareniu,
prijmite nevyhnutné bezpeénostné opatrenia na
ochranu osob. Ak je treba jednotku vyexpedovat,
prislusnym spdsobom informuite prepravcu aj
prijemcu o prijati vhodnych bezpecnostnych
opatreni.

/!\ VAROVANIE:

A VAROVANIE:

Tato jednotku sma pouzivat len kvalifikovani
pouZivatelia. Kvalifikovani pouZivatelia st osoby
schopné rozpoznat rizika a predchadzat
nebezpedenstvu pocas instalacie, pouzivania a
GdrZby jednotky.

VSetky opotrebované alebo poskodené diely
vymefite za originalne nahradné diely, aby ste
predisli poruche jednotky a Grazom na osobéch, ale
aj strate platnosti zaruky.

2 Manipulacia a skladovanie

A VAROVANIE:

Pre krajiny EU: tento vyrobok smu pouzivat deti od
8 rokov a osoby s obmedzenymi telesnymi,
zmyslovymi alebo mentélnymi schopnostami alebo
s nedostatoénymi skusenostami a vedomostami len
pod dozorom alebo po pouceni o pouZivani vyrobku
bezpetnym spdsobom a pochopeni moZnych
nebezpecenstiev. Deti sa nesmu hrat s vyrobkom.
Deti nesmUl vykonavat Cistenie ani Udrzbu vyrobku
bez dozoru.

A VAROVANIE: Riziko pomliaZdenia
Jednotka a jej suéasti su tazké: riziko pomliaZdenia.

AVAROVANIE:

Vidy pouZivajte osobné ochranné prostriedky.

&VAROVANIE:

Overte hrubu vahu vyznaéenu na obale.

A VAROVANIE:

Pre krajiny mimo EU: tento vyrobok nie je uréeny na
pouZzitie zo strany osdb (vratane detf) s
obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo

AVAROVANIE:

Manipulujte s jednotkou v sdlade s aktualnymi
predpismi tykajucimi sa ,rucnej manipulacie s
bremenami®, aby ste predisli neZiaducim
ergonomickym stavom spésobujdcim riziko drazu
chrhtice.
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A VAROVANIE:

Pouzivajte lana, haky, okovy alebo skrutky s okom,
ktoré spifiaju platné predpisy a sd vhodné na
Specifické pouZitie.

@ NEBEZPECENSTVO:
Je zakdzané pouZivat jednotku na odCerpavanie
zapalnych alebo vybusnych kvapalin.

A VAROVANIE:

Je zakazané pouzivat koniec hriadela a/alebo
skrutky s okom na motore na prestvanie jednotky.

4 Instalacia

POZNAMKA:
Uistite sa, Ze vybavenie neméze do jednotky
narazit ani ju poskodit.

&VAROVANIE:

Vetky hydraulické a elektrické pripojenia musi
dokongit technik, ktory spifia technické a odborné
poziadavky uvedené v si¢asnych predpisoch.

A VAROVANIE:

Jednotku zdvihajte a manipulujte pomaly, aby ste
predisli naruseniu jej stability.

&VAROVANIE:

Vidy pouZivajte osobné ochranné prostriedky.

AVAROVANIE:

VZdy pouZivajte vhodné pracovné nastroje.

A VAROVANIE:

Pocas manipulacie sa ubezpedte, Ze nedoslo
k poraneniu 0sdb a zvierat ani k poSkodeniu
majetku.

3 Popis Vyrobku

A VAROVANIE:

Tento pristrojbolnavrhnuty a skonStruovany na
pouZivanie, ako je uvedené v Casti Zamyslané
pouZzitie. Akékolvek iné pouZitie je zakazané,
pretoze mdze ohrozit bezpecnost pouzivatela a
vykon samotného pristroja.

A VAROVANIE: Riziko Grazu v dosledku
nespravnej instalacie na podlahu

Jednotku inStalujte na beténovi alebo kovovi
zékladfu, ktora je dostatocne silna na to, aby
zaistovala stalu a pevnu podporu vhodnu pre
rozmery a hmotnost jednotku, a podfa moZnosti ¢o
najviac rovna.

AVAROVANIE:

Potrubie musi byt nadimenzované tak, aby
zaistovalo bezpe¢nost' pri maximalnom
prevadzkovom tlaku.

A NEBEZPECENSTVO: Nebezpedenstvo
potencialne vybusnej atmosféry

Je zakdzané uvéadzat jednotku do chodu v
potencialne vybusnych prostrediach alebo
prostrediach s vyskytom horfavého prachu.

A VAROVANIE: Nebezpecenstvo hortcich
alalebo toxickych kvapalin unikajdcich z
neutesnenych spojov potrubného systému

Na spojkach potrubného systému zasahujte
nezavisle, aby ste zabranili zatazeniu jednotky.
Zaistite potrubny systém k portom jednotky v silade
s povolenymi silami a momentami. Medzi jednotku
a potrubny systém nainStalujte vhodné tesnenia.

87



sk - Preklad pévodného navodu na pouzitie

& VAROVANIE: Nebezpecenstvo horucich
povrchov

Ak teplota prekroci hodnotu 60°C (140°F), skér ako
sa jednotky dotknete, odpojte ju.

nepriamemu kontaktu, aby sa zabranilo smrtelnym
Urazom elektrickym pradom.

POZNAMKA:

Pri vykonavani Cinnosti spojenych so zvaranim
nikdy nepouzivajte jednotku na UCely uzemnenia:
riziko tvorby jamiek na loZiskach.

A NEBEZPECENSTVO: Nebezpedenstvo
Grazu elektrickym prddom

Pred zaCatim prac overte, i je elektrické napajanie
odpojené a zablokované, aby sa predislo
mimovolnému restartovaniu jednotky, riadiaceho
panela a pomocného riadiaceho obvodu.

A NEBEZPECENSTVO: Nebezpedenstvo
Urazu elektrickym pridom

Skontroluijte, €i je napajacie vedenie vybavené
zariadenim na odpojenie napajania so
vzdialenostou otvarania kontaktov, ktora zaistuje
Uplné odpojenie v pripade stavov lll. kategdrie
prepatia.

A NEBEZPECENSTVO: Nebezpedenstvo
Grazu elektrickym prddom

VZdy pripojte vonkajsi ochranny vodi¢
(uzemnovaci) k uzemnovacej svorke skor ako
vykonate akékolvek iné elektrické pripojenia.

POZNAMKA:

NainStalujte vhodné zariadenia na ochranu motora

pred pretazenim a skratom, ako aj jednu z

nasledujtcich tepelnych ochrannych prvkov:

o Tepelné relé pretazenia s triedou spuste 10 A +
aM poistky (rozbeh motora), alebo

o 10 A magnetotermicky spina¢ rozbehu.

5 PouZitie a obsluha

A NEBEZPECENSTVO: Nebezpedenstvo
Grazu elektrickym prddom

Pripojte vSetky Casti elektrického prisluenstva
jednotky k uzemneniu.

AVAROVANIE:

Pred spustenim jednotky sa uistite, ¢i sa hodnoty
na typovom Stitku zhodujd s poZiadavkami na
inStalaciu.

A NEBEZPECENSTVO: Nebezpedenstvo
Grazu elektrickym prddom

Skontrolujte, Ci je vonkaj$i ochranny vodi¢
(uzemnenie) dIh$i ako fazové vodiée. V pripade
nahodného odpojenia pristroja od fazovych vodicov
musi byt ochranny vodi¢ posledny, ktory je treba
vybrat zo svorky.

A VAROVANIE: Riziko poranenia
Overte, Ci st inStalované ochranné zariadenia
spojky, ak je to aplikovatené: riziko fyzického
Grazu.

& VAROVANIE: Nebezpedenstvo trazu
elektrickym pradom

Overte spravne pripojenie jednotky k sietovému
napajaniu.

A NEBEZPECENSTVO: Nebezpeéenstvo
Grazu elektrickym prddom
InStalujte vhodné systémy na ochranu proti

&VAROVANIE: Riziko poranenia
Jednotka, vybavena jednofazovym motorom s
automatickym opatovnym nastavenim ochrany pred
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tepelnym pretaZenim, sa moZe po vychladeni
nahodne uviest do chodu: riziko fyzického Urazu.

Kontrola smeru otaéania prevadzkovanim jednotky
nasucho je prisne zakazana.

& VAROVANIE: Nebezpecenstvo horucich
povrchov
Pamatajte na vysoké teplo produkované jednotkou.

6 Udrzba

A VAROVANIE: Nebezpecenstvo rozliatia
horucich a/alebo toxickych kvapalin
Dodrziavajte prevadzkové medzné hodnoty tlaku,
teploty, rychlosti a naéerpavanych kvapalin.

AVAROVANIE:

Udrzbu musi vykonat technik, ktory mé technické a
odborné poZiadavky uvedené v su¢asnych
predpisoch.

A VAROVANIE: Nebezpecenstvo rozliatia
horicich a/alebo toxickych kvapalin v désledku
poskodeného tesnenia hriadel'a

Tesnenie pravidelne vystavujte tdrzbe.

AVAROVANIE:

Vizdy pouzivajte osobné ochranné prostriedky.

AVAROVANIE:

Vzdy pouzivajte vhodné pracovné nastroje.

A VAROVANIE: Nebezpecenstvo rozliatia
hordcich a/alebo toxickych kvapalin v désledku
zatvorenia dvojpolohového ventila

Je zakézané prevadzkovat jednotku so zatvorenymi
dvojpolohovymi ventilmi na strane nasavania a
dodavky.

A NEBEZPECENSTVO: Nebezpecenstvo
Urazu elektrickym pradom

Pred zagatim prac overte, Ci je elektrické napajanie
odpojené a zablokované, aby sa predislo
mimovolnému reStartovaniu jednotky, riadiaceho
panela a pomocného riadiaceho obvodu.

&VAROVANIE:

Je zakézané ukladat horfavé materidly do blizkosti
jednotky.

POZNAMKA:
Je zakazané prevadzkovat jednotku nasucho, bez
podkladu a pod minimalnym menovitym prietokom.

A NEBEZPECENSTVO: Nebezpecenstvo
Urazu elektrickym pridom

Ak je jednotka pripojend k frekvenénému menicu,
odpojte sietové napajanie a pockajte aspori 10
min{t na rozptylenie zvySného pradu.

POZNAMKA:
Jednotka musi byt pred natartovanim spravne
naplnend a odvzdusnena.

A VAROVANIE: Riziko pomliazdenia rik a
néh

PocCas Udrzby a rieSenia problémov zaistite
jednotku alebo jej Casti tak, aby sa predislo jej
prevrateniu alebo padu.

& VAROVANIE: Nérast teploty z dévodu
kontaktu medzi otoénymi a pevnymi
komponentmi

AVAROVANIE:

V pripade kvapalin, ktoré s prilis horiice alebo
studené, venujte pozornost riziku zranenia.
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7 RieSenie problémov

/!\ VAROVANIE:

A VAROVANIE:

Udrzbu musi vykonat technik, ktory mé technické a
odborné poZiadavky uvedené v su¢asnych
predpisoch.

Je zakdzané likvidovat mazacie kvapaliny a iné
nebezpecné latky volne do prostredia.

A VAROVANIE:

Dodrzujte bezpecnostné poziadavky uvedené v
kapitolach PouZitie, Prevadzka a Udrzba.

A VAROVANIE:

Ak sa chyba ned opravit alebo nie je spomenuta,
kontaktujte Xylem alebo autorizovaného
distribdtora.

8 Dalsie Informécie

9 Likvidacia

OEEZ 2012/19/EU (50 Hz)

Informacie pre uzivatelov v stlade s ¢l. 14 smemice Eurdpskeho
parlamentu a Rady 2012/19/EU zo 4. jila 2012 o odpade z
elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ).

Preskrtnuty symbol koSa na zariadeni alebo jeho obale uvadza,
Ze vyrobok musi byt na konci svojej Zivotnosti zbierany
samostatne a nesmie byt zneSkodneny spolu s netriedenym
komunalnym odpadom. Adekvatny triedeny zber pre nasledujicu
recyklaciu, Gpravu a zneSkodnenie reSpektujice Zivotné
prostredie prispieva k predchadzaniu moznych negativnych
vplyvov na Zivotné prostredie a zdravie, a podporuje opatovné
pouZitie a/alebo recyklaciu materidlov, z ktorych je zariadenie
vyrobené.

Profesionélnych OEEZ: triedeny zber tohto zariadenia na konci
jeho Zivotnosti je organizovany a riadeny vyrobcom. Uzivatel,
ktory sa chce zbavit tohto zariadenia, mdze preto kontaktovat
vyrobcu a riadit sa systémom, ktory vyrobca prijal na umoznenie
triedeného zberu zariadenia na konci Zivotnosti, alebo si sém
vybrat autorizovany retazec riadenia odpadu.

Vyrohca elektrickych a elektronickych zariadeni v stlade so
smernicou 2012/19/EU): -

10 Viyhlésenie o Zhode

A VAROVANIE:

Jednotka musi byt zlikvidovana prostrednictvom
autorizovanych firiem Specializovanych na
identifikaciu roznych typov materialov (ocel, med,
plast, atd.)
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Spolocnost Xylem Service ltalia S.r.l., s Ustredim na Via Vittorio
Lombardi 14, Montecchio Maggiore (VI1), Taliansko, tymto na
svoju vlastnt zodpovednost vyhlasuje, Ze elektrické cerpadlo
(pozri 8titok s referenénymi (idajmi na poslednej strane), na ktoré
sa vztahuje toto vyhlasenie, spifia nasledujiice prislusné
ustanovenia eurdpskych smernic a nasledné harmonizované
normy a predpisy: (pozri stranu 148)
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1 Bevezetés és Biztonsag

Ezek a biztonsagi utasitasok a Kiegészito telepitd, hasznalati és
megjelennek. Ezeket a biztonsagi utasitasokat késdbbi
referencia céljabdl tartsa a telepités helyén.

A FIGYELEM:

Ez a kézikdnyv az egység szerves részét képezi.
Biztositsa, hogy elolvasta a kézikdnyvet az egység
telepitése és hasznalatha vétele el6tt. A kézikonyv
mindig alljon a felhasznald rendelkezésére, az
egység kdzelében kell elhelyezni és megfelelé
allapotban kell tartani.

személyek (gyerekeket is beleértve) nem
hasznalhatjak, kivéve, ha felligyelet alatt allnak és a
biztonsagukért felelds személytdl képzést kaptak a
hasznélatra vonatkozéan. Gondoskodni kell réla,
hogy gyermekek ne jatszhassanak a termékkel.

A FIGYELMEZTETES:
Az egység nem megfelel hasznalata személyi
sérilléseket és anyagi karokat okozhat, valamint
érvénytelenitheti a jotallast.

& FIGYELMEZTETES: lonizal6 sugéarzas
veszélye

Ha az egység ionizal6 sugarzasnak volt kitéve,
alkalmazza a sziikséges biztonsagi intézkedéseket
a személyek védelme érdekében. Ha az egységet
el kell kildeni, tajékoztassa megfelelé modon a
fuvarozét és a cimzettet, hogy megtegyék a
sziikséges hiztonsagi intézkedéseket.

A FIGYELMEZTETES:

Ezt az egységet kizarolag szakképzett felhasznalok
hasznalhatjak. A szakképzett felhasznalok azok a
személyek, akik képesek felismerni a kockazatokat
és elkertilni az egység telepitése, hasznalata és
karbantartasa soran eléforduld veszélyeket.

A FIGYELMEZTETES:

Az elhasznalodott vagy meghibasodott
alkotdelemeket csak eredeti cserealkatrészekkel
pétolja az egység meghibasodasa és a személyes
sériilés, valamint a garanciavesztés elkeriilése végett.

2 Mozgatas és téarolas

A FIGYELMEZTETES:

EU orszagoknak: ezt a késziiléket 8 éves és azon
feltili gyerekek, valamint csokkent fizikai, érzékelési
és szellemi képességii személyek, illetve
tapasztalat- vagy tudashianyos személyek is
hasznalhatjak feliigyelet mellett, ha ismerik a
biztonsagos hasznalatot és megértették a
kapcsolodo veszélyeket. Gyermekek nem jatszanak
a termékkel. A tisztitast és a karbantartast
feliigyelet nélkiili gyerekek ne végezzék.

A FIGYELMEZTETES: BecsipGdésveszély!
Az egység és annak dsszetevi nehezek:
z0z6dasveszély.

A FIGYELMEZTETES:
Mindig viselien egyéni véddeszkdzoket.

& FIGYELMEZTETES:
Ellendrizze a csomagolason feltiintetett bruttd
tomeget.

A FIGYELMEZTETES:
EU-n kiviili orszagok szamara: ezt a terméket
csokkent fizikai, érzékelési és szellemi képességl

A FIGYELMEZTETES:

Az egységet a kézi anyagmozgatas” hatéalyos
eldirasainak megfelelden kezelje, hogy elkeriilje a
gerincsériilések kockazataval jaré nem kivanatos
ergonémiai feltételeket.
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A FIGYELMEZTETES:

Haszndljon a hatélyos el6irdsoknak megfeleld és az
adott hasznalatra alkalmas koteleket, bilincseket
vagy gy(riscsavarokat!

@ VESZELY:

Tilos az egységet éghetd ésivagy
robbanasveszélyes anyagok szivattylzasara
hasznalni.

A FIGYELMEZTETES:

Az egység mozgatasahoz soha nem szabad a
tengely végét és/vagy a motor szemescsavarait
hasznalni.

4 Beszerelés

MEGJEGYZES:
Gy6z6djon meg arrol, hogy a hevederek nem
iitkbznek ésivagy karositjak az egységet.

A FIGYELMEZTETES:

Az ¢sszes hidraulikus és elektromos csatlakoztatast
egy olyan technikusnak kell elvégeznie, aki
megfelel a hatalyos eldirdsokban szerepl§ miszaki-
szakmai kdvetelményeknek.

A FIGYELMEZTETES:
Az egységet lassan emelje fel és kezelje, hogy
elkeriilje a stabilitasi problémakat.

A FIGYELMEZTETES:
Mindig viseljen egyéni véddeszkozoket.

A FIGYELMEZTETES:

A mozgatas soran tgyelien arra, hogy elkeriilje a
személyek, allatok sérillését és/vagy az anyagi
kérokat.

& FIGYELMEZTETES:
Mindig hasznaljon megfeleld munkaeszkdzoket.

3 Termékleiras

A FIGYELMEZTETES:

Az egységet a Rendeltetésszer(i hasznalat
szakaszban megadott hasznalat szerint tervezték
és épitették. Minden ettdl eltéré hasznalat tilos,
mivel befolyasolhatja a felhasznal6 biztonsagat és
maga az egység hatékonysagat.

A FIGYELMEZTETES: A padl6ra valo, nem
megfeleld telepités miatti sériilésveszély

Az egységet az allandd és merev alatamasztas
biztositasahoz kellsképpen erds, az egység
méreteinek és tomegének megfeleld, minél
laposabb és egyenletesebb beton- vagy fémalapon
kell elhelyezni.

A FIGYELMEZTETES:
A cs6 mérete biztositsa a maximum miikodési
nyomas mellett végzett hiztonsagos munkavégzést.

A VESZELY: Potencialisan
robbanasveszélyes kdrnyezet kockazata

Tilos az egységet esetlegesen robbanasveszélyes
kdrnyezeten vagy éghetd porok kozelében
elinditani.
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A FIGYELMEZTETES: Veszélyforras: a
vezetékrendszer le nem szigetelt
csatlakozésaibdl forrd ésivagy mérgezd
folyadék székhet ki

Az egységre kifejtett terhelés elkerlléséhez a
vezetékrendszert egyénileg kell alatamasztani. A
vezetékrendszert a megengedett er6k és
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nyomatékok betartasaval régzitse az egyseg
csonkjaihoz. Telepitsen megfeleld tomitést az
egység és a szivatty(izo rendszer kozé.

hogy megakadalyozza a halalos aramiitéseket.

/f\ VESZELY: Aramiités veszélye!

& FIGYELMEZTETES: Meleg felilletek
veszély

Ha a hémérséklet meghaladja a 60°C-t (140°F),
szigetelje le az egységet, mieldtt hozzaér.

Ellendrizze, hogy a tapkabelen van halézati
levalasztokésziilék kapcsolatnyitd tavolsaggal,
amely lIl. kategdrias feltételek melletti tllfesziiltség
esetén hiztositja a teljes levalasztast.

MEGJEGYZES:

Hegesztési miveletek végzésekor soha nem
szabad az egységet foldelésre hasznalni: fennall a
csapagyak gddrosddésének veszélye.

A VESZELY: Aramiités veszélye!

A munka megkezdése el6tt ellendrizze, hogy a
tapellatas le van valasztva és le van zarva, hogy
elkeriilje az egység, a vezérlGpult és a segéd-
vezérld aramkor véletlenszer(i bekapcsolasat.

MEGJEGYZES:

Telepitsen megfeleld védéberendezéseket a motor

tllterhelése és rovidzarlat ellen, valamint a

kdvetkez8 hészigetelések egyikét:

o 10 Akiolddosztélyu tulterhelés elleni hkioldok
+ aM olvaddk (motor inditas), vagy

o 10 Aindit6 termikus magneses kapcsold.

5 Hasznalat és miikodés

A VESZELY: Aramiités veszélye!

Az egyéb elektromos csatlakozasok Iétesitése el6tt
minden esetben csatlakoztassa a kiilsé
védbvezetéket a foldeld csatlakozéhoz (fold).

& FIGYELMEZTETES:

Az egység inditasa el6tt bizonyosodjon meg réla,
hogy az adattablan feltiintetett értékek
megegyeznek a telepitési kovetelményekkel.

A VESZELY: Aramiités veszélye!
Csatlakoztassa az egység dsszes elektromos
tartozékat a féldelésre!

A FIGYELMEZTETES: Sériilésveszély
Ellenérizze, hogy a csatlakozas véddberendezései
telepitve vannak, ha alkalmazhato: fizikai sértilés
kockazata.

A VESZELY: Aramiités veszélye!
Ellendrizze, hogy a kiils6 véddvezetd (foldelés)
hosszabb, mint a fazisvezetd. Ha az egységet
véletlenil levalasztja a fazisvezetdrdl, akkor a
véddvezetd legyen az utolso, amely levalik a
termindlrol.

& FIGYELMEZTETES: Aramiités veszélye!
Ellendrizze, hogy az egység megfeleléen
csatlakoztatva van-e a haldzati taplalashoz.

A VESZELY: Aramiités veszélye!
Telepitsen megfeleld rendszereket a kozvetett
érintkezés elleni védelem biztositasa érdekében,

A FIGYELMEZTETES: Sériilésveszély

A termikus tllterhelés elleni automatikus
visszaallitasu kioldd, egyfazist motorral mikodé
egység nem akaratlagosan Ujraindulhat, miutan
leh(ilt; fizikai sériilés veszélye.

93



hu - Az eredeti Utmutaté forditasa

& FIGYELMEZTETES: Meleg feliiletek
veszély
Ugyelien az egység éltal fejlesztett jelentés hére.

6 Karbantartas

A FIGYELMEZTETES: Veszélyforras: forr6
éslvagy mérgez6 folyadék-szivargas

Tartsa be a nyomasra, hémérsékletre, sebességre
és szivattylzott folyadékokra vonatkoz6 iizemi
értékhatarokat.

A FIGYELMEZTETES:

A karbantartast a hatalyos szabalyozasban
meghatarozott miiszaki-szakmai kdvetelményeknek
megfeleld technikusnak kell elvégeznie.

A FIGYELMEZTETES:
Mindig viselien egyéni véddeszkdzoket.

A FIGYELMEZTETES: Veszélyforras: a hibas
tengelytomités forré és/vagy mérgez6 folyadék
szivargasat idézheti elé

Végezze rendszeresen a tdmités karbantartasat.

& FIGYELMEZTETES:
Mindig hasznaljon megfelelé munkaeszkdzoket.

A FIGYELMEZTETES: Veszélyforras: a zart
helyzetii elzarészelep forré és/vagy mérgezd
folyadék szivargasat idézheti eld

Tilos az elektromos szivattyut zart helyzetl szivo-
és nyomooldali elzarészelepekkel miikddtetni.

& VESZELY: Aramiités veszélye!

A munka megkezdése elétt ellenbrizze, hogy a
tapellatas le van valasztva és le van zarva, hogy
elkertilje az egység, a vezérldpult és a segéd-
vezérld aramkor véletlenszer(i bekapcsolasat.

& FIGYELMEZTETES:
Tilos gytlékony anyagokat elhelyezni az egység
kdzelében.

& VESZELY: Aramiités veszélye!

Ha az egyséq csatlakozik frekvenciaatalakitéhoz,
akkor véalassza le a tApellatast és varjon legalabb
10 percet, a maradék aram eltdvozasahoz.

MEGJEGYZES:
Tilos az egységet szarazon, feltéltés nélkiil és a
minimalis névleges atfolyasi szint alatt miikddtetni.

MEGJEGYZES:
Az elektromos szivatty(t indités el6tt megfeleléen
fel kell tolteni és Iégteleniteni.

A FIGYELMEZTETES: Végtagok
z(z6dasanak veszélye

Karbantartas és hibaelharitas kdzben rogzitse az
egységet vagy annak egyes részeit a billenés és
elddlés elkeriléséért.

& FIGYELMEZTETES: A forgd és rogzitett
alkotoelemek kozotti érintkezés miatt létrejovo
hémérséklet-emelkedés

Az egység szarazon vald (izemelése a forgasirany
ellenbrzése céljabdl szigoruan tilos.

A FIGYELMEZTETES:
Tulsagosan forrd vagy hideg folyadékok esetén
forditson figyelmet a sériilés kockéazatara.
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7 Hibaelharitas

/!\ FIGYELMEZTETES:

& FIGYELMEZTETES:

A karbantartast a hatalyos szabalyozasban
meghatarozott miiszaki-szakmai kévetelményeknek
megfeleld technikusnak kell elvégeznie.

Tilos kendfolyadékokat és mas veszélyes
anyagokat a kdrnyezetben elhelyezni.

& FIGYELMEZTETES:

Tartsa be a Hasznalat, Uzemeltetés és
Karbantartas fejezetekben talalhato biztonsagi
kdvetelményeket.

A FIGYELMEZTETES:

Ha a hiba nem javithato ki, vagy nincs feltiintetve,
vegye fel a kapcsolatot a Xylemmel vagy a
hivatalos forgalmazéval.

8 Tovabbi Informéaciok

WEEE 2012/19/EU (50 Hz)

Informaciok a felhasznalok szdméra az Eurdpai Parlament és a
Tanacs 2012. jdlius 4-i elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairél sz6l6 2012/19/EU iranyelv 14. cikkelye értelmében.

Az athlzott szemeteskuka szimbolum a berendezésen vagy a
csomagon azt jelenti, hogy a terméket az életciklusa végén kilon
kell &rtalmatlanitani és nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyitt leadni. A leszerelt berendezés ezt kvetd Ujrahasznositas,
kezelés és kémyezetbarat hasznalat céljabdl végzett megfeleld
kilon gydjtésével elkerllheti az egészségigyi és komyezeti
karokat és el6segiti a kdrnyezetre veszélye anyagok
(jrahasznalatat ésivagy Ujrahasznositasat.

Professzionalis elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairdl: a berendezés kilon gyijtését az élettartama végén
a gyartd szervezi meg. Ha egy felhasznalé szeretné a
berendezést artalmatlanitani, akkor felkeresheti a gyartot és
kételes a gyartd altal eldirt rendszert betartani a berendezés
élettartama végén érvényes kilon dsszegydijtése céljabol vagy
onmaga is valaszthat hulladékkezelési lancot.

Elektromos és elektronikus berendezések gyartdja a 2012/19/EU
iranyelv értelmében: Xylem Water Solutions Magyarorszag Kit.
Tépark u. 9 — 2045 Torokbalint

10 Megfeleléségi nyilatkozat

9 Artalmatlanités

A FIGYELMEZTETES:

Az egységet a kildnbdzd tipusu anyagok (acél, réz,
mianyag stb.) azonositdsara szakosodott,
engedélyezett vallalatokon keresztiil kell
artalmatlanitani.

A Xylem Service ltalia S.r.l., amelynek székhelye Via Vittorio
Lombardi 14 Montecchio Maggiore VI Olaszorszag, ezennel
sajat feleléssége tudataban kijelenti, hogy a nyilatkozat targyat
képz0 elektromos szivatty( (lasd az utolsé oldalon a vonatkozd
hivatkozassal ellatott cimkét) megfelel a kivetkezd jelentd
Eurdpai iranyelvek elgirasainak, és az ezt kdvetd
szabvanyoknak és rendelkezéseknek: (lasd a(z) 148 oldalt)
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1 Introducere si masuri de protectie a muncii

Aceste instructiuni de siguranta vor apdrea din nou in sectiunile
relevante din Instructiunile suplimentare de instalare, utilizare si
intretinere. Aceste instructiuni de sigurantd trebuie pastrate la
locul de instalare, pentru consultare ulterioara.

A ATENTIE:

Acest manual face parte integranta din unitate.
Asigurati-va cd aj citit si ca aj inteles manualul
inainte de instalarea unitatii si de punerea acesteia
in functiune. Manualul trebuie pus intotdeauna la
dispozitia utilizatorului, trebuie depozitat in
apropierea unitatji si trebuie pastrat corespunzator.

sau care nu au experienta si cunostinte, cu exceptia
cazului in care sunt supravegheati si au fost instruiti
cu privire la modul de utilizare de o persoana
responsabild pentru siguranta acestora. Copii
trebuie supravegheati, pentru a va asigura ca nu se
joaca cu produsul.

A AVERTIZARE:

Utilizarea necorespunzatoare a unitdtii poate cauza
vatdmari corporale si deteriorarea proprietdtii si, de
asemenea, poate anula garantia.

& AVERTIZARE: Pericol de radiatii ionizante
Daca unitatea a fost expusa la radiafii ionizante,
puneti in aplicare masurile de sigurantd necesare
pentru protejarea persoanelor. Dacd unitatea
trebuie expediatd, informatj transportatorul si
destinatarul corespunzator, astfel incat s& se puna
in aplicare masurile adecvate de siguranta.

A AVERTIZARE:

Aceasta unitate poate fi utilizata numai de utilizatori
calificati. Utilizatorii calificati sunt persoane care pot
recunoaste riscurile si pot evita pericolele in timpul
instalarii, utilizarii si intretinerii unitatji.

A AVERTIZARE:

inlocuiti toate componentele uzate sau defecte cu
piese de schimb originale, pentru a preveni
functionarea defectuoasa a unitatii si producerea
unor vatdmari corporale, precum si anularea
garantiei.

2 Manipularea si depozitarea

A AVERTIZARE:

Pentru térile din UE: acest produs poate fi utilizat de
copii cu varsta de 8 ani sau mai mult si de persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau care nu au experienta si cunostinte, cu conditia
ca acestia sa fie supravegheati si sa fi fost instruifi
cu privire la modul de utilizare in siguranta si s&
inteleaga pericolele implicate. Copiii nu au voie sa
se joace cu produsul. Curdtarea si intretinerea nu
trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

A AVERTIZARE: Pericol de strivire
Unitatea si componentele sale sunt grele: risc de
zdrobire.

A AVERTIZARE:

Purtati intotdeauna echipament individual de
protectie.

& AVERTIZARE:

Verificati greutatea bruta marcata pe ambalaj.

A AVERTIZARE:

Pentru térile din afara UE: acest produs nu este
destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii)
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse

A AVERTIZARE:

Manipulaj unitatea in conformitate cu
reglementérile curente privind ,manipularea
manuala a incarcaturilor’ pentru a evita condiji
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ergonomice nedorite, care conduc la riscuri de
vatdmare a coloanei vertebrale.

A AVERTIZARE:

Utilizati cabluri, cérlige, lanturi sau suruburi cu
urechi care respecta reglementérile curente si care
sunt adecvate pentru intrebuintarea specifica.

@ PERICOL:

Este interzis sa utilizati aceastd unitate pentru a
pompa lichide inflamabile si/sau explozive.

4 Instalarea

A AVERTIZARE:

Este interzisa utilizarea capatului de ax si/sau a
suruburilor cu urechi ale motorului pentru a deplasa
unitatea.

& AVERTIZARE:

Toate conexiunile hidraulice si electrice trebuie
realizate de un tehnician care indeplineste cerintele
tehnico-profesionale evidentiate in reglementérile
curente.

NOTA:
Asiguratj-va cd harnasamentul nu loveste si/sau nu
deterioreaza unitatea.

A AVERTIZARE:

Purtai intotdeauna echipament individual de
protectie.

A AVERTIZARE:

Ridicati si manipulatj lent unitatea, pentru a evita
problemele de stabilitate.

& AVERTIZARE:

Utilizatj intotdeauna unelte de lucru adecvate.

A AVERTIZARE:

In timpul manipularii, asigurati-vd ¢4 nu ranij
oameni si animale si/sau nu cauzati pagube
materiale.

3 Descrierea Produsului

A AVERTIZARE: Risc de ranire din cauza
instalarii incorecte la sol

Instalati unitatea pe o baza de fundatie de beton
sau metal suficient de puternica pentru a asigura
sustinerea permanentd i rigida, potrivitd pentru
dimensiunea si greutatea unitatii, si cat mai plat si
uniform posibil.

A AVERTIZARE:

Unitatea a fost conceputa si construité pentru
utilizarea descrisa in sectiunea Destinatie de
utilizare. Orice alte utilizari sunt interzise, deoarece
acestea ar putea compromite siguranta utilizatorului
si eficienta unitatii propriu-zise.

A AVERTIZARE:

Conductele trebuie dimensionate astfel incat sa
asigure siguranta la presiunea maxima de
functionare.

A PERICOL: Pericol de atmosfera potential
exploziva

Este interzisé pornirea unitétii in medii cu atmosferd
potential exploziva sau cu praf combustibil.

A AVERTIZARE: Pericol din cauza lichidelor
fierbinti si/sau toxice scurse din racordurile
care nu sunt etanse ale sistemului de conducte
Sustineti separat sistemul de conducte pentru ca
acesta sa nu cantareasca suplimentar pe unitate.
Fixati sistemul de conducte la porturile unitatii,
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asigurandu-va ca respectati fortele si cuplurile
permise. Instalati garnituri corespunzétoare intre
unitate si sistemul de conducte.

A& AVERTIZARE: Pericol suprafete fierbinti
In cazul in care temperatura depaseste 60 °C (140
°F), izolati unitatea inainte de a o atinge.

A PERICOL: Pericol de electrocutare
Verificati daca linia de alimentare electrica este
dotaté cu un dispozitiv de deconectare de la retea
cu o distanta de deschidere care s& asigure
deconectarea completa pentru categoria a Ill-a de
supratensiune.

NOTA:

Cénd efectuati activitati de sudura, nu folositi
niciodata unitatea pentru impamantare: risc de
deteriorare a rulmentilor.

A PERICOL: Pericol de electrocutare
inainte de a incepe lucrul, verificati dacé sursa de
alimentare electrica este deconectatd si blocata,
pentru a evita repornirea involuntara a unitatii, a
panoului de control i a circuitului de control auxiliar.

NOTA:

Instalati dispozitive adecvate pentru a proteja

motorul de suprasarcini si scurtcircuite, precum si

una dintre urméatoarele protectii termice:

o Clasa de declansare 10 A + sigurante aM
(pornirea motorului) sau

o intrerupdtor termomagnetic cu clasa de pornire
10A.

5 Utilizare i operare

A PERICOL: Pericol de electrocutare
Conectati intotdeauna conductorul de protectie
externa (masa) la borna de impamantare, inainte
de a incerca sa efectualj alte conexiuni electrice.

A AVERTIZARE:

Tnainte de a porni unitatea, asigurati-va cd valorile
indicate pe placa de date a produsului corespund
cerintelor de instalare.

A PERICOL: Pericol de electrocutare
Conectati toate accesoriile electrice ale unitatii la
masa.

A PERICOL: Pericol de electrocutare
Verificati daca conductorul extern de protectie
(masa) este mai lung decat conductorii de faza. n
cazul deconectarii accidentale a unitatii de la
conductorii de fazd, conductorul de protectie trebuie
s fie ultimul care se detaseaza de la borna.

A AVERTIZARE: Pericol de vatamare
corporala

Asigurati-va c& dispozitivele de protectie ale
cuplajului sunt instalate, cand este cazul: risc de
vatamare corporala.

&AVERTIZARE: Pericol de electrocutare
Verificalj daca unitatea este conectatd in mod
corespunzator la alimentarea de la retea.

A PERICOL.: Pericol de electrocutare
Instalatj sisteme adecvate pentru protectie
impotriva contactului indirect, pentru a preveni
socurile electrice mortale.

A AVERTIZARE: Pericol de vatamare
corporala

Unitatea, echipatd cu un motor monofazic cu
protectie termica la suprasarcing, cu resetare
automatd, poate reporni in mod inopinat dupa ce s-
a racit: risc de vatamare corporala.

98



ro - Traducerea instructiunilor originale

& AVERTIZARE: Pericol suprafete fierbinti
Aveti grija la caldura extrema generatd de unitate.

A AVERTIZARE: Pericol de scurgere de
lichide fierbinti si/sau toxice

Respectati limitele de functionare in ceea ce
priveste presiunea, temperatura, viteza si lichidele
pompate.

A AVERTIZARE: Pericol de scurgere de
lichide fierbinti si/sau toxice din cauza garniturii
defecte a axului

Efectuati cu regularitate operatiuni de intretinere a
garniturii.

6 Intretinerea

A AVERTIZARE:

intretinerea trebuie realizata de un electrician care
respecta cerintele tehnico-profesionale evidentiate
in reglementérile curente.

A AVERTIZARE:

Purtatj intotdeauna echipament individual de
protectie.

& AVERTIZARE:

Utilizatj intotdeauna unelte de lucru adecvate.

A AVERTIZARE: Pericol de scurgere de
lichide fierbinti si/sau toxice din cauza inchiderii
supapei pornit-oprit

Este interzis s& operati unitatea cu supapele pornit-
oprit de pe partea de aspiratie si partea de
evacuare inchise.

& PERICOL: Pericol de electrocutare
Inainte de a incepe lucrul, verificati dacé sursa de
alimentare electrica este deconectata si blocata,
pentru a evita repornirea involuntara a unitatii, a
panoului de control si a circuitului de control
auxiliar.

& AVERTIZARE:

Este interzis sé& asezati materiale inflamabile in
apropierea unitatii.

NOTA:
Este interzis s& operati unitatea cand este uscatd,
neamorsata si sub debitul nominal.

A PERICOL: Pericol de electrocutare

Daca unitatea este conectata de la convertizorul de
frecventd, deconectati alimentarea de la refea i
asteptati cel putin 10 minute, pentru a permite
disiparea curentului rezidual.

NOTA:
Unitatea trebuie umpluta si aerisita corespunzator
inainte de a fi pornita.

& AVERTIZARE: Risc de zdrobire a mainilor
si picioarelor

In timpul efectuarii operatiunilor de intretinere i
depanare, securizati unitatea sau piesele unitatii,
pentru a preveni rasturnarea si caderea.

& AVERTIZARE: Cresterea temperaturii din
cauza contactului dintre componentele rotative
si cele fixe

Este strict interzisa verificarea directiei de rotatie
ruland unitatea in gol.

& AVERTIZARE:

In cazul lichidelor excesiv de calde sau reci, aveti
grij@ s& nu va raniti.
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7 Depanarea

/!\ AVERTIZARE:

A AVERTIZARE:

intretinerea trebuie realizata de un electrician care
respecta cerintele tehnico-profesionale evidentiate
in reglementarile curente.

Este interzisé deversarea lichidelor de lubrifiere si a
altor substante periculoase in mediu.

A AVERTIZARE:

Respectati cerintele de siguranta din sectiunile
Utilizarea, Operarea si Intretinerea.

A AVERTIZARE:

Dacd defectiunea nu poate fi remediata sau nu se
mentioneaza, contactati Xylem sau distribuitorul
autorizat.

8 Informatji Suplimentare

9 Eliminare

A AVERTIZARE:

Unitatea trebuie eliminata prin intermediul
companiilor aprobate, specializate in identificarea
diferitelor tipuri de materiale (otel, cupru, plastic
etc.).

Directiva DEEE 2012/19/UE (50 Hz)

Informatii pentru utilizatori in temeiul art. 14 al Directivei
2012/19/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 4 iulie
2012 privind deseurile din echipamente electrice si electronice
(DEEE).

#

—_—

Simbolul cu o pubela taiata de pe echipament sau de pe
ambalajul acestuia indica faptul ca produsul, la sférsitul ciclului
sau de viatd, frebuie sa fie colectat separat si nu trebuie eliminat
cu deseurile municipale nesortate. Colectarea separata
corespunzatoare pentru reciclare, tratare si eliminare ecologica
ulterioare pentru echipamentele scoase din uz poate evita
efectele negative asupra sanatatii si mediului si promoveaza
reutilizarea si/sau reciclarea materialelor care alctuiesc
echipamentele.

DEEE profesionale: colectarea separatd a acestor echipamente
la sfarsitul vietii acestora este aranjata si gestionaté de
producator. Un utilizator care doreste sa elimine aceste
echipamente poate contacta producatorul si poate urma sistemul
adoptat de producator pentru colectarea separata a
echipamentelor la sfarsitul vietii acestora sau, in caz contrar,
poate alege in mod independent un lant de gestionare a
deseurilor.

Producator de EEE in temeiul Directivei 2012/19/UE: -

10 Declaratii de Conformitate
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Xylem Service ltalia S.r.l., cu sediul in Via Vittorio Lombardi 14
Montecchio, Maggiore, VI, Italia, declara prin prezenta pe propria
raspundere ca pompa electrica (a se consulta eticheta cu
referintele corespunzatoare de pe ultima pagind) acoperite de
aceasta declaratie respectd urmatoarele prevederi relevante ale
Directivelor europene si ale normelor si reglementarilor
armonizate ulterioare: (consultati pagina 148)
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1 BnBegeHue 1 besonacHocT

Teau MHCTPYKLMM 3a 6E30MacHOCT LLie Ce NOSBST OTHOBO B
COTBETHUTE pasaeni Ha [JombNHUTENHUTE UHCTPYKLMM 38
MOHTaX, ynotpe6a 1 nopApbXKa. HacTosLMTE MHCTPYKLMN 38
6e3onacHocT TpsibBa fla Ce CbXpaHsiBaT Ha MSICTOTO Ha MOHTaX
3a GbaeLLy cnpaski.

A BHUMAHME:

ToBa pbKOBOACTBO € Hepa3aemnHa YacT oT
arperata. YBepeTe ce, 4e CTe npoyenu 1 pasdpanu
PBKOBOACTBOTO, NPeaM fia UHCTanupare arperaTa u
[ia To u3non3aeate. PbkoBOACTBOTO TpsiGBa BUHAIK
[l € Ha pa3mnomnoXeHue Ha notpebutens, aa ce
CbxpaHsiBa 61130 [0 arperara v fja ce naau gobpe.

A NPERYNPEXOEHME:

3a ctpaHm n3BbH EC: T031 npopyKT He e
npeaHa3HaveH 3a 3nonaeaqe Ot nuua
(BKMKOUMTENHO fieLia) C HamaneHn (usndecky,
CEH30PH MMM YMCTBEHM CMOCOBHOCTM UMK KOUTO
HAMaT OMWUT W NO3HAHWSI, OCBEH aKO He Ca nog
HaZ130p UMK ca MHCTPYKTUPaHM 3@ HaunHa Ha
ynotpeba OT NuLie, KOETO OTroBaps 3a TAXHaTa
6esonacHocT. [leuata Tpsibea Aa ca nog Hag3op, 3a
[ia Ce rapaHTupa, Ye He UrpasT ¢ NpoaykTa.

A NPEOYNPEXOEHKE:

Henpasuntata ynotpe6a Ha arperata Moxe Aa
NPUYMHY HAPAHABAHMS U A NOBPEaM
CbOPBKEHUETO U MOXeE [1a aHynupa rapaHLmuaTa My
WK 13 5| HanpaBy HesanuaHa.

A NMPEOYNPEXAEHUE: OnacHocT ot
WOHM3MPALLO NTbYeHue

Axo arperaTbT e 61un U3NoXeH Ha HOHU3MPALLM
MTbYEHUS, U3NbIHETE He0bX04UMUTE MEPKY 3a
be3onacHoCT 3a 3alunTa Ha xopara. Ao arperaTbT
Tpsi6Ba fa 6bae u3npateH, MHopmuparite
CbOTBETHO MPEBO3BaYa M Nofy4aTens, 3a Aa morat
Aa 6baaT BbBefEeHN NOAXOAALLN MEPKM 3a
besonacHocT.

A NPEOYNPEXOEHUE:

Toaw arperar Tpsibea fia Ce W3non3sa camo ot
kBanuduumpanm notpebutenu. Keanuduumpaure
noTpebuTeni ca xopa, KouTo Morar ga
pasno3HaBar PUCKOBETE 1 Aa u3bArBaT OnacHoCTH
N0 BPEME Ha MHCTanMpaHeTo, 3Non3BaHeTo U
MOAAPBKKATA Ha arperarta.

A MPEOYNPEXOEHMUE:

3aMeHeTe BCHYKI UHOCEHI UMK Ae(eKTH
KOMMOHEHTM C OPUTMHAINHY PE3EPBHN YacTy, 3a fa
NPeoTBPATUTE HEU3NPABHOCT Ha YCTPOMCTBOTO !
HapaHsiBaHe, KaKkTo I fla aHynupa rapaHuuaTa unm
[ia CTaHe HeBanuaHa.

A NPEAYNPEXOEHUE:

3a ctpanuTe ot EC: T031 NpoaykT Moxe aa Obae
W3Non3BaH 0T AeLla Ha Bb3pacT 0T 8 1 noeeve
FOAMHU W NiLia C HamaneHn U3NYECK, CEH30PHM
WK YMCTBEHN CMOCOBHOCTY MMM NIUNCa Ha OMuT U
NO3HaHus, Npu yCroBue Ye Te ce Habntoaasart v ca
WNHCTPYKTUPaHK 3a 6e30MmacHo U3NonagaHe Ha
ypeza v pa3bupar CblLeCTByBALLMTE ONACHOCTM.
[Jeuata He TpsibBa fja cy UrpasT ¢ NpoayKTa.
MouncTBaHeTo W NopapbKKaTa He Tpsibea Aa ce
N3BBPLLBAT OT AeLia be3 Hap3op.

2 Pa6ota 1 CbXpaHeHue

A NPEOYNPEXOEHWUE: Puck ot cma3BaHe
MpoayKTHT U HErOBUTE KOMMOHEHTH Ca TEXKU: PUCK
0T CMa3BaHe.

A NPEQYNPEXOEHUE:

BuHaru HoceTe nu4Hu npeanasHn cpeacTsa.

A NPEOYNPEXOEHUE:
MpoBepeTe MapkiMpaHOTO Ha onakoskaTa BpyTo
Termno.
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A NPEOYNPEXOEHUE:

PaboTeTe ¢ arperara B CbOTBETCTBUE C
[elicTBaluTe pasnopeab 3a , bopaseHe ¢ Toap’,
3a [ja ce u3berHat HexenaHn eproHoOMUYHU
YCIOBMS,, BOAELUYM 10 PUCKOBE OT HapaHsBaHe Ha
rpbOHaYHUs cTHN6.

A ONMACHOCT OnacHocT oT NoTeHUManHo
eKcnno3uBHa aTmocdepa

3abpaHsiBa Ce CTapTUpaHeTo Ha arperaTa B cpeaa
C NOTEHLMANHO eKCrno3nBHa aTMocdepa unu ¢
ropUMM NpaxoBe.

A NPEQYNPEXOEHUE:

W3nonasaiTe BbXeTa, KyK1, NOBAMraLLM peMbLy
unu 6onToBe, KOUTO OTFOBAPAT Ha AEACTBALLNTE
pasnopenbu 1 ca NoSXonsALM 3a KOHKpeTHaTa
ynoTpeba.

@ ONACHOCT:

3abpaHeHo € M3Non3BaHETO Ha TO3W arperat 3a
13NOMMBaHE Ha NlecHo3anan1Mu uivnu
B3PMBOOMACHU TEYHOCTM.

4 Uncranupane

A NPEOYNPEXOEHKE:

3abpaHeHo e M3NoN3BaHeTo Ha kpad Ha Bana u/unu
LuapHUpHuTe GonToBETE Ha BUraTens 3a
NpemecTBaHe Ha yCTPOACTBOTO.

3ABENEXKA:
YBepeTe e, Ye yKpenBalLuTe CPEACTBa He YApsT
Wunu noBpexaar arperara.

A NPEOYNPEXOEHUE:

Bcuuky XuapaBniAYHm v enekTpuYecka Bpbaki
TpsibBa ja GbaaT U3BBPLLEHN OT TEXHUK,
NpUTEXABALL TEXHUYECKUTE NPOdECHOHANHN
W3MCKBaHNA, NOCOYEHN B fieficTBaLlaTa
HopMaTiBHa ypeada.

A NPEQYNPEXOEHWUE:
MoeaurHeTe u ynpasnsBaiiTe 6aBHoO arperata, 3a
[a n3berxete npobnemm cve cTabunHocTTa.

A NPEQYNPEXOEHUE:

BuHaru HoceTe nu4Hu npeanasHn cpeacTsa.

A NPEOYNPEXOEHMUE:

Mo Bpeme Ha 6opaseHeTo ¢ NpoaykTa Tpsbea fa ce
n30area HapaHsiBaHe Ha Xopa W XXUBOTHW u/unu
noBpeza Ha UMyLLecTBo.

& MPEOYNPEXOEHMUE:
BuHaru nsnonsgaire NogxoasLLy pabotHu
VHCTPYMEHTY.

3 Onucanme Ha MpopykTa

A NPEOYNPEXOEHUE:

YpenbT e NpoeKTUpaH 1 Cb3aafieH 3a ynoTpebara,
onucaHa B pasgen Manonaysatxe no
npeaHasqaueHue. Beska gpyra ynotpeba e
3abpaHeHa, Thii kaTo 61 Morna aa koMnpomeTipa
De3onacHocTTa Ha NoTpeduTens 1 eeKTMBHOCTTa
Ha camus ypes.

A NPEAYNPEXOEHWE: Puck ot
HapaHsiBaHe nopagy HenpaBMNeH MOHTaX Ha
noga

WHcTanupaitte yCTPORCTBOTO BBPXY OCHOBA OT
BETOH 1NV MeTan, [OCTaTbyHO 34paBa, 3a Ja
ocurypu TpaiHa u ctabunHa onopa, nogxogsiia 3a
pasmepa 1 TErnoTo Ha YCTPOUCTBOTO U Bb3MOXHO
Hai-nnocka u pasHa.
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A NPEOYNPEXOEHHKE:

TpvbonpoBoabT TpsbBa Aa Obae OpasMepeH Taka,
Ye fa ocurypsisa 6e30MacHOCT Npu MaKCUManHo
paboTHO HansraHe.

A OMACHOCT Enekrpuyecku onacHoCTy
CBbpXKeTe BCUYKN €NEKTPUYECKI aKcecoapy Ha
arperata CbC 3emsTa.

A NPEOYNPEXOEHKUE: OnacHoct ot
U3TNYaHe Ha ropelLa U/UnM TOKCMYHA TEYHOCT
oT Hegobpe ynbTHeHM Bpb3ku Ha TpbOHaTa
cuctema

YkpeneTe TpbbHaTa cucTeMa CaMmocTosTENHO, 3a
[ia NPeOTBPATUTE TEXECTTA UM BbPXY
yCTpOIiCTBOTO. 3akpeneTe TpbOHATA CUCTEMA KbM
MOPTOBETE Ha YCTPOWCTBOTO, KATo Ce yBEpuTE, Ye
ca CnaseHu AOMyCTUMUTE CUM W BbPTALLMN
MOMeHTW. lNocTaBeTe NOAXOAALM YNITBTHEHNS
MeXay YCTPOMCTBOTO 1 TpbOHaTa cucTema.

A OMACHOCT Enekrpuyecku onacHoCTH
MpoBepeTe fanu BLHLHNAT 3aLMUTEH NPOBOAHWK
(3asemuTeneH) e no-AbIbr OT (ha3osuTe
NpoBOAHWLMN. B cnyyait Ha cnyyaitHo U3knioyBaHe
Ha ypeaa OT (ba3oBuTE NPOBOAHMLM, 3ALLUTHUAT
NPOBOAHMK TpsibBa Aa Obae NOCNeaHNST, KOWTO ce
OTAENS OT knemarta.

& OMACHOCT EnekTpuyecku onacHocTy
WHcTanupaiiTe Nogxoasily CMCTEMM 3a 3aluuTa oT
Henpsik KOHTaKT, 3a a NpeaoTBpaTuTe
CMBPTOHOCHM ENEKTPUYECKM yaaPH.

& NPEQYNPEXOEHWUE: OnacHoct ot
HaropeLeHn NOBBLPXHOCTH

Axo Temnepatypata Hagsuwasa 60 °C (140 °F),
N30nMpaiiTe YCTPONCTBOTO NPeAu [OCET C Hero.

3ABENEXKA:

Mpu 3BbPLIBAHE Ha 3aBaPbYHN IEAHOCTH HUKOra
HE 131I0N3BaiiTe YCTPOCTBOTO 3a 3a3eMsABaHe:
pUCK OT NoBPefia Ha narepure.

A OMACHOCT EnekTpuyecku onacHocTy
MpoBepeTe fany 3axpaHBaLLMUAT NPOBOAHMK €
obopyaBaH C YCTPOINCTBO 3a U3KMIOYBAHE Ha
Mpexara C pascTosHWUE 3a 0TBapsIHE Ha KOHTaKTa,
OCHYpSIBaLLO MBIHO U3KMKOYBAHE MY YCIOBIS Ha
npeHanpexeHue ot kateropus |I.

A OMACHOCT Enekrpuyecku onacHoCTH
Mpean ga 3anoyHeTe pabota, nposepeTe Aanu
€MEeKTPUYECKOTO 3aXpaHBaHe € U3KMIYEHO U
3aKMioYeHo, 3a fia ce u3berHe HeBomnHo
pecTapTupaHe Ha ypena, KOHTPOMHUA NaHen U
[OMbIHUTENHATA BEpUra 3a ynpaBneHue.

3ABEJIEXKA:

MoHTupaiiTe noaxoasLLm yCTPOMCTBA 3a 3alluTa Ha

ABUraTens T NpeToBapBaHe U KbCO CheNHEHNE, U

e[1Ha OT CNeJHMTE TEPMUYHM 3aLUnTH:

o TepmunyHO pene 3a npeToBapBaHe ¢ paboTeH
knac 10 A + npekbcaaun aM (cTapTupaHe Ha
MOTOpA), U

o CTapTOB TepMOMarHuTeH npeskmtoysaren 10 A

A OMACHOCT Enekrpuyecku onacHoCTH
BuHaru cBbp3BaiiTe BLHLLUHMS 3aLUMTEH NPOBOLSHUK
(3a3emuTeneH) ¢ knemata 3a 3a3eMABaHe, Npeau
[la U3BbPLLBATE APYriA ENEKTPUYECKM BPB3KM.

5 U3non3BaHeTo 1 ekcnnoarauums

A NPEOYNPEXOEHUE:

Mpeau fa cTapTupaTe YCTPOMCTBOTO, CE YBEpETE,
4e CTOMHOCTUTE, NOCOYEHM Ha TabenkaTa ¢
TEXHWUYECKM [JaHHW, CbOTBETCTBAT Ha M3UCKBAHMATA
3a MHCTanupaxe.
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A NPEOYNPEXOEHKUE: OnacHoct ot
HapaHsBaHe

lpoBsepeTe fanu ca HCTANMPaHU 3alUTHUTE
YCTPOWCTBA Ha CbeAUHEHNETO, KOraTo €
NPUNOXMMO; PUCK OT (PM3NYECKO HApaHsBaHE.

BKNIOYBaHe/M3KN0YBaHe

3abpaHsiBa ce pabotaTta ¢ yCTPOACTBOTO, NPy
KOSTO KnanaHuTe 3a BKIIOYBAHE W U3KIIOYBaHE Ha
CTpaHuTE 3a 3aCMyKBaHe W U3nyckaHe ca
3aTBOPEHM.

A NPEOYNPEXOEHWUE: Enektpnyecku
OMacHOCTH

lposepeTe fanu arperaTsT e CBbp3aH ¢
MPEXOBOTO 3aXpaHBaHe.

& NPEOYNPEXOEHHUE:
3abpaHsiBa ce MOCTaBAHETO Ha 3ananumu
matepuany 6nu3o fo arperara.

A NPEOYNPEXOEHKUE: OnacHoct ot
HapaHsiBaHe

ArperatbT, 060py/BaH C MOHOA3EH MOTOP CbC
3alluTa OT TEPMUYHO NPETOBAPBaHe Ypes3
aBTOMATMYHO pecTapTupaHe, MOXe fa ce
pectapTupa HenpeaHaMepeHo, crnep Kkato ce
0XMnagu: ONacHoCT 0T OU3NYECKO HapaHsBaHe.

3ABEJIEXKA:
3abpaHsBa ce pabotata ¢ yCTPOICTBOTO, KOraTo e
cyxo, 6€3 3anMBaHe 1 Nof HOMUHANHMA Ae6uT.

3ABENEXKA:

YcTpoitcTBoTo TpAbBa Ja ce HambNHW U Aa ce
W3CyLUM NPaBMNHO, MPESV Aa MOXe Ja ce
cTapTupa.

& NPEOYNPEXOEHKUE: OnacHoct ot
HaropeLLeHn NOBBLPXHOCTH

BHuMaBaliTe ¢ U3KNIOYUTENHO CUNHATA TOMMKHA,
reHepupaHa oT arperara.

A NPEOYNPEXOEHKUE: OnacHoct ot
pa3nuB Ha ropeLya u/unm TOKCMYHa TeYHOCT
CnasBaiite paboTHUTE OrpaHM4EHIs 3a HansraHe,
TeMneparypa, CKOpOCT W M3NOMMBaHM TEYHOCTH.

& NPEOYNPEXOEHUE: MNoBuwasaHe Ha
Temneparypata nopaay KOHTaKT Mexay
BbPTALYM Ce U HENOABUKHN KOMMOHEHTH
MpoBepsiBaHe Ha NOCOKaTa Ha BbPTEHE Ype3
nyckaHe Ha YCTPONCTBOTO Ha CyX0 € CTPOro
3abpaHeHo.

6 O6enyxBaHe

A NPEOYNPEXOEHKUE: OnacHoct ot
pa3nuB Ha ropeLya u/unm TOKCMYHa TeYHOCT
nopagu AecheKTHO YyNTbTHEHME Ha Bana
N3BbpLUBaiiTe NOAAPBXKKA HA YITBTHEHMETO
PEdOBHO.

A NPEOYNPEXOEHUE:

O6cnyxsaHeTo TpsibBa a Ce U3BbPLLBA OT TEXHMK,
NpUTEXABALL TEXHUYECKUTE NPOdECHOHANHN
W3MCKBaHNA, NOCOYEHN B fieficTBaLLaTa
HopMaTiBHa ypeada.

A NPEQYNPEXOEHUE:

BuHaru HoceTe nu4Hu npeanasHn cpeacTsa.

A NPEOYNPEXOEHKUE: OnacHoct ot
pa3nuB Ha ropeLya u/unm TOKCMYHa TeYHOCT
nopaju 3aTBapsiHe Ha knanaHa 3a
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A OMACHOCT EneKkTpuyeckn onacHoCTH
Mpenv fa 3anoyHeTe paboTa, NpoBEpeTe Aanu
EMeKTPUYECKOTO 3aXpaHBaHe € M3KMIYEHO U
3aKNKYEHO, 3a fla ce U3BEerHe HEBOMHO
pecTapTvpaHe Ha ypeaa, KOHTPOHUSA NaHen u
[OMbIHUTENHATA BEpUra 3a ynpasnexue.

A NPEAYNPEXOEHWE:

Axo nospeaata He Moxe fia Obie nonpaseHa unu
He € nocoyeHa, CBbpxeTe ce ¢ Xylem unu
0TOPU3NPaHNS BUCTPUBYTOP.

8 llonbnHutenta NHdopmauus

A OMACHOCT EneKkTpuyeckn onacHoCTH
Ako arperaTsT € CBbP3aH C YECTOTHS
npeobpasyBaTen, U3KMoYeTe 3axpaHBaHETO OT
Mpexata 1 us4akainte noHe 10 MuHyTH, 3 Aa ce
pascee 0CTaTbYHUAT TOK.

9 UsxsbpnsHe

A NPEOYNPEXAEHWUE: Puck ot cMaykBaHe
Ha pbLeTe U KpakaTa

Mo Bpeme Ha NOAAPbXKKaTa M OTCTPAHSBAHETO Ha
HenanpaBHOCTH 0be3onaceTe YCTPOCTBOTO MK
yacTuTe My, 3a fia NpeaoTBpaTUTE Npeobpbluaxe u
nagae.

& NPERYNPEXOEHME:

ArperatbT TpsibBa ia 6be M3XBbPNIEH Ypes
0n06peHu hupmu, cneLmaniu3npani B
ULEeHTUDNLMPAHETO Ha Pa3niiH BUoBe
marepuanm (cTomaa, Meg, nnactmaca v ap.).

A NPEOYNPEXOEHUE:

B cnyyalt Ha TEYHOCTH, KOTO Ca NpekaneHo
FOPELLN Nk CTYAEHM, 0BBPHETE BHUMAHNE Ha
puCKa OT HapaHsBaHe.

A NPERYNPEXOEHME:
3abpaHeHo € fja Ce U3XBBLPIIST CMA304YHM TEYHOCTH
W ApYr OMacHy BELLECTBA B OKOMHATa Cpeaa.

7 PaspelwaBaHe Ha Bb3HMKHanW npoGnemu

A NPEOYNPEXOEHUE:

O6cnyxBaHeTo TpsibBa Aa Ce M3BbPLUBA OT TEXHUK,
NpUTEXABaLL TEXHUYECKUTE NPOECHOHANHN
W3MCKBAHWS, NOCOYEH B AelicTBalaTa
HOpMaTuBHa ypenba.

A NPEOYNPEXOEHHUE:
CnasBaiiTe u3ncksaHusITa 3a 6e30MacHOCT B
rnasuTe M3nonseaHe, excrnioataLus U NOAAPHLKKA.

OEEO 2012119/EC (50 Hz)

WHdopmauus 3a notpebutenute cbriacHo un. 14 ot upektusa
2012/19/EC Ha EBponeiickus napnameHT 1 Ha CbBeTa 0T 4 tonm
2012 . OTHOCHO OTNaABLM OT ENEKTPUYECKO M ENEKTPOHHO
o6opynsate (OEEO).

P

—

CUMBOTBT Ha 3a4epTaH KoL 3 OTNafbUy BbpXy 060pyaBaHETo
1MW BbPXY ONakoBKaTa My NOKa3Ba, Ye NMPOAYKTHT, B kpasi Ha
KU3HEHNS My LUnkbN, Tpsibea Aa ce chupa oTaenHo 1 a He ce
WU3XBbPAS 3a6HO C HECOPTUPAHM BUTOBH OTNALBLM.
MogxoasiLoTo pasaenHo chbupare 3a nocneagaLlo
peumKIMpaHe, TpeTUpaHe v exonorocboGpasHo obesspexaaHe
Ha U3BEJEHOTO OT excnnoaTaLus obopyaBaHe Moxe Aa
MPeAOTBPaTM OTPULATENHOTO Bb3AENCTBIE BbPXY 3PABETO U
OKOMHaTa Cpefia ¥ Hacbpyasa MoBTOPHOTO 13NOM3BaHe U/
PELMKIMPAHETO Ha MaTepuasuTe, KOUTO CbCTaBMsBaT
obopyzaBaHeTo.
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Mpodecnoranin OEEQ: pasaenHoTo cbbupaHe Ha ToBa
000py[BaHe B Kpasi Ha HEroBHs XVIBOT € OpraH1upaHo 1
yMpaBrisiBaHo OT npou3soawTens. MotpebuTen, KolTo Xenae Aa
U3XBLPY TOBa 000PYABaHE, MOXE [1a Ce CBbPXe C
NPOW3BOAUTENS M Aa CiefiBa cucTemara, npueTa ot
MpOM3BOAMTENS 33 PasfenHo choupaHe Ha 0bopyaBaHeTo B
Kpas Ha XMBOTA My, U 1O [PYT HA4UH HE3aBUCMO fia 3depe
BepYra 3a ynpasrneHue Ha OTnagbLuTe.

Mpouasoauten Ha EEO cbrnacHo AupexTuea 2012/19/EC:
Axsactapt OO[ - 6yn. bpats BbkcToH Ne40 - xk BbkcToH - 1618
Codpus

10 Jeknapaums 3a COTBETCTBME

Xylem Service Italia S.r.l., cbe cenanmile Ha agpec Via Vittorio
Lombardi 14, Montecchio Maggiore VI, Italy, ¢ HacToswoTo
ZAeknapupa Ha cBosi COBCTBEHa MbiHa OTTOBOPHOCT, Ye
eneKTpuyeckaTa nomna (BIKTE eTUKETa CbC CHOTBETHUTE
CIpaBKin Ha nocrneaxata CTpaHuLa), NpeamMeT Ha HacToslaTa
ZAeKnapauusi, 0TroBaps Ha CeH!Te NPUNoXMMK pasnopenti
Ha eBponelick1Te AUPEKTUBY W MOCTIENBALLUTE XapMOHU3MPaHK
HOpMY 11 pa3nopeadu: (Bx. CTp. 148)

1 Uvod in Varnost

Ta varnostna navodila bodo ponovno prikazana v ustreznih
odstavkih dodatnega priro¢nika za namestitev, uporabo in
vzdrZevanje. Ta varnostna navodila morate za nadaljnjo uporaho
shraniti na lokaciji namestitve.

za varno uporabo naprave, ter razumejo vse
povezane nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z

izdelkom. Otroci ne smejo izvajati ¢iS¢enja in
vzdrZevanja naprave brez nadzora.

A POZOR:

Ta priroCnik je bistven sestavni del enote.
Prepri€ajte se, da ste prebrali in razumeli priro¢nik
pred namestitvijo enote in zagetkom uporabe. Ta
prironik mora uporabniku biti vedno na voljo,
shranjen pa mora hiti v blizini enote na dobro
vzdrZevanem prostoru.

A OPOZORILO:

Nepravilna uporaba enote lahko povzrodi telesne
poSkodbe in poSkodbe imetja, kot tudi razveljavi in
izni¢i garancijo.

& OPOZORILO:

Za drzave izven EU: ta izdelek ni primeren za
uporabo s strani oseb (vkljuéno z otroci) z
zmanjSanimi fiziCnimi, Cutnimi ali duSevnimi
sposobnostmi, ter oseb brez izkuSenj in znanja,
razen v primeru, da so pod nadzorom in so prejeli
navodila za varno uporabo naprave s strani osebe,
ki je odgovorna za njihovo varnost. Otroci naj bodo
pod nadzorom, da se z izdelkom ne bi igrali.

A OPOZORILO:

Enoto lahko uporabljajo le usposobljeni uporabniki.
Usposobljeni uporabniki so ljudje, ki so sposobni
prepoznati tvegania ter se izogniti nevarnostim med
namestitvijo, uporabo in vzdrZzevanjem enote.

A OPOZORILO: Nevarnost ionizirajocega
sevanja

V primeru, da je bila enota izpostavljena
ionizirajocem sevanju, uvedite ustrezne vamnostne
ukrepe za za$€ito ljudi. V primeru, da je potrebno
enoto odposlati, prevozno podjetje in prejemnika
ustrezno obvestite, tako da lahko uvedejo primerne
varnostne ukrepe.

A OPOZORILO:

Za drZave EU: ta izdelek lahko uporabljajo otroci,
starejSi od 8 let z zmanjSanimi fizi€nimi, Cutnimi ali
duSevnimi sposobnostmi, ter osebe brez izkusen; in
znanja, e so pod nadzorom in so prejeli navodila

A OPOZORILO:

Zamenjajte vse obrabljene ali okvarjene sestavne
dele z originalnimi nadomestnimi deli, da prepregite
okvaro enote in telesne poSkodbe ter razveljavitev
garancije.
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2 Ravnanije in skladiscenje

3 Opis lzdelka

A OPOZORILO: Nevarnost zmeckanin
Enota in njeni sestavni deli so tezki; tveganje
zmeckanin.

A OPOZORILO:

Vedno nosite osebno zacitno opremo.

A OPOZORILO:

Enota je bila zasnovana in izdelana za uporabo, ki
je opisana v odstavku Predvidena uporaba. Vse
druge uporabe so prepovedane, saj lahko ogrozijo
varnost uporabnika in uéinkovitostsame enote.

A OPOZORILO:

Preverite bruto teZo, oznateno na embalazi.

A OPOZORILO:

Ravnanije z enoto mora biti v skladu z aktualnimi
predpisi 0 "rotnem ravnanju z bremeni", da bi se
izognili neugodnim ergonomskim pogojem, ki
povzro¢ajo tveganje za poSkodbo hrbta-hrbtenice.

A NEVARNOST: Nevarnost morebitno
eksplozivnega ozracja

Prepovedano je zagnati enoto v okoljih s
potencialno eksplozivnimi atmosferami ali z
vnetljivim prahom.

@ NEVARNOST:

To enoto je prepovedano uporabljati za érpanje
vnetljivih in/ali eksplozivnih teko€in.

A OPOZORILO:

Uporabite vrvi, kavlje, okove ali ofesne vijake, ki so
v skladu z aktualnimi predpisi in so primemi za
specificno uporabo.

4 Namestitev

A OPOZORILO:

Za premikanje enote je prepovedana uporaba
konca gredi in/ali oéesnih vijakov motorja.

A OPOZORILO:

Vse elektrine in hidravliéne priklope mora opraviti
monter s tehniéno-strokovnimi znanji, ki so
doloena v aktualnih predpisih.

OPOMBA:
Poskrbite, da varnostni pas ne udar in/ali ne
poSkoduje enote.

& OPOZORILO:

Vedno nosite osebno zacitno opremo.

A OPOZORILO:

Napravo pocasi dvignite in premikajte, da se
izognete tezavam glede stabilnosti.

A OPOZORILO:

Vedno uporabljajte ustrezna delovna orodja.

A OPOZORILO:

Med ravnanjem zagotovite, da se izognete
poSkodbam ljudem ali Zivalim, in/ali poSkodbam
imetja.

A OPOZORILO: Nevarnost poSkodb zaradi
nepravilne talne namestitve

Enoto namestite ¢im bolj ravno in enakomerno na
betonsko ali kovinsko podlago, ki je dovolj moéna,
da zagotavlja trajno in trdno oporo, ki ustreza
velikosti in teZi enote.
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A OPOZORILO:

Cev mora biti dimenzionirana tako, da je
zagotovljena varnost pri najvecjem obratovalnem
tlaku.

A OPOZORILO: Nevarnost vroce in/ali
strupene teko€ine, ki izteka iz nezatesnjenih
prikljuckov cevnega sistema

Posebej podprite cevni sistem, da ne prenasa teZe
na enoto. Cevni sistem pritrdite na odprtine enote in
ob tem upoStevajte dovoljene sile in navore. Med
enoto in cevnim sistemom namestite ustrezna tesnila.

A NEVARNOST: Nevarnost elektricnega
udara

Preverite, da je zunanji za&¢itni prevodnik
(ozemljitev) daljSi od faznih prevodnikov. V primeru
neZelenega izklopa enote iz faznih prevodnikov se
mora zaScitni prevodnik kot zadnji odklopiti od
prikljucka.

v& OPOZORILO: Nevarnost vro€ih povrsin
Ce temperatura preseze 60 ° C (140 ° F), izolirajte
enoto, preden se je dotaknete.

A NEVARNOST: Nevarnost elektricnega
udara

Namestite ustrezne sisteme za za$¢ite pred
posrednim stikom, da prepregite smrtonosne
elektriCne udare.

OPOMBA:
Pri varjenju nikoli ne uporabljajte enote za
ozemljitev: nevarnost poSkodb lezajev.

A NEVARNOST: Nevarnost elektricnega
udara

Preverite, ali je napajalni vod opremljen z omrezno
odklopno napravo z razdaljo odprtosti kontaktov, ki
zagotavlja popolno prekinitev pri prenapetostnih
pogojih I1l. kategorije.

A NEVARNOST: Nevarnost elektricnega
udara

Pred zagetkom del preverite, ali je elektri¢no
napajanje odklopljeno in blokirano, da se izognete
nenamernemu ponovnemu zagonu enote, nadzome
plosce in pomoznega krmilnega vezja.

A NEVARNOST: Nevarnost elektricnega
udara

Pretvornik za zunanjo za$€ito vedno prikljuite na
ozemljitev (tla), preden poskusite ustvariti kakrsno
koli drugo elektriéno povezavo.

OPOMBA:

Namestite ustrezne naprave za za3¢ito motorja

pred preobremenitvami in kratkimi stiki ter eno od

naslednjih toplotnih za3¢it:

o Preobremenitveni toplotni rele z varovalkami
razreda sprozitve 10 A + (zagon motorja) ali

o magnetno-termalno stikalo razreda zagona 10
A.

5 Uporaba in delovanje

A NEVARNOST: Nevarnost elektricnega
udara

PoveZite vse elektriéne pripomocke enote z
ozemljitvijo.

& OPOZORILO:

Pred zagonom enote se prepriCajte, da vrednosti,
navedene na tipski plos¢ici, ustrezajo zahtevam
namestitve.
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A OPOZORILO: Nevarnost poskodb
Preverite, da so name3éene zasCitne naprave za
spojko, kadar je to primerno: tveganje telesnih
poskodb.

OPOMBA:

Z enoto je prepovedano upravljati, kadar je suha,
kadar ni napolnjena i ko je pretok, man;si od
nazivnega.

A OPOZORILO: Nevarnost elektriénega
udara

Preverite, da je enota pravilno povezana na glavno
oskrbo z vodo.

OPOMBA:
Enota mora biti pred zagonom ustrezno napolnjena
in odzracena.

A OPOZORILO: Nevarnost poskodb
Enota, ki je opremljena z enofaznim motorjem s
samodejno ponastavljeno za$¢ito pred toplotno
preobremenitvijo, se lahko znova nepricakovano
zazene, ko se ohladi: tveganie telesnih poskodb.

& OPOZORILO: ZviSanje temperature zaradi
stika med vrtljivimi in fiksnimi sestavnimi deli
Preverjanje smeri vrtenja obratovanjem enote na
suho je strogo prepovedano.

6 Vzdrzevanje

& OPOZORILO: Nevarnost vrocih povrsin
Upostevajte izjemno vrocino, ki jo proizvaja enota.

A OPOZORILO: Nevarnost iztekanja vroce
infali strupene tekocine
Upostevajte delovne omejitve tlaka, temperature,
hitrosti in &rpanih tekocin.

A OPOZORILO:

VzdrZevanje mora opraviti tehnik z ustreznimi
tehniéno-strokovnimi znaniji, ki so navedena v
aktualnih predpisih.

A OPOZORILO:

Vedno nosite osebno zad¢itno opremo.

A OPOZORILO: Nevarnost iztekanja vroce
infali strupene tekocine zaradi poSkodovanega
tesnila gredi

Redno vzdrzujte tesnilo.

A OPOZORILO:

Vedno uporabljajte ustrezna delovna orodja.

A OPOZORILO: Nevarnost iztekanja vroce
infali strupene tekocine zaradi zapiranja ventila
za vkloplizklop

Z enoto je prepovedano upravljati, kadar so vklopni
in izklopni ventili na sesalni in izpustni strani zaprti.

A NEVARNOST: Nevarnost elektricnega
udara

Pred zaCetkom del preverite, ali je elektricno
napajanje odklopljeno in blokirano, da se izognete
nenamernemu ponovnemu zagonu enote, nadzorne
plod¢e in pomoznega krmilnega vezja.

& OPOZORILO:

Prepovedano je odlaganje gorljivega materiala v
blizino enote.

A NEVARNOST: Nevarnost elektricnega
udara

Ce je enota prikljudena na frekvenéni pretvornik,
odklopite omreZno napajanje in poakajte najman;
10 minut, da se preostali tok razprsi.
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A OPOZORILO: Tveganje zmeckanja dlani in
stopal

Med vzdrZzevanjem in odpravljanjem tezav pritrdite
enoto ali njene dele, da preprecite prevrnitev in
padec.

9 Odstranjevanje

A OPOZORILO:

V primeru tekogin, ki so prekomerno vroge ali
hladne, bodite pozomi na tveganje za poSkodbo.

A OPOZORILO:

Enoto morate odstraniti prek odobrenih podjetij, ki
s0 specializirana za prepoznavo razlicnih vrst
materialov (jeklo, baker, plastika, itd.)

7 Odpravljanje tezav

A OPOZORILO:

Prepovedano je odlaganje tekoCin za mazanje in
drugih nevarnih snovi v okolje.

A OPOZORILO:

VzdrZevanje mora opraviti tehnik z ustreznimi
tehniéno-strokovnimi znanji, ki so navedena v
aktualnih predpisih.

A OPOZORILO:

UpoStevajte varnostne zahteve v poglavju Uporaba,
delovanje in vzdrZevanie.

A OPOZORILO:

V primeru, da napake ni mogoCe odpraviti ali ni
omenjena, stopite v stik s podjetiem Xylem ali
Pooblad&enim distributerjem.

8 Dodatne Informacije
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WEEE 2012/19/EU (50 Hz)

Informacije za uporabnike skladno s ¢l. 14 direktive 2012/19/EU
Evropskega parlamenta in sveta iz 4. julija 2012. o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEO).

Precrtani simbol smetnjaka na opremi ali pakiranji pomeni, da je
treba izdelek na koncu Zivijenjskega cikla zbrati loceno. lzdelek
se ne sme zavre¢i med nerazvri¢en komunalni odpad. Z
ustreznim loCenim zbiranjem zaradi recikliranja, obdelave in
ekolosko varnega odlaganja odpadne opreme se lahko
preprecijo negativni vplivi na zdravje in okolje ter promovira
ponovna uporaba in/ali recikliranje materialov, iz katerih je
naprava izdelana.

Profesionalno OEEQ: logeno zbiranje te opreme na koncu
Zivljenjske dobe organizira in upravja proizvajalec. Uporabniki, ki
Zelijo odloZiti to opremo, se lahko obmejo na proizvajalca in
sledijo njegov sistem za logeno zbiranje opreme na koncu
Zivijenjske dobe ali neodvisno izberejo verigo za upravijanje
odpada.

Proizvajalec EEE skladno z direktivo 2012/19/EU: Vip Tehnika
d.0.0. - Zgorji Duplek 30e - 2241 Spodnji Duplek

10 Izjave o Skladnosti

Druzba Xylem Service Italia S.r.l., s sedezem na naslovu , Via
Vittorio Lombardi 14 , Montecchio , Maggiore VI Italija, na svojo
lastno odgovornost izjavlja, da je elektricna Crpalka (glejte
oznako z ustreznimi referencami na zadnii strani), ki je predmet
te izjave, skladna s slede¢imi doloCili evropske direktive in
nadaljnjimi usklajenimi normami ter predpisi: (glejte stran 148)
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1 Uvod i Sigurnost

Ove sigurnosne upute pojavijuju se ponovo u odgovarajuéim
odjeljcima uputa za Dodatnu ugradnju, Upotrebu i OdrZavanje.
Sigurnosne upute trebali bi drzati na mjestu instalacije za buducu
uporabu.

siguran nacin i ako razumiju moguée opasnosti.
Djecu je potrebno nadzirati kako bi se osiguralo da
se ne igraju proizvodom.

A OPREZ:

Ovaj je priruénik sastavni dio jedinice. Morate
pro€itati i jasno razumijeti prirunik prije instaliranja
jedinice i njezine uporabe. Priru¢nik mora uvijek biti
dostupan korisniku, pohranjen u blizini jedinice i
prikladno ¢uvan.

A UPOZORENJE: Opasnost od ionizirajuceg
zrabenja

Ako je jedinica izloZena ionizirajuem zracenju,
primijenite neophodne sigurnosne mjere za zastitu
ljudi. Ako je potrebno otpremiti jedinicu, obavijestite
o potrebnom i dostavljaCa i primatelja tako da se
mogu obaviti potrebne mjere sigurnosti.

A UPOZORENJE:

Nepravilna uporaba jedinice moZe dovesti do
ozljedivanja osoba i oStecenja imovine, kao i do
poniStavanja jamstva.

A UPOZORENJE:

Ovu jedincu smiju koristiti samo kvalificirani
korisnici. Kvalificirani korisnici su osobe koje su u
stanju prepoznati rizike i izbje¢i opasnosti tijekom
instalacije, uporabe i odrZavanja jedinice.

& UPOZORENJE:

Zamijenite sve istroSene ili neispravne dijelove
originalnim rezervnim dijelovima kako biste sprije€ili
neispravan rad jedinice i ozljedivanje osoba, kao i
poniStavanje jamstva.

2 Rukovanje i pohranjivanje

A UPOZORENJE:

Za drZave EU-a: ovaj proizvod smiju upotrebljavati
djeca u dobi od 8 godina il starija i 0sobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili znanja
ako su pod nadzorom ili ako su dobile upute za
uporabu na siguran nacin i ako razumiju moguce
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.
Djeca ne smiju Cistiti i odrzavati bez nadzora.

& UPOZORENJE: Opasnost od prignjecenja
Jedinica i njezini dijelovi teki su: rizik od
prignjeCenja.

A UPOZORENJE:

Uvijek nosite osobnu zastitnu opremu.

A UPOZORENJE:

Provjerite bruto masu oznagenu na ambalaZi.

A UPOZORENJE:

Za drzave izvan EU-a; ovaj proizvod nije namijenjen
uporabi osoba (ukljuCujuci djecu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod
nadzorom ili ako su dobile upute za uporabu na

A UPOZORENJE:

Rukuite jedinicom u skladu u skladu s aktualnim
pravilima o ,manualnom rukovanju s teretom*, kako
bi se izbjegli nepovoljni ergonomski uvjeti, $to
uzrokuje opasnost od ozljeda kraljeZnice.

A UPOZORENJE:

Upotrijebite uzad, kuke, okove ili nosive ogice koje
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su u skladu s vaze¢im propisima i koji su pogodni
za specifiénu uporabu.

4 Ugradnja

A UPOZORENJE:

Zabranjena je uporaba zavrSetka vratila ifili nosivih
oCica motora za premjestanie jedinice.

A UPOZORENJE:

Sve hidraulicne i elektriéne prikljucke mora dovrsiti
instalater koji posjeduje tehnicko-struéne zahtjeve
navedene u vazeéim propisima.

NAPOMENA:
Osigurajte da om¢e ne udare ili o3tete jedinicu.

A UPOZORENJE:

Polako podignite i rukuijte jedinicom da biste izbjegli
nestabilnost.

A UPOZORENJE:

Uvijek nosite osobnu zastitnu opremu.

& UPOZORENJE:

Uvijek koristite odgovarajuce alate za rad.

A UPOZORENJE:

Tijekom koriStenja, osigurajte da se izbjegne
ozliedivanje ljudi i Zivotinja ifili o$teéenje imovine.

3 Opis Proizvoda

A UPOZORENJE:

Jedinica je dizajnirana i napravljen da se koristi kao
Sto je opisano u odjeljku Namijenjena uporaba.
Svaka druga uporaba je zabranjena jer moze
ugroziti sigurnost korisnika i u¢inkovitost same
jedinice.

A UPOZORENJE: Rizik od ozljedivanja zbog
neispravne podne ugradnje

Ugradite jedinicu na $to ravniji i ujednaceniji
betonski ili metalni temelj dovoljno snazan da jam¢i
trajnu i Evrstu potporu i prikladan za veli¢inu i tezinu
jedinice.

A UPOZORENJE:

Cjevovod se mora dimenzionirati tako da omoguci
sigurnost na maksimalnom radnom tlaku.

A OPASNOST: Potencijalna opasnost od
eksplozivne atmosfere

Zabranjeno je pokretati jedinicu u okruZenjima s
potencijalno eksplozivnim atmosferama ili
zapaljivim praSinama.

@ OPASNOST:

Zabranjeno je koristiti ovu jedinicu pumpe za
ispumpavanje zapaljivih ifili eksplozivnih tekucina.

A UPOZORENJE: Opasnost od izlaska vruce
ifili toksi¢ne tekugine iz nezabrtvljenih
prikljuéaka cjevovodnog sustava

Cjevovodni sustav mora hiti samostalno poduprt da
biste sprijecili da se svojom tezinom naslanja na
jedinicu. PriCvrstite cjevovodni sustav na ulaze
jedinice, pritom pazeci da se pridrzavate dopustenih
sila i okretnih momenata. Ugradite odgovarajuce
brtve izmedu jedinice i cjevovodnog sustava.
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& UPOZORENJE: Opasnost od vru¢ih
povrSina

Ako temperatura prelazi 60 °C (140 °F), izolirajte
jedinicu prije nego Sto je dodimete.
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NAPOMENA:

Prilikom obavljanja aktivnosti zavarivanja nikada ne
upotrebljavajte jedinicu za uzemljenje: rizik od
jamicenja lezajeva.

uredajem za iskljucivanje elektriCne mreZe s
razmakom otvaranja kontakata koji jam¢i potpuno
odvajanje u slu€aju uvjeta prenapona kategorije Il1.

A OPASNOST: Opasnost od elektricne
struje

Prije poCetka rada, provjerite je li elektricno
napajanje odspojeno i blokirano, da biste izbjegli
neZeljeno ponovno pokretanje jedinice, upravijacke
ploce i pomoénog upravljatkog kruga.

A OPASNOST: Opasnost od elektricne
struje

Uvijek spajajte vanjski zastitni provodnik na izvod
za uzemljenje prije stvaranja drugih elektriénih
spojeva.

NAPOMENA:

Ugradite odgovarajuce uredaje za zastitu motora od

preoptereéenja i kratkih spojeva i jednu od sljedecih

toplinskih zastita;
Termalni relej za zastitu od preopterecenja
razreda okidanja 10 A + aM osiguraci
(pokretanje motora) ili

o termalni magnetski prekida¢ za pokretanje od
10 A.

5 Uporabairad

A OPASNOST: Opasnost od elektricne
struje

Spojite svu elektriCnu dodatnu opremu jedinice na
uzemljenje.

A UPOZORENJE:

Prije pokretanja jedinice pobrinite se da vrijednosti
navedene na podatkovnoj ploici odgovaraju
zahtjevima za ugradnju.

A OPASNOST: Opasnost od elektricne
struje

Provjerite da je vanjski zastitni kabel (uzemljenje)
dulji od faznih vodiCa. Ako se jedinica slu¢ajno
odspoji od faznih vodica, zastitni vodi¢ mora biti
posliednii koji ¢e se odvajiti od prikljucka.

A UPOZORENJE: Opasnost od ozljeda
Provjerite jesu li postavljeni zastitni uredaji spojke,
kada je to primjenjivo: rizik od fizickih ozljeda.

A UPOZORENJE: Opasnost od elektricne
struje

Provjerite da je jedinica pumpa pravilno prikljuéena
na napajanje.

A OPASNOST: Opasnost od elektricne
struje

Instalirajte odgovarajuce sustave za zastitu od
neizravnog kontakta, kako biste sprijegili
smrtonosne strujne udare.

& UPOZORENJE: Opasnost od ozljeda
Jedinica opremljena jednofaznim motorom s
automatskim resetiranjem termalne zaStite od
preoptereéenja moze se iznenada ponovno
pokrenuti nakon Sto se ohladi: opasnost od ozljeda.

A OPASNOST: Opasnost od elektricne
struje
Provierite je li vod za dovod napajanja opremljen

& UPOZORENJE: Opasnost od vru¢ih
povrSina

Imajte na umu da se ekstremna toplina moze
generirati od jedinice.
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A UPOZORENJE: Opasnost od prolijevanje
vruce ifili toksicne tekucine

PridrZavajte se radnih ogranicenja za tlak,
temperaturu, brzinu i teku¢ine koje se pumpaju.

tehnicko-profesionalne zahtjeve opisane u vazeéim
propisima.

A UPOZORENJE: Opasnost od prolijevanje
vruce ifili toksi¢ne teku¢ine zbog neispravne
brtve vratila

Redovito odrZavajte brve.

A UPOZORENJE:

Uvijek nosite osobnu zastitnu opremu.

A UPOZORENJE:

Uvijek koristite odgovarajuce alate za rad.

A UPOZORENJE: Opasnost od prolijevanja
vruce ifili toksi¢ne tekuéine zbog zatvorenog
zapornog ventila

Zabranjen je rad elektriCne pumpe sa zatvorenim
zapornim ventilima na usisnoj i ispusnoj strani.

A OPASNOST: Opasnost od elektricne
struje

Prije pocetka rada, provjerite je li elektriéno
napajanje odspojeno i blokirano, da biste izbjegli
neZeljeno ponovno pokretanje jedinice, upravijatke
ploCe i pomoénog upravljatkog kruga.

& UPOZORENJE:

Zabranjuje se stavljati zapaljive materijale u blizini
jedinice.

NAPOMENA:

Zabranjen je rad jedinice kada je suha, kada nije
pripremljena postupkom uklanjanja zraka i kada je
protok manji od nazivnog protoka.

A OPASNOST: Opasnost od elektricne
struje

Ako je jedinica spojena na frekvencijski pretvarac,
iskljucite napajanje i pricekajte barem 10 minuta da
se isprazni rezidualna struja.

NAPOMENA:
Elektriéna pumpa mora biti napunjena i ispravno
ventilirana prije nego Sto se pokrene.

A UPOZORENJE: Rizik od prignjecenja ruku
inogu

Tijekom odrZavanja i rjeSavanja problema
osigurajte jedinicu ili dijelove jedinice kako biste
sprijedili prevrtanje ili pad.

& UPOZORENJE: Poveéanje temperature
zbog kontakta izmedu rotirajucih i fiksnih
dijelova

Provjeravanje smjera rotacije pokretanjem suhe
jedinice strogo je zabranjeno.

A UPOZORENJE:

U slugaju prevruih ili prehladnih tekucina, obratite
pozornost na rizik od ozljede.

7 RjeSavanje problema

6 OdrZavanje

A UPOZORENJE:

OdrZavanje mora obaviti tehni€ar koji posjeduje

A UPOZORENJE:

OdrZavanje mora obaviti tehniCar koji posjeduje
tehnicko-profesionalne zahtjeve opisane u vazec¢im
propisima.
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A UPOZORENJE:

PridrZavajte se sigurnosnih zahtjeva iz poglavija
Uporaba i rad i OdrZavanje.

A UPOZORENJE:

Ako kvar nije moguce otkloniti ili ako nije naveden,
kontaktirajte Xylem ili ovlaStenog distributera.

8 Dodatne Informacije

9 Odlaganje

A UPOZORENJE:

Jedinica se mora odlagati putem ovlastenih tvrtki
koje su specijalizirane za identificiranje raznih vrsta
materijala (Celik, bakar, plastika itd)

OEEO 2012/19/EU (50 Hz)

Informacije za korisnika u skladu s ¢l. 14 direktive 2012/19/EU
Europskog parlamenta i Vije¢a iz 4. srpnja 2012. o otpadnoj
elektricnoj i elektronickoj opremi (OEEO).

Simbol prekrizene kante za smece na opremi ili njezinom
pakiranju oznacava da proizvod na kraju njegovog radnog vijeka
treba zbrinuti zasebno i ne smije se baciti u nerazvrstani
komunalni otpad. Odgovarajuéim zasebnim prikupljanjem radi
naknadnog recikliranja, obrade i ekolo3ki osvijeStenog odlaganja
otpadne opreme mogu se izbje¢i negativni uéinci na zdravlje i
okoli§ te promovirati ponovna uporaba ifili recikliranje materijala
od kojih je oprema izradena.

OEEO za profesionalnu uporabu : zasebno prikupljanje ove
opreme na kraju radnog vijeka ureduje proizvodac. Korisnik koji
Zeli zbrinuti ovu opremu moze se obratiti proizvodaci i slijediti
proizvodaCev sustav za zasebno prikupljanje opreme na kraju
radnog vijeka ili na drugi nagin neovisno uporabiti lanac za
zbrinjavanje otpada.

Proizvodac EEO u skladu s direktivom 2012/19/EU: -

10 Izjave o Sukladnosti

A UPOZORENJE:

Zabranjeno je odlagati tekucine za podmazivanie i
druge opasne tvari u okolis.

Poduzece Xylem Service Italia S.r.l. Cije je sjediSte na adresi Via
Vittorio Lombardi 14, Montecchio Maggiore, VI, Italija, ovim
izjavljuje pod isklju¢ivo viastitom odgovorno¢u da elektricna
pumpa (vidi naljepnicu s pripadajucim referencijama na zadnjoj
stranici) obuhvacena ovom izjavom udovoljava sljede¢im
relevantnim odredbama europskih direktiva i naknadnim
uskladenim normama i uredbama: (vidi stranicu 148)
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1 Uvod i Sigurnost

Ova bezbednosna uputstva ¢e se ponovo pojaviti u relevantnim
poglavijima Uputstva za dodatno postavijanje, upotrebu i
odrZavanje. Ova bezbednosna uputstva treba drZati na mestu
postavljanja za buduéu upotrebu.

A OPREZ:

Ovo uputstvo je sastavni deo jedinice. Obavezno
proCitajte i shvatite uputstvo pre instaliranja jedinice
i stavljanja u upotrebu. Uputstvo uvek mora hiti
dostupno korisniku, da se uva u blizini jedinice i da
se dobro Cuva.

nadzorom i dobijaju uputstva upute o tome kako da
ih koriste od osobe odgovorne za njihovu
bezbednost. Deca treba da budu pod nadzorom
kako bi se obezhedilo da se ne igraju sa ovim
uredajem.

A UPOZORENJE:

Nepravilno koriS¢enije jedinice moZe uzrokovati
telesne povrede i otecenje imovine, kao i
poniStenje garancije.

& UPOZORENJE: Opasnost od jonizujuceg
zrabenja

Ako je jedinica bila izloZena jonizujuéim zracenjima,
provedite potrebne bezbednosne mere za zastitu
ljudi. Ako jedinica treba da se otpremi, obavestite
prevoznika i primaoca u skladu s tim, kako bi se
uspostavile odgovarajuce bezbednosne mere.

A UPOZORENJE:

Ovu jedinicu moraju da koriste samo kvalifikovani
korisnici. Kvalifikovani korisnici su ljudi sposobni da
prepoznaju rizike i izbegnu opasnosti tokom
postavljanja, korid¢enja i odrzavanja jedinice.

A UPOZORENJE:

Zamenite sve istroSene ili neispravne komponente
originalnim rezervnim delovima, kako biste spreili
kvar jedinice i liéne povrede, kao i ponistavanje
garancije.

2 Rukovanje i skladiStenje

A UPOZORENJE:

Za zemlje Clanice EU: ovaj uredaj mogu koristiti
deca uzrasta od 8 godina i starija, kao i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja
ako su pod nadzorom ili im se pruZe uputstva u vezi
sa upotrebom uredaja na bezbedan nadin i
razumeju rizike. Deca se ne smeju igrati sa ovim
proizvodom. Ci$éenje i odrzavanje ne smeju da
obavljaju deca bez nadzora.

A UPOZORENJE: Opasnost od drobljenja
Jedinica i njene komponente su teSke: rizik od
drobljenja.

& UPOZORENJE:

Uvek nosite liénu zastitnu opremu.

A UPOZORENJE:

Proverite bruto teZinu oznaCenu na ambalazi.

A UPOZORENJE:

Za zemlje izvan EU: ovaj proizvod nije namenjen
osobama (ukljuéujuci decu) sa smanjenim fizickim,
senzorskim ili mentalnim sposobnostima, ili onima
koji nemaju iskustva i znanja, osim ako nisu pod

A UPOZORENJE:

Rukovanie jedinicom mora biti u saglasnosti sa
vazeéim propisima o ,ruénom rukovanju
materijalom, kako bi se izbegli nepovoljni
ergonomski uslovi koji uzrokuju rizik od povrede
leda i kicme.

116



sr - Prevod originalnog uputstva

A UPOZORENJE:

Koristite konopce, kuke, kopCe i okaste vijke koji su
u skladu sa vazeéim propisima i pogodni za
specificnu upotrebu.

4 Instalacija

A UPOZORENJE:

Zabranjeno je koristiti kraj vratila ifili vijke motora za
pomeranie jedinice.

A UPOZORENJE:

Sve hidraulicke i elektricne prikljucke mora izvrsiti
elektriar koji ispunjava tehnicko-profesionalne
zahteve navedene u vaze¢im propisima.

NAPOMENA:
Uverite se da sredstva za vezivanje ne udare ifili
oStete uredaj.

A UPOZORENJE:

Uvek nosite licnu zastitnu opremu.

& UPOZORENJE:

Uvek koristite odgovarajuce radne alate.

A UPOZORENJE:

Polako podignite i rukuijte jedinicom kako biste
izbegli probleme sa stabilnoscu.

A UPOZORENJE:

Tokom rukovanja obavezno izbegavajte povrede
ljudi i Zivotinja ifili o$tecenja imovine.

A UPOZORENJE: Opasnost od povreda
usled nepravilne podne ugradnje

Ugradite jedinicu na betonsku ili metalnu podlogu
koja je dovoljno &vrsta da obezbedi trajnu i krutu
potporu, koja odgovara veli€ini i teZini jedinice i $to
je moguce ravnija i ravnomernija.

3 Opis Proizvoda

A UPOZORENJE:

Jedinica je dizajnirana i sklopljena za upotrebu
opisanu u odeljku Namenjena upotreba. Svaka
druga upotreba je zabranjena, jer moZe ugroziti
bezbednost korisnika i efikasnost same jedinice.

A UPOZORENJE:

Cevi moraju biti dimenzionirane kako bi se
osigurala bezbednost pri maksimalnom radnom
pritisku.

A OPASNOST: Potencijalno eksplozivna
atmosfera

Zabranjeno je pokretanie jedinice u okruZenjima sa
potencijalno eksplozivnim atmosferama ili sa
zapaljivom praSinom.

A UPOZORENJE: Opasnost od vruce ifili
toksicne tecnosti koja izlazi iz zaptivenih
prikljuéaka sistema cevovoda

PodrZite sistem cevovoda nezavisno kako histe
sprecili njegovo naleganje na jedinicu. Pri¢vrstite
sistem cevovoda na prikljucke jedinice vodegi
raduna da udovoljava dozvoljenim silama i obrtnim
momentima. Postavite odgovarajuce zaptivke
izmedu jedinice i sistema cevovoda.

@ OPASNOST:

Zabranjeno je koriS¢enje ove jedinice za pumpanje
zapaljivih ifili eksplozivnih te¢nosti.

& UPOZORENJE: Opasnost od vru¢ih
povrSina
Ako temperatura prelazi 60 °C (140 °F), izolujte
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jedinicu pre nego Sto je dodirnete.

NAPOMENA:

Prilikom zavarivanja nikada nemoijte da koristite
jedinicu za uzemljenje: postoji opasnost od
o3tecenja leZajeva.

A OPASNOST: Opasnost od elektricne
struje

Pre poCetka rada, proverite da li je elektri¢no
napajanje isklju¢eno i zaklju¢ano, kako biste izbegli
nenamerno ponovno pokretanje jedinice, kontrolne
table i pomo¢nog upravljackog kruga.

A OPASNOST: Opasnost od elektricne
struje

Proverite da li je napojna linija snabdevena sa
mreznim uredajem za iskljucivanje sa rastojanjem
kontakta koji obezbeduje potpuno iskljucenje za
uslove prenapona Il kategorije.

A OPASNOST: Opasnost od elektricne
struje

Uvek povezujte spoljni zastitni provodnik
(uzemljenje) sa priklju¢kom za uzemljenje pre nego
Sto poénete da postavijate druge elektriéne veze.

NAPOMENA:

Ugradite odgovarajuce uredaje za zastitu motora od

preoptereéenja i kratkih spojeva, i jednu od sledecih

toplotnih zadtita:

o Toplotni relej preopterecenja klase isklopa 10 A
+ aM osiguragi (pokretanje motora), li

o termalni magnetni prekida¢ za pokretanje od 10
A

5 Upotrebaii rad

A OPASNOST: Opasnost od elektricne
struje

Prikljuite sve elektriCne dodatke uredaja na
uzemljenje.

A UPOZORENJE:

Pre pokretanja uredaja, uverite se da vrednosti
naznacene na ploici sa podacima odgovaraju
zahtevima za ugradnju.

A OPASNOST: Opasnost od elektricne
struje

Proverite da li je spoljni zatitni provodnik
(uzemljenje) duZi od faznih provodnika. U sluéaju
sluajnog iskljucenja jedinice sa provodnika
napajanja, zastitni provodnik mora hiti poslednji koji
se odvoji od prikljucka.

A UPOZORENJE: Opasnost od povreda
Proverite da li su instalirani zaStitni uredaji spojnice,
kada je primenljivo: opasnost od fizickih povreda.

A UPOZORENJE: Opasnost od elektricne
struje

Proverite da li je jedinica povezana na mrezno
napajanje.

A OPASNOST: Opasnost od elektricne
struje

Postavite odgovarajuce sisteme za zastitu od
indirektnog kontakta kako biste spreili smrtonosne
elektricne udarce.

A UPOZORENJE: Opasnost od povreda
Jedinica, opremljena jednofaznim motorom sa
automatskom zastitom od prenaponskog
preoptereéenja, moZe se nehotice ponovo pokrenuti
nakon $to se ohladi: opasnost od fizickih povreda.
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& UPOZORENJE: Opasnost od vrucih
povrSina

Budite svesni ekstremne toplote koju generide
jedinica.

6 OdrZavanje

A UPOZORENJE: Opasnost od prosipanja
vruce ifili toksicne te€nosti

PridrZavaijte se radnih ogranicenja za pritisak,
temperaturu, brzinu i pumpane te¢nosti.

A UPOZORENJE:

OdrZavanje mora obavljati tehni¢ar koji ispunjava
tehnicko-profesionalne zahteve navedene u
vazeéim propisima.

A UPOZORENJE:

Uvek nosite licnu zastitnu opremu.

A UPOZORENJE: Opasnost od prosipanja
vruce ifili toksi¢ne te¢nosti zbog neispravne
zaptivke vratila

Redovno odrZavajte zaptivku.

& UPOZORENJE:

Uvek koristite odgovarajuce radne alate.

A UPOZORENJE: Opasnost od prosipanja
vruce ifili toksi¢ne te¢nosti zbog zatvaranja
ventila za iskljuéivanje

Zabranjeno je rukovanje jedinicom sa zatvorenim
odvodnim ventilima na usisnoj i ispusnoj strani.

& OPASNOST: Opasnost od elektricne
struje

Pre pocetka rada, proverite dali je elektri¢no
napajanje iskljuceno i zaklju¢ano, kako biste izbegli
nenamerno ponovno pokretanie jedinice, kontrolne
table i pomo¢nog upravljackog kruga.

& UPOZORENJE:

Zabranjeno je stavljanje zapaljivih materijala u
blizini jedinice.

NAPOMENA:
Zabranjeno je rukovanje jedinicom kada je suva,
nije napunjena i ispod nominaine brzine protoka.

& OPASNOST: Opasnost od elektricne
struje

Ako je jedinica priklju¢ena na pretvara¢ frekvencije,
iskljucite mreZno napajanje i saCekajte najmanje 10
minuta da se ostatak struje raspe.

NAPOMENA:
Jedinica mora biti napunjena i ispraZznjena pre nego
Sto se moZe pokrenuti.

A UPOZORENJE: Rizik od prignjeéenja ruku
i stopala

Tokom odrZavanja i reSavanja problema osigurajte
jedinicu ili delove jedinice kako biste spreili
prevrtanje i padanje.

& UPOZORENJE: Povecanje temperature
usled kontakta izmedu rotirajucih i fiksnih
komponenata

Strogo je zabranjeno proveravati smer rotacije
drZedi jedinicu suvom.

A UPOZORENJE:

U slucaju prekomerno vrucih ili hladnih teénosti,
obratite paznju na rizik od povreda.
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7 ReSavanje problema

9 Odlaganje

A UPOZORENJE:

OdrZavanje mora obavljati tehnicar koji ispunjava
tehnicko-profesionalne zahteve navedene u
vazetim propisima.

A UPOZORENJE:

Jedinica mora biti odloZena preko odobrenih
kompanija specijalizovanih za identifikaciju razlicitih
vrsta materijala (elik, bakar, plastika, itd.)

A UPOZORENJE:

PridrZavajte se sigurnosnih zahteva u poglavijima o
upotrebi, radu i odrZavanju.

A UPOZORENJE:

Zabranjeno je odlaganje maziva i drugih opasnih
supstanci u Zivotnoj sredini.

A UPOZORENJE:

Ako greSka ne moZe biti ispravijena ili nije
navedena, obratite se kompaniji ,Xylem*“ ili
ovladéenom distributeru.

10 Izjave o Uskladenosti

8 Dodatne Informacije

Kompanija ,Xylem Service Italia Srl*, sa sediStem na adresi Via
Vittorio Lombardi 14, Montecchio Maggiore, VI, Italija, ovim
izjavljuje sa vlastitom i isklju¢ivom odgovornoScu da je elektriéna
pumpa (vidi etiketu sa referentnim podacima na poslednjoj
stranici), predmet ove izjave, u skladu sa relevantnim
odredbama evropske direktive i kasnijim uskladenim normama i
propisima: (pogledajte stranicu 148)

1 Eigaywyn ka1 ao@dAeia

Aurtég o1 00nyies aopaleiag Ba eupavioTouv §ava oTIG OXETIKEG
evoTnTeg Twv Mpdaberwy 0dnyiwv EykaraaTaong, Xpriong kai
Zuvtipnong. Autég or odnyie aopaleiag Ba Tpémel va

diatnpenBolv 0To PEPOG EYKATAGTAONG VIOl HEAAOVTIKES XPATEIG.

A NPOEIAONOIHZH:

H akardAnAn xprion tng povadag pmopei va
mpokaAéoel Tpaupanapols kar UAIKEG Inpigg, kabuwg
kail va kataoTigel Ty eyyonan dkupn.

A MPOZOXH:

AuTd 10 €yxelpidio amoTeAE avaTTOOTIAOTO PEPOG
¢ povadag. BePaiwdeire 61 Exere diafaoer kai
KOTOVOROEl TO EYXEIPIDIO TTPIV TNV EYKATACTOON TNG
povadag kai Tn xprian tg. To eyxelpidio mpemel
mavroTe va Tibetan otn 81dBeon Tou XpraT, va
amoBnkeUeTal TAnaiov TG povadag Kar vo
dlampeital o€ kaAr katdoTaon.

A NPOEIAONOIHZH:

Aut n povada TTPETTEN VO XPNCIMOTIOIETAI OVO
amd eidikeupévoug xprioTeg. O1 eidikeupévol XprRaTeg
elval droya ou uTTopOUV Va avayvwpioouv Kai va
ammo@Uyouv Toug KIvEUvoug kard v eykardaTaon,

™ XPAON Kai Tn GUVTAPNGN TNG Hovadac.
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A NMPOEIAONOIHZH:

Mo xwpeg Tng EE: 10 Tpoidv autd auth umopei va
xpnoiyotoinBei améd maidid nAikiog 8 eTwv Kal dvw
KoI aTr6 dToUa e PEIWUEVEG TWHATIKEG,
aIo0NTNPIAKES 1 TIVEUPATIKEG DUVATOTNTES ) ENNEIYN
epmeipiac kan yvwaong, edv empAETovTal Kai Exouv
A&Ber odnyieg oxeTik pe TV ao@adq xpon e
OUCKEURAS Kal KaTavooUv Toug KIvoUvoug Trou
evexovtal. Ta maudid dev mpemel va rai{ouv pe 10
mpoidv. O kaBapioudg kai n guvtipnon dev mpéel
va TpaypatotolouvTal omd Taidid wpic emipAeyn.

2 Xeipiopdg kai AmmoBrkeuon

A NPOEIAONOIHZH: Kivduvog oGvBAiyng
H povada kai Ta e¢aptiuard g eivar papid:
kivbuvog aOveANyng.

& NPOEIAOMNOIHZH:
Na @opdre TavTa ATOMIKG TTPOCTATEUTIKO
egomhiopo.

/!\ MPOEIAOMOIHZH:

A NPOEIAONOIHZH:

Ma xwpeg ekto¢ E.E.: autd T0 TPO0I6V dev
TpoopileTal yia Xprion amé aroua
(oupmepihapBavopévwy TaIBIV) PE PEIWPEVEG
QUOIKEG, IOBNTNPIGKES 1 DIAVONTIKES IKAVOTNTEG
ENAEIYN EUTTEIRIOG KO YVWONG, EKTAC EQV UTTOKEVTOI
o€ emipAewn kai £xouv evnuepweei yia T xpron TG
ouokeui¢ amd aropo ureUBuvo yia aoaAEId TOUG.
Ta moudid TpETEN VO ETOTITENOVTAI WWOTE VOl
e¢aopaioTei 611 dev Ba Tai{ouv e TO TPOIGY.

EAéyEre 10 kTG Blpog O avaypageTal oTn
ougKeuaaia.

A NPOEIAONOIHZH:

Na xeIpiCeaTe T OUOKEUR GUPQWVA [IE TOUG

10X UOVTEG KaVOVITHOUG OXETIKA [E TO "XEIPWVOKTIKO
XEIPIOUO @opTiou", yia VOl aTTOQUYETE TIG
QVETTIBUNTES EPYOVORIKES TUVBRAKEC TTOU
TPOKAAOUV KivOUVO TpaUMOTIoHOU OTNV 0TTOVOUAIKA
oTAAN.

A NPOEIAOMOIHZH: Kivbuvog lovTi{ouaag
akTivoBoAiag

Edv n povada éxel exTeBei ae 1ovTilouaeg
akTivoBoAieg, epappdate Ta amapaitra pétpa
ao@aAgiag yia v TpooTacia Twv avBpwmwy. Edv
Xpeidletal n amoaToAr} TNG HOVADAG, EVNUEPWOTE
Tov peTagopéa Kal Tov Tapahirm avaAdywg, woTe
va UTTopoUV va QappoaTouV Ta KatdAnAa pErpa
acaAciag.

& NPOEIAONOIHZH:

XpnoigotroInaTe oxoIvid, AyKioTpa, DETIKA 1
B1000NAIEG TTOU GUMLOPQWVOVTAI [E TOUG ITXUOVTES
Kavoviopoug kai gival kataAAnAa yio

OUYKEKPIPEVN XPAON.

A NPOEIAONOIHZH:

AvtikataoTioTe 6Aa Ta @BapUEVa A EAATTWHATIKG
eCapTApaTa ue yvhoia avTaAAaKTIKG, yia va
amo@Uyerte T duoAeIToupyia ¢ Povadag ka
TPAUHATIONG, KABWE Kal TNV aKUpwan TG
gyyunong.

& NPOEIAONOIHZH:

AmayopeUetar n xprion Tou Gkpou Tou dgova kaif
Twv BId0BNAILY TOU KIVATAPA YIa TN HETAKIVAGN TNG
Hovadag.

IHMEIQZH:
BeBaiwBeite 611 n mpowBnon dev ytumd kai/f dev
BAGTTITEl TN povada.
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A NPOEIAOMOIHZH:
AvaonkwaTe Kai xelpioTeiTe T Jovada apyd yia va
amoguyete TpoAfuaTa oTaBepdTnTaC.

A NPOEIAONOIHZH:
Na gopdre TavVTa ATOIKG TTPOOTATEUTIKG
egomhiop0.

A NMPOEIAONOIHZH:

Kard n didipkeia ToU XEIPIOUOU, GPOVTIOTE Va
ATTOQUYETE TPAUPOTIONS avBpwTwyY Kai {wwv kai/f
UNIKEG npié.

A NPOEIAOMNOIHZH:
Xpnoipotroieite mavta kat@AAnAa epyaheia
£pyaciog.

3 NMepiypagn Mpoidvrog

A NMPOEIAONOIHZH:

H povada oxedIGoTnKe Kal KATAOKEUAOTNKE yia TN
Xprion TTou TEPIYPAPETAI OTNV EVOTNTO
MpopAemdpevn Xprian. Omoiadrmote AN xprion
amayopeUetal, kaBwg Ba pmopolae va BEoel o€
Kivbuvo Tv ag@aAeia Tou XpRaTn Kal T
amoteAeapankdTnTa T idiag TG ovadac.

& NPOEIAOMOIHEH: Kivduvog
TpaupaTiopo’ Adyw akatdAAnAng
gykardoraong damédou

TomoBerraTe T povada oe Bepehiwon amd
okupddeUa A PETOMIKN, PKETE IoYUPH Yia VO
e¢aoahiocte povipn kai dkapmrn oTAPIEN,
kaTdAnAn yia 1o péyeBog Kai To Bapog e povadag
ka1 600 10 duvaTdy o ETiTEdN Kai oloIOPOPN.

/!\ NPOEIAOMOIHZH:

A KINAYNOZ: Kivbuvog duvnTikd
EKPNKTIKAG ATHOCPUIPOG

AmayopeUetal n ekkivnon ¢ povadag o€
mepIBAMoVTa e dUVNTIKG EKPNKTIKA aTPéoRaIpa
HE EUQAEKTEG OKOVEG.

O1 owAnvwoeig Tpéel va £xouv TET010 PéyeBOg
waTe va eaoeahifouv Tv ac@deia aTn WéyioTn
Tigan Aeiroupyiag.

@ KINAYNOZ:

AmayopeUetal n xprAan authg TG HOvAdAg yia T
dvtAnon eUQAeKTWY /KA1 EKPNKTIKWY UYPWV.

4 EykardaTaon

A NPOEIAOMOIHZH:

OAeg o1 udPaUNIKES Kar NAEKTPIKEC GUVDETEIC TTPETTE
va oAokAnpuwvovTal amé évav Texvikd Trou diaBéTel
TIG TEXVIKO-ETTOYYEAUATIKES OTTQITATEIG TIOU
TepIypdoovTal 0TOUG IOYUOVTES KAVOVIGUOUG.

& NPOEIAONOIHZH: Kivbuvog diaguyig
{eaTou Kai/fj To§IKOU uypou atré [n
OQPAYITUEVES OUVBEDEIG CUOTANATOS
SWANVWoEWY

2npi¢Te T0 0UOTNHA CWANVWOEWY aVEEAPTNTA YIa
va amotpéwete v empBdpuvan Tou fdpoug Toug
ot povdda. AggakioTe 10 GUOTHO CWANVWOEWY
0TI BUpeS TG Povadag epovTiovTag va gival
OUHQWVO WE TIC ETTPETTONEVES UVAIEIC KOl POTTEC.
TomoBerrhaTe Ta KaTGAANAG TapepBUOpaTa PETAEY
NG HOVADAC KOI TOU GUOTAUATOS CWANVWOEWY.

122

& NMPOEIAONOIHZH: KivBuvog Beppwv
EMIPAVEIV

Edv n Bepuokpaaia umepPaivel Toug 60°C (140°F),
HOVWOTE T Jovada TpIv TV ayyieTe.




el - Ndidpm TOWTTREIUTOI Y 02

IHMEIQZH:

Katd ) Oie€aywyn epyaciwv auyk6AAnang, unv
XPNOILOTIOIETE TTOTE Tr) OVADA YIa YEiwon:
KivOuvog ekTTuprivwang aTa pOUAEUAY.

AR PN amoguvdean yia ouvBiKkeS katnyopiag
uttépraong Il

A KINAYNOZ: HAekTpikdg KivBuvog

Mpiv amd v évapgn g epyaaiag, eAéyETe av n
TOPOXN NAEKTPIKAS 10XU0G eival aTTOGUVOEDENEVN
Ka KAEIBWpEVN, yiarva ammoTpaTei akouaia
€Tavekkivnan g povadag, Tou Trivaka eAEyxou Kai
TOU £QEBPIKOU KUKAWHATOG ENEYXOU.

A KINAYNOZ: HAekTpikdg Kiviuvog

Na guvdéete mavta Tov aywyd eEwTepIKAg
TPOCTAOIAG (Yeiwan) e Tov aKPOJEKTN yeiwang
TPV TPooTTaBA0ETE VO KAVETE GANEC NAEKTPIKES
ouvdéaelg.

IHMEIQZH:

EykataotroTe kataAAnAeg ouokeuéc yia v

TPOCTOCIE TOU KIVATAPG ATT6 UTIEPOOPTWAN Kal

PpayukukAwpaTa Kol pior amd Tig akdAouBeg

Bepuikég poaTacieg:

o Tripclass 10 A Beppikd peAé urep@opTIONG +
aM ag@dheieg (ekkivnon kivntpea), f

o ¢va BepuIkG payvnTiKG diakdTrm ekkivnang10
A

5 Xprion ka1 Aeimoupyia

A KINAYNOZ: HAektpikdg Kivduvog
ZuvdéaTe OAa Ta NAEKTPIKG e€apTAPATA TNG HovAdag
oTn yeiwon.

A NPOEIAONOIHZH:

Mpiv EexvijoeTe T ovada, Pefaiwbeite 6T of TipéC
MoU avaypd@ovTal aTny Tvakida dedouévwy
QVTIOTOIXOUV OTIG ATTAITAOEIS EyKATAOTAONG,

A KINAYNOZ: HAekTpikdg KivBuvog
EAéyEre O 0 e€wTepikdg aywydg TpoaTaaiag
(veiwaon) eivar peyahlTepog amo Toug aywyous
@aong. Le MePITTWON TUX0iag amoaivoeong T
Hovadag amd Toug aywyous eAacng, 0 aywyos
TpoaTaciag TpEmel va gival 0 TeAeuTaiog Tou
amooTIdTal aTTG TOV OKPOOEKTH.

& NPOEIAONOIHZH: Kivbuvog
TPAUMATIOHWY

EAéygre edv €xouv eykaraatabei ol diatdeig
mpoaTaciag g oUleugng, 6tav UTApXEL: Kivouvog
OWWATIKAS BAAPNG.

A NPOEIAONOIHZH: HAekTpIKdg Kivouvog
EAéygre 011 n povada eival owaotd ouvOedEPEVN |E
TIG TAPOX£G 10%0OG.

A KINAYNOZ: HAekTpikog Kiviuvog
TomoBeTrAaTe KaTGAANAG GUCTAUATA YA TTIPOCTATIC
amo T éupeon emagn, yia va amo@uyeTe
Bavarn@dpa NAEKTPIKG GOK.

A KINAYNOZ: HAekTpikdg Kiviuvog
BeBaiwbeite 61 n mapoxn pedpatog eival
€QodIaopévn Je Wia cUOKEUr amooUvdeang dIKTUOU
Je amoaTaon avoiyHaTog ETaQRG Tou EaoQailel

& NPOEIAOMNOIHZH: Kivbuvog
TPAUNATIOHWY

H povada, eEomAioEvn PE HOVOQATIKG KIVNTAPU |E
autéuaTn mpoaTacia BeppikiAg uTEPPAETIONG, Ba
pmmopoUae va emavekkivnBel akouaia perd Ty wign
me: kivduvog owparikAg BAGRNG.
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& NMPOEIAOMOIHZH: Kivbuvog Beppwv
EMIPAVEIWV

Na gioTe eviipepor yia v akpaia BepudTTa TOU
mapdyeran atmd ) Povada.

A NPOEIAOMOIHZH: Kivduvog Siapporig
BeppoU fi/kai To§iko uypou
Tnpeite Ta AcIToupyIkd 6pia yio Ty Triean, T

Beppokpaaia, Tnv Tax0TnTa Kai Ta avtAoUeva uypd.

6 Zuvtipnon

A NPOEIAONOIHZH:

H ouvtipnaon Ba mpémel va yivetal ommd évav TEXVIKG
oU BI0BETEl TIG TEXVIKO-ETTAYYEAUATIKES OTTQITATEIS
TTOU TIEPIYPAPOVTaI GTOUG I0XUOVTES KAVOVIGHOUG.

A NPOEIAOMOIHZH: Kivduvog Siapporig
Beppol fi/kai To§ikoU uypol Adyw
eAaTTWHATIKAG OTEYavOTTOiNGNG dfova
ZUVTNPEITE TOKTIKA T OTEYAVOTTOINON.

A NPOEIAOMNOIHZH:
Na @opdre TavTa ATOWIKG TTPOCTATEUTIKO
egomhiop0.

& NPOEIAOMNOIHZH:
Xpnoipotroieite mavta kat@AAnAa epyaheia
£pyaciog.

A NPOEIAOMOIHZH: Kivduvog Siapporig
Beppol fi/kai To§ikoU uypol Adyw kAeioipaTog
¢ on-off BaABidag

AmayopeUeTal n AiToupyia TG Movadag We KAEIOTES
TI6 BaABibeg evepyomoinang-amevepyotoinang oTig
TAEUPES avappoPnong Kai amoaTpayyiong.

& NMPOEIAONOIHZH:
AmayopeUetar va TommoBeTeite e0QAeKTa UAKG
TAnaiov TG povadag.

A KINAYNOZ: HAekTpikdg KivBuvog

Mpiv amd v évapén Tng epyaaiag, eAéygTe av n
TOPOXNA NAEKTPIKAG 10XU0G €ival aTTooUVOEdEUEVN
kar KAEIdwpEVN, yiova amoTparei akouoia
ETAVEKKIVAON TNG MovAdag, Tou TTivaKa eAEyXOU Kal
ToU £QEBPIKOU KUKAWUATOG EAEYXOU.

IHMEIQZH:

AmayopeUetal n Aeiroupyia ¢ povadag étav eival
oteyvA, Xwpi¢ TARpwaon Kal KaTw amo TV
ovopaoTKA TTapoxA.

A KINAYNOZ: HAekTpikdg KivBuvog

Edv n povada eival ouvdedepévn aTo peTaTpOTIéQ
ouxvOTNTAG, OTTOCUVOEDTE TNV TTAPOXI| NAEKTPIKOU
pedparog kal Teplpévete TouhdyioTov 10 Aetrtd yia
mv amaywyn Tou UTOAEITpEVOU pEUpaTog.

/!\ NPOEIAONOIHZH: KivBuvog aiveAiyng

IHMEIQZH:
H povada mpémel va yepioen kai va e§aepuwBei
owoTd TpIv Eekiviael.

& NPOEIAOMNOIHZH: AU§non Beppokpaaiag
AOyw emra@ng peTagl TEPICTPEPOPEVWV KOl
otafepwv e§apTnUATWY

AmayopeUetal auatnpd o €Aeyxog Tng katelBuvong
TEPIOTPOPNG AEITOUPYWVTAG TN HOVadQ.

XEPIWV Kail TTodIWV

Kartd T ouvtipnon Kai Thv avTIRETWTTION
mpopAnudTWY, ac@ahioTe TN Jovada f uépn TG
HovAdag yia va OTmOUYETE TV AVATPOTT KAl
TTWaN.
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& NPOEIAONOIHZH:
Mo Ta uypd mmou eivar utrepPohikd CeaTd 1 Kpua,
dwaTe TPOCOYXI aTOV KivEUVO TpaUPATIOHOU.
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7 Avtigetwmion mpoBAnpdaTwy

/!\ MPOEIAOMOIHZH:

A NPOEIAONOIHZH:

H ouvtipnon Ba mpémel va yiveral ammd évav TexVIKO
ToU OI0BETEN TIG TEXVIKO-ETTAYYEANOTIKES OTTQITATEIS
TIOU TTEPIYPAQOVTAI GTOUG I0XUOVTEG KAVOVITHOUC.

Amayopeletal n améppiyn AITTAVTIKWY UYPWY KAl
GMwv emkivouvwy ouciwv aTo TrepIBAAAov.

A NPOEIAONOIHZH:
Na Tnpeite T amaIThoeIg A0QaAEiag Tou
Bpiokovtal ot Xprion, Acitoupyia kai ZuvTrpnon.

A NMPOEIAONOIHZH:

Edv éva o@dAypa dev ptropei va SiopBwBei 1} dev
avagépeTal, EMKOIVWVAATE [E TNV Xylem A Tov
E¢ouaiodotnuévo Aiavopéa.

8 Mepiooorepeg MAnpogopieg

9 AidBeon

A NMPOEIAONOIHZH:

H povada mpémel va amoppiTTeTal JEow
EVKEKPIMEVWY ETAIPEIWV TTOU EIBIKEUOVTQI TNV
avayvwpion diagopeTikwy TUTTwY UAIKWV (XaAuBag,
XOAKOG, TAGOTIKO, K.ATT.).

AHHE 2012119/EE (50 Hz)

MAnpogopieg yia Toug xpnoTes oUupwva L To dpBpo. 14 Tng
odnyiag 2012/19/EE Tou EupwmaikoU KoivoBouhiou kai Tou
Zuppouhiou, TG 4ng louhiou 2012, yia T amdBAnTa €16V
NAEKTPIKOU kai nAekTpovIKoU e§oAiopou (AHHE).

To oUuBoAo Tou Biaypapuévou kadou oTov eEomAIo6 1y 0T
ouokeuaoia Tou deiyvel 011 0 P0GV, 0To TEAOG Tou KUKAOU (wiig
TOU, TIPETTEl VOl GUAAEYETQI XWPIOTA KQI Va NV OTTOPITITETAN E
QoTIKG ammoppippaTa. H kar@MnAn xwpioTr culoyr yia
peTémerma avakUkAwan, emegepyaoia kar QINIKR TIpog To
mepiBaMov amdppiyn Tou TapoTTAigpévou eEoTAIGpOU UTTopEi
Va OTTOTPEWE! APVNTIKEG ETTITITLOEIG OTNV UYEID Kal 0TO
mepIBAMov kai TpowBei TV emavaypnaiyoToinan flkal v
QvaKUKAWaoT Twv UNIKWV TTou amrapTifouv Tov eomAIGO.
EmayyeApamikd AHHE: H xwpio™i cuMoyr autod Tou
e¢omhiopou aTo Téhag TnG {wng Tou puBiCeTal kai Slayelpileral
amd Tov Tapaywyds. ‘Evag xpAaTng Tou emBupei va ammoppiyel
autév Tov eE0TTAIoO PTTOpET Vel ETKOIVWVATEI LE TOV
Tapaywyég kai va akoAoubrioel To aloTnpa o uloBerriBnke
amd ToV Tapaywyos yia  xwpioT auloyr Tou eEomhiapol
aT0 TéAog G {wii Tou 1} BIa@OPETIKG var EMAEGEI aveGapTnTa It
ahuoida dlayeipiong amoppIPpATWY.

Mapaywyog Tou HHE oluewva pe v Odnyia 2012/19/EE: -
)

10 AfjAwan Zuppdpewang

H Xylem Service Italia S.r.l., pe édpa ot Via Vittorio Lombardi
14, Montecchio Maggiore VI, Itahia, dnAwver pe diki TG kai
amokAEIoTIKr €uBvn 6T N nAEKTPIKK avTAia (BAETE ETIKETAl PE
atolxeia avagopdg oTnv TeAeuTaia oeAida), TToU KAAUTITETI OTTO
n dfAwan aut, eival GUPEWVN HE TIG AKGAOUBEG OYETIKES
diarégeig Twv Eupwmaikwv Odnyiwv Kai Twv emakéAouBuv
EVapUOVIOUEVWV Kavovwy kai TIpoTUTTwv: (BAETe oeAidar 148)
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1 Girig ve Giivenlik

Bu glivenlik bilgileri, Ek Kurulum, Kullanim ve Bakim kilavuzunun
ilgili bdlumlerinde tekrar karsiniza gikacaktir. Bu glivenlik bilgileri
ileride bagvurmak tizere kurulum yerinde tutulmalidir.

eksikligi olan kisiler (gocuklar dahil) tarafindan
kullaniimaya uygun degildir. Uriin ile
oynamadiklarindan emin olunmasi agisindan
cocuklar gézetim altinda tutulmalidir.

A DIKKAT:

Isbu kilavuz tinitenin ayriimaz bir parcasidir. Uniteyi
kurmadan ve kullanmadan 6nce kilavuzu okuyup
anladiginizdan emin olun. Kilavuz her zaman
kullanici tarafindan erisilebilir olmal, {initenin
yakininda saklanmali ve iyi muhafaza edilmelidir.

A UYARI: iyonlastinici radyasyon tehlikesi
Unite iyonlagtirici radyasyona maruz kalmissa,
kisilerin korunmasi icin gerekli giivenlik dnlemlerini
uygulayin. Unitenin sevk edilmesi gerekiyorsa,
uygun givenlik Gnlemlerinin alinabilmesi igin
taslyiciyi ve alictyr uygun sekilde bilgilendirin.

A UYARI:

Unitenin yanlig kullanimi, kisisel yaralanmalara ve
mal hasarina neden olabilecegi gibi, garantinin
gecersiz ve hikimsUz olmasina neden olabilir.

A UYARI:

Bu iinite sadece kalifiye kullanicilar tarafindan
kullaniimalidir. Kalifiye kullanicilar, Gnitenin
kurulumu, kullanimi ve bakimi esnasinda riskleri
algilayabilecek ve tehlikeleri dnleyebilecek kisilerdir.

A UYARI:

Unitenin arizalanmasini ve kigisel yaralanmalari ve
ayrica garantinin gegersiz hale gelmesini 6nlemek
icin tim aginmis veya hatall bilesenleri orijinal
yedek parcalarla degistirin.

2 Ellegleme ve Depolama

A UYARI: Ezilme tehlikesi
Unite ve bilesenleri adir olabilir: ezilme tehlikesi.

A UYARI:

AB (yesi ilkeler igin: 8 yas ve Uzeri cocuklar ile
fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmis
veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler bu Griind
yalnizca denetim altinda ve cihazin giivenli bir
sekilde kullanimina iligkin bilgilendirilmis ve olasi
tehlikeleri 6grenmis iseler kullanabilirler. Gocuklar
Uriinle oynamamalidir. Temizlik ve bakim iglemleri
denetim altinda olmayan gocuklar tarafindan
gerceklestiriimemelidir.

A UYARI:

Her zaman kisisel koruyucu ekipman kullanin.

A UYARI:

Ambalaj iizerinde isaretli briit agirigi kontrol edin.

A UYARI:

AB (iyesi olmayan (lkeler igin: bu driin, denetim
altinda degil ve givenliklerinden sorumlu bir kisi
tarafindan nasil kullanilacagina iligkin
bilgilendiriimemis iseler, fiziksel, duyusal veya
zihinsel kabiliyetleri azalmis veya deneyim ve bilgi

& UYARI:

Omurga yaralanmasi riskine neden olabilecek
istenmeyen ergonomik durumlari dnlemek igin,
{niteyi "maniel yik tagima" konusundaki mevcut
yonetmeliklere uygun sekilde tutun.
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& UYARI:

Yiriirlikteki yonetmeliklere ve spesifik kullanima
uygun halatlar, kancalar, kaldirma kayislari ve
kenetler kullanin.
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A UYARI:

Uniteyi hareket ettirmek icin mil ucunun ve/veya
motor halka civatalarinin kullaniimasi yasaktir.

gereksinimlere sahip hir teknisyen tarafindan
gerceklestirilmelidir.

/!\ UYARI:

NOT:
Emniyet kayisinin Uniteye ¢carpmadidindan ve/veya
uniteye zarar vermediginden emin olun.

Her zaman kisisel koruyucu ekipman kullanin.

/!\ UYARI:

A UYARI:

Stabilite sorunlarini 6nlemek igin Uniteyi yavasca
kaldirin ve tutun.

Daima uygun is arag ve gereglerini kullanin.

A UYARI:

Tagima sirasinda, insanlarin ve hayvanlarin
yaralanmasinin ve/veya maddi zarar olusmasinin
oOnlendiginden emin olun.

& UYARI: Hatali zemin kurulumu nedeniyle
yaralanma riski

Uniteyi, kalict ve saglam bir destek saglamak igin
yeterince gUcld, Unitenin boyutuna ve agifigina
uygun ve mimkiin oldugunca diiz ve esit bir beton
veya metal temel tabani zerine kurun.

3 Uriin Agiklamasi

/!\ UYARI:

A UYARI:

Unite Ongérilen Amag bolimiinde belirtilen
kullanim icin tasarlanmig ve Uretilmistir. Kullanicinin
guivenligini tehlikeye atabilecegi ve Unitenin
etkinligini olumsuz yénde etkileyebilecedi igin her
trlG farkh kullanim yasaktir.

Borular maksimum ¢alisma basincinda givenligi
saglayacak sekilde ebatlandinimalidir.

A TEHLIKE: Potansiyel patlayici atmosfer
tehlikesi

Uniteyi patlama tehlikesi olan veya yanici tozlar
bulunan ortamlarda caligtirmak yasaktir.

@ TEHLIKE:

Bu dinitenin yanici ve/veya patlayici sivilari
pompalamak igin kullaniimasi yasaktir.

& UYARI: Sizdirmaz boru sistemi
baglantilarindan gikan sicak ve/veya zehirli sivi
tehlikesi

Boru sisteminin Unite (izerinde agirlik yapmasini
Onlemek icin borularl badimsiz olarak destekleyin.
Boru sistemini, izin verilen kuvvetlere ve torklara
uydugundan emin olarak tinite baglanti noktalarina
sabitleyin. Unite ve boru sistemi arasina uygun
contalar takin.

4 Kurulum

& UYARI: Sicak yiizeyler tehlikesi
Sicaklik 60°C'yi (140°F) asarsa, initeye
dokunmadan dnce izole edin.

A UYARI:

Tim hidrolik ve elektrik baglantilar mevcut
yénetmeliklerde belirtilen teknik-profesyonel

NOT:

Kaynak aktiviteleri gerceklestirirken topraklama igin
asla initeyi kullanmayin: yataklarda gukurlasma
hasari riski.
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A TEHLIKE: Elektrik Tehlikesi

Calismaya baslamadan 6nce, Gnitenin, kontrol
panelinin ve yardimei kontrol devresinin istem digi
yeniden baglamasini dnlemek igin, elektrik besleme
kaynaginin baglantisinin kesilmig ve kilitlenmis
oldugunu kontrol edin.

sigortalari (motor baglatma), veya
o 10 A baslatma termik manyetik salteri.

5 Kullanim ve igletim

A TEHLIKE: Elektrik Tehlikesi

Baska elektrik baglantilari yapmayi denemeden
oOnce, harici koruma iletkenini (toprak) daima toprak
terminaline baglayin.

A UYARI:

Uniteyi calistirmadan énce, veri plakasinda
belirtilen degerlerin kurulum gerekliliklerine uygun
oldugundan emin olun.

A TEHLIKE: Elektrik Tehlikesi
Unitenin tim elektrikli aksesuarlarinin
topraklamasini gerceklestirin.

A UYARI: Yaralanma tehlikesi
Mimkiinse, baglanti koruma cihazlarinin monte
edildigini kontrol edin: fiziksel yaralanma riski.

A TEHLIKE: Elektrik Tehlikesi

Harici koruma iletkeninin (toprak) faz iletkenlerinden
daha uzun oldugunu kontrol edin. Unitenin faz
iletkenlerinden yanliglikla ayriimasi durumunda,
koruma iletkeni terminalden ayrilacak son iletken
olmalidir.

A UYARI: Elektrik Tehlikesi
Unitenin elektrik sebekesine uygun sekilde
baglandiini kontrol edin.

A TEHLIKE: Elektrik Tehlikesi

Oliimiil elektrik soklarini énlemek icin dolayl:
temasa karsl koruma sa§lamak amaciyla uygun
sistemleri yerlestirin.

A UYARI: Yaralanma tehlikesi

Otomatik sifilamali termik agiri yik korumali tek
fazli bir motorla donatilmis nite, sojuduktan sonra
yanhiglikla tekrar aligmaya baslayabilir: fiziksel
yaralanma riski.

A TEHLIKE: Elektrik Tehlikesi

Gig kaynadr hattinin, asiri gerilim Il kategori
kosullari igin baglantinin tamamen kesilmesini
garanti eden, kontak agikliji mesafesine sahip bir
sebeke bagdlanti kesme cihazi ile donatilmis
oldugunu kontrol edin.

& UYARI: Sicak yiizeyler tehlikesi
Unitenin meydana getirdidi agin 1sinin bilincinde
olun.

A UYARI: Sicak velveya toksik sivi dokiilme
tehlikesi

Basing, sicaklik, hiz ve pompalanan sivilar igin
calisma limitlerine uyun.

NOT:

Motoru agir yiiklerden ve kisa devrelerden
korumak icin uygun cihazlar ve asagidaki termal
korumalardan birini kurun:

o Trip sinifi 10 A agin yiik termik rélesi + aM

& UYARI: Kusurlu salmastra nedeniyle sicak
velveya zehirli sivi dokiilmesi tehlikesi
Sizdirmazli§i dizenli olarak koruyun.
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A UYARI: Agma-kapama vanasinin
kapatiimasi nedeniyle sicak velveya toksik sivi
dokilmesi tehlikesi

Unitenin emme ve tahliye tarafi kapali olacak
sekilde agma kapama valfleriyle birlikte kullanimi
yasakir.

A TEHLIKE: Elektrik Tehlikesi

Calismaya baslamadan énce, Unitenin, kontrol
panelinin ve yardimel kontrol devresinin istem digi
yeniden baglamasini 6nlemek icin, elektrik besleme
kaynaginin baglantisinin kesilmis ve kilitlenmis
oldugunu kontrol edin.

& UYARI:

Unitenin yakinlarina yanici maddelerin
konumlandiriimasi yasaktir.

NOT:
Unitenin kuru, beslemesiz ve nominal akis hizinin
altinda galistirimasi yasaktir.

A TEHLIKE: Elektrik Tehlikesi

Unite frekans doniistiriiciisiine bagliysa, sebeke
beslemesini kesin ve kalan akimin dadilmasi igin en
az 10 dakika bekleyin.

NOT:
Unite caligtirimadan dnce diizgiince doldurulmals
ve havalandirimalidir,

A UYARI: Ellerin ve ayaklarin ezilme riski
Bakim ve sorun giderme sirasinda, devrilmeyi ve
diismeyi énlemek igin Uniteyi veya Ginitenin
parcalarini sabitleyin.

& UYARI: Donen ve sabit bilesenler
arasindaki temas nedeniyle sicaklik artigi
Uniteyi kuru galigtirarak rotasyon yoniinii kontrol
etmek kesinlikle yasaktr.

A UYARI:

Asiri sicak veya soguk sivi kullaniminda yaralanma
riskine dikkat edin.

7 Sorun Giderme

6 Bakim

A UYARI:

Bakim islemleri mevcut yonetmeliklerde belirtilen
teknik-profesyonel gereksinimlere sahip hir
teknisyen tarafindan gergeklestirilmelidir.

& UYARI:

Bakim islemleri mevcut yonetmeliklerde belirtilen
teknik-profesyonel gereksinimlere sahip bir
teknisyen tarafindan gerceklestiriimelidir.

A UYARI:

Her zaman kisisel koruyucu ekipman kullanin.

& UYARI:

Kullanim, Calisma ve Bakim bélimlerindeki
glvenlik gereksinimlerine uyun.

A UYARI:

Daima uygun is arag ve gereclerini kullanin.

A UYARI:

Arizanin dlizeltilememesi veya belirtilmemis olmasi
halinde Xylem veya Yetkili Distribiitorle iletisime

gegin.
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8 Diger Bilgiler

A UYARI:

Yaglama sivilarinin ve diger tehlikeli maddelerin
cevreye atilmasi yasaktir.

10 Uygunluk Taahhiitnameleri

A UYARI:

Unite, farkli tipteki malzemelerin (gelik, bakir,
plastik, vs.) belilenmesinde uzman, onaylanmig
sirketler araciligiyla imha edilmelidir.

Merkezi Via Vittorio Lombardi 14, Montecchio Maggiore VI, ltaly
adresinde yerlesik Xylem Service Italia S.r.l. sirketi, sadece kendi
sorumlulugu altinda, isbu beyannameye konu olan elekrikli
pompanin (son sayfada yer alan iligkin referans bilgilerini iceren
etikete bakin), Avrupa Direktiflerinin asagida belirtilen ilgili
hikimlerine ve miiteakip uyumlastiriimis ilke ve yonetmeliklere
ugun oldugunu beyan etmektedir: (bakiniz sayfa 148)

1. BeepgeHue n TexHuka BesonacHocTi

[NlaHHble MHCTPYKUWY MO TexHUKe Ge3onacHocTy elue pas
NPVBOASTCA B COOTBETCTBYHOLLMX Pa3aenax AoNONHUTENbHbIX
WHCTPYKLIMI MO YCTaHOBKE, SKCTIyaTaLy M U TEXHUYECKOMY
0BCNyK1BaHWIO. TV MHCTPYKLMM 1O TeXHuKe BesonacHocTH
FOMKHBI XPAHUTBCS Ha Y4acTKe YCTAHOBKY ANS UCTOb30BaHMS
B ByayLem.

KBANMMULMPOBAHHLIMY MOTb30BATENAMN
M0Apa3yMeBaloTCA NuLia, crnocobHble
pacrnoaHaBarh Yrposkl v u3Geratb ONacHOCTH BO
BPEMS BLINOMHEHUS MOHTAXA, SKCMyaTaLi 1
TEXHUYECKOro 0BCNYXIUBAHIA arperara.

A BHUMAHME:

3T0 PYKOBOLCTBO SBNSETCA HEOTHEMIEMO
yacTbto arperara. Obs3aTenbHO npoumTaiiTe
[I0KYMEHT 11 YCBOITE €ro coaepkaHne 40 MOHTaxa
arperata v ero BBOAA B 3KCNNyaTauuH.
PykoBoacTBO BCeraa JOmKHO BbiTb AOCTYNHO ANs
nonb3oBatenen; ero HeobxoaMMO XpaHuTb B
XOpOLLEM COCTOSHWM BONN3M OT arperarta.

A NPEAYNPEXOEHME:

HeHaanexallee npuMeHeHve arperara MOXet
MPUBECTI K MOMYYEHIUI0 TPABMbI U NOBPEXAEHNIO
UMYLLIECTBA, @ TaKkke K aHHYMUPOBAHMIO rapaHTui.

A NPEQYNPEXOEHUE:

[ins cTpa, Bxopawmx B EC; gaHHoe nsgenve
MOXeT UCNIONb30BaTLCA AETbMM CTapLUE 8 NeT u
NNLLAMIN CO CHXEHHBIMI (DU3MYECKUMY,
CEHCOPHBIMM UMK YMCTBEHHBIMM CIOCOBHOCTSAMM
TONbKO NOZ MPUCMOTPOM UM NOCIE NOYYEHNS
MHCTPYKTaXa 0 6e30NacHOM MCNonb30BaHNN
W3[eNKS, a TaKKe eCIi OHI 0CO3HAKT CBSA3aHHbIE C
€ro MCMoNb30BaHWEM OMacHOCTH. [leTam
3anpeLLaeTcs urpath ¢ usaenvem. [letm He
LOMKHbI BBIMOSHATE O4UCTKY M TEXHUYECKOE
obcnyxuBaHue ycTporcTBa 6e3 npuemoTpa.

A NPEAYNPEXOEHME:
JTOT arperat [JOMKEH UCNOMb30BATHCA TOMLKO
KBanuULMpOBaHHbIMI Nomnb3oBatensmu. Mog

A NPEAYNPEXOEHME:

[ins cTpaH, He Bxopawmx B EC; faHHoe usnenve
He NMpeaHasHa4yeHo Ans UCTONb30BaHNS LMK
(BKMHOuast [ieTEN) CO CHUKEHHBIMU (PU3MYECKUMM,
CEHCOPHBIMM WK YMCTBEHHBIMM CTOCOBHOCTAMY, @
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TakKe NuLamm, He UMEIOLLMMIN Hagnexallero
OMbITa U 3HaHWA, 32 UCKIMKOYEHNEM Cy4aeB, koraa
OHY HaXxo[ATCS MO MPUCMOTPOM WU MOMYYMIN
WMHCTPYKTaX 06 NCONb30BAHUM N3ENKS OT Nnua,
OTBETCTBEHHOTO 3a WX 6e30nacHocTb. He
ocTasnsiTe Aetei 6e3 npucmoTpa 1 npocneaure,
40Ol OHY HE Urpanu ¢ U3aenuem.

A NPEQYNPEXOEHUE: PagnaunonHas
0nacHoCTb

Ecnu arperaT noggepraeTcs BO3AENCTBMIO
PAAMOaKTUBHOIO W3Ny4eHUs, NPUMUTE
HeobxoauMble Mepbl 6e30NacHOCTH ANS 3aLLKTI
niopen. Ecnu Takoit arperat Heobxoaumo
TPaHCNOPTUPOBATb, yBEAOMUTE 06 3TOM
nepeBo3ynka u nonyyarens, YTobbl OHM MOTTIN
MPUHSATL HeoBXoMMbIe Mepbl 6E30MacHOCTH.

A NPEOYNPEXOEHUE:

['py30n0LbEMHbIE ONEpaLity C arperaTom
HeoBX0MMO BBINONHATH COTNAcHO AEUCTBYIOLLUM
HOpMam W NpaBunam nepemeLLeHus rpy3o
BPYUHYI0 BO u3bexaHue HebnaronpusiTHbIX
9PrOHOMMYECKUX YCMOBUI, KOTOPbIE MOTYT
€03[aBaTb ONACHOCTb TPABM NO3BOHOYHUKA.

A NPERYNPEXOEHME:

WcnonbayiiTe kaHaThl, KPIOKK, CkoObI UMK pbIM-
BONTLI, COOTBETCTBYIOLME AEACTBYIOLLUM HOPMAM
1 NOAXOAALLME NSt KOHKPETHOO BIAA
WCMOMb30BaHNS.

A NPEOYNPEXOEHKE:

3ameHuTe BCe U3HOLIEHHbIE 1 HeNCTpaBHbIe
KOMMOHEHTbI OPUTMHANbHBIMY 3aNacHBIMU YacTMM.
HeBhbinonHeHwe aToro TpeGoBaHus MOXeT
MPUBECTY K HEUCTPABHOCTU arperaTa 1 Mony4YeHuio
TPaBM, a TaKXe K aHHYNMPOBAHMIO TapaHTUM.

A NPEQYNPEXOEHUE:
JanpeLLaeTcs Ucronb3osath KOHEL| Bara 1 pbiM-
BonTbl ABUraTena Ana nepemeLLeHus arperara.

NPUMEYAHME:
YBeanTech, YTo KpEnreHue He MOXET yaapuTb
arperar wwnu NoBpeauTb ero.

2. Morpy304Ho-pa3rpy304HbIe paboThbl M XpaHeHUe

A MPEOYNPEXOEHWE: OnacHocTs
pa3AaBnMBaHmns

Arperar v KOMMOHEHTbI THKeENbIE: 0NacHOCTh
pasaBnMBaHus.

A NPEOYNPEXOEHUE:

MogHuMaiiTe 1 nepemeLyaliTe arperat MeaneHHo,
4T00bI HE [ONYCTUTb €70 ONMPOKUALIBAHMS U
nagexus.

A NPEOYNPEXAEHUE:
Bcerzia nonb3yiTech CpecTBaM1 MHAMBULYabHON
3alluThl.

A NPEOYNPEXOEHUE:

Bo Bpems NorpysKkin M pasrpyaky npUMUTe Mepbl
[NS 3aLNTb OT TPABMUPOBAHMS Nioael 1
KUBOTHBIX M MOBPEXAEHNS UMYLLECTBA.

3 Onucanme Usgenus

A NPEOYNPEXAEHUE:

MpoBepbTe BEC BPYTTO, yKasaHHbIi Ha YMaKOBKE.

A NPEOYNPEXOEHUE:

Arperar Gbl CIPOEKTUPOBAH W M3TOTOBNEH A
Leneil, onucaHHbIx B paspene «MpenycMoTpeHHoe
npuMeHerne». Acnonb3oBaHue ero B NoBbIX
APYTUX LIENsiX 3anpeLLeHo, MocKosbKy 3T0 MOXeT
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€034aTb Yrpo3y 4ns Nonb3oBaTens v NPUBECTH K
CHWXEHMHO 3EKTMBHOCTY paboThl camoro
arperara.

A OMACHOCTb: B3apbiBoonacHas
atMocchepa

3anpeLweHo 3anyckaTb arperar B Cpefiax ¢
NOTEHLMaNbHO B3PLIBOONACHBIMM aTMOC(epamMm
WNK C COEPXaHNEM FOPHYEN Nbinu.

A NPEOYNPEXOEHUE:

XapakrepucTuku Tpy60npoBoA0B [OMKHbI ObITh
TaKumu, 4tobbl 0BecneynaTh 6e30NaCHOCTL NpU
MakcuManbHoM paboyem gaBneHuu.

@ ONACHOCTb:

3anpeLLeHo ncnonb3oBaTh AaHHbIA arperar 4ns
nepekayki OTHEOMACHBIX U (MNn) B3PbIBOOMACHBIX
KUOKOCTEN.

4. MoHTax

A NPEOYNPEXOEHME:

Bce mpaBnuyeckme 1 aneKTpryeckine NOAKIHYEHNS
[OMKEH BbIMOMHATL TEXHUYECKWIA CeLManuCT,
KoTOpbIit 06riagaeT HeoOXOAMMON TEXHUYECKON 1
MPOheCCHOHaNbHOM KBanudmKkaLnei, On1caHHoON B
[EACTBYHOLMX HOPMAX U NPaBMUNaX.

A NPEOYNPEXOEHUE: onacHoCTb yTeuku
FOPAYNX U (MNN) TOKCUYHBIX KUAKOCTEN U3
HeN30NMMPOBaHHbIX COEAUHEHMNI CUCTEMBI
Tpyb6onpoBoaoB

MpenycMoTpuTe OTAENbHLIE ONOpbI ANS
TPYyBONPOBOA0B, YTOBLI OHYM HE OKa3blBaNK
MeXaHWYECKOM Harpy3ky Ha arperar.
MogcoennHuTe cuctemy TpybonpoBOAOB K
0TBEPCTUAM B arperate C y4eToM [ONYCTUMBIX CHUA
11 MOMEHTOB 3aTSKKM. YCTaHOBUTE NMOAXOAALLME
MPOKNaAK\ MeXay arperaTom v CUCTEMON
TpyOONpoBOK0B.

A NPEOYNPEXOEHME:
Bcerga nomnb3yiTech CpeacTBamMn MHAMBUAYamNbHOM
3alUNTBI.

& NPEOYNPEXOEHUE: Mopsvas
NoBepXHOCTb

Ecnu temnepatypa npesbiwaet 60°C (140°F),
CNieflyeT M30NMpoBaTh arperat, npexzae Yem
[OTParvBaThCs 0 Hero.

A NPEOYNPEXOEHME:
Bcerga ncnonbayitte NOAXOAALLME MHCTPYMEHTI
Ans paboTel.

NPUMEYAHME:

3anpeLLaeTcs ucnonb3aosarth arperat ans
333eMIeHIs NPy BLINONHEHUM CBAPOYHbIX pabor,
MOCKONbKY 3TO MOXET MPUBECTU K KOPPO3NM
MOALUMTHKOB.

A NPEOYNPEXOEHUE: onacHocTb TpaBm
BCNEeACTBME HeHaasekallero MoHTaxa Ha nomny
YcTaHoBuTE arperat Ha BETOHHbINA Unu
MeTannnYeckui (hyHAAMEHT C MakcUMarbHO
POBHOI NOBEPXHOCTHH0, CMOCOBHIN 0becneyuTs
CTabUIbHYI0 M KECTKYHO OMOpY C y4eToM pasMepa 1
Beca arperara.

A OMACHOCTb: OnacHocTb nopaxeHus
3NeKTPUYECKNM TOKOM

Mepen Hayanom paboTsl ybeauTecs, 4To Nofaqa
3NEKTPONUTAHMS OTKNK0YEHa U 3a6M10KMPOBaHa, a
TaKkKe NPeayCMOTPEHbI Mepbl MO HEAOMYLLEHNIO
HenpesHaMepeHHOro MOBTOPHOTO 3amycka
arperata, NaHen ynpasneHus u
BCMIOMOraTENbHOrO KOHTYpa ynpaBneHus.
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A OMACHOCTb: OnacHocTb nopaxeHus
3NEKTPUYECKUM TOKOM

Mepen BbINOMHEHWEM KakuX-NBO ANeKTPUYECKIUX
NOZKNIYEHUA 0653aTeNbHO NOACOEAMHUTE
BHELLHMIA 3aLLMTHbIA NPOBOAHMK (3a3EMNEHUE) K
KnemMe 3a3eMneHus.

A OMACHOCTb: OnacHocTb nopaxeHus
3NEKTPUYECKUM TOKOM

MopkntounTe BCe ANEKTPUYECKUE MPUHALNEXHOCTM
arperata K 3a3eMneHuio.

KOPOTKOTO 3aMblKaHWs, @ TakKe OAMH U3 YKa3aHHbIX

Himke npubopoB Ans TENNOBOW 3aLUTI:

o Tennosoe pene neperpy3ky ¢ Knaccom
pacuennenus 10 A + nnaskue
npegoxpauteny aM (3anyck gsuratens) i

*  3MEKTPOMArHUTHO-TENMOBON pacLenuTens
3aLLMTHI ABATraTENs Ha 3anycke, Knacc
pacuennenns 10 A

5. kcnnyarauus

A OMACHOCTb: OnacHocTb nopaxeHus
3NEKTPUYECKUM TOKOM

Y6eauTech, YTo BHELLHMIA 3aLLUTHbIA NPOBOLHUK
(3a3emnenue) AnuHHee, YeM asosble
NpOBOAHMKY. B cnyyae HenpegHaMepeHHOro
OTCOE[MHEHMS arperaTa OT ()a3oBbIX MPOBOAHUKOB
3aLLUMTHBII NPOBOAHWK [OIMKEH OTCOEOMHATLCS OT
KneMMbl B MOCMIEAHION 04epesb.

A NPEOYNPEXOEHUE:

Mepen 3anyckom arperata cregyeT yOeauThes, uto
ykasaHHble Ha NAcMOPTHOM TaBnnuKe 3HaYeHus
COOTBETCTBYIOT TPeGOBAHUAM K MOHTaXY.

A NPEQYNPEXOEHME: OnacHocTb
TpaBMUPOBaHMA

Y6eauTech, YTo Ha COBAMHEHNUM YCTAHOBMNEHBI BCE
HeobX0auUMbIe 3aLMTHbIE YCTPOIHCTBA: OMACHOCTb
nonyyeHnst HU3n4eCKoi TpaBMbl.

A OMACHOCTb: OnacHocTb nopakeHus
3MEKTPUYECKUM TOKOM

YCTaHOBUTE Hapnexallme CUCTEMbI 3aLLNTbI OT
KOCBEHHOrO MPUKOCHOBEHMS N5 0becneyeHns
3alLMThI OT CMEPTENBHOTO NOPAXKEHUS
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

A NMPEAYNPEXAEHUE: OnacHocTb
nopaXeHUs 3ANeKTPUYECKUM TOKOM

YBeauTech, YTo arperaT npasUnbHO NOAKIIOYEH K
CeTM 3NEKTPONUTAHNS.

A OMACHOCTb: OnacHocTb nopakeHus
3NEKTPUYECKUM TOKOM

Y6eauTeck, 4To NMHUS aNEeKTPOCHabXEeHNS
obopyaoBaHa yCTPOACTBOM OTKITKOYEHNS OT
3MEKTPOCETH C KOHTAKTaMM, BENMWYMHA PacKpbITUS
KOTOpbIX AOCTATOYHA NS NOMHOrO OTKIKYEHWS OT
CETW Npyu nepexanpsixeHy kateropum lll.

A NPEQYNPEXOEHME: OnacHocTb
TpaBMUPOBaHMA

ArperaT ocHaLLeH 0fHOGha3HbIM
aNeKTpoABUraTenem ¢ hyHKLMeR 3aLmuTel 0T
rieperpesa ¢ aBTOMaTU4eCckm COPOCOM, MOATOMY
nocne oxnaxaeHus OH MOXKET BHE3amnHo
BKITIOuNTLCS B paboTy, co3gaBas 0nacHocTb
nonyYeHns OU3NYECKON TPaBMbI.

NPUMEYAHME:
YCTaHOBHTE COOTBETCTBYHLLME YCTPOIACTBA ANS
3alUWNTHI AMEKTPOBUTATENs OT NEPErpy3ok u

& NPEOYNPEXOEHUE: MNopavas
NOBEPXHOCTb

Obpatute BHUMaHHe, 4TO arperar BbipabaTbiBaeT
DonbLLOe KONUYeCTBo Tenna.
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A NPEOYNPEXOEHUE: onacHocTb pasnuea
ropsuei U (MNn) TOKCUYHOM KMBKOCTH
Heobxoanmo cobniogatb skcnnyataLuoHHble
OrpaHU4eHust Mo aBNEHNI0, TEMNEPATYPE,
CKOPOCTY 1 NepekaynBaeMbIM KILKOCTAM.

6. TexHnyeckoe oGcnyxuBanme

A NPEOYNPEXOEHUE: onacHocTb pasnuea
ropsueit U (MNn) TOKCUYHOM KMBKOCTH
BCNeACTBME NOPYM YNNOTHEHNS Bana
Heobxoaumo perynsipHo NpoBepsiTb COCTOSHME
YNNOTHEHMS.

A MPEOYNPEXOEHMUE:

OBcnyxuBaHUe LOMKEH BbINONHATL TEXHUYECKUIA
cneunanuet, kotopbiii obnagaet Heobxoanmoi
TEXHUYECKON M NpodecCUOHanbHOM
kBanudukaLmen, ONUCaHHOM B AENCTBYIOLIMX
HOpPMaXx 1 npaBunax.

A NPEOYNPEXOEHUE: onacHocTb pasnuea
ropsueit U (MNK) TOKCUYHOM KNUAKOCTU U3-3a
3aKpbITOro ABYXNO3NULIMOHHOTO KnanaHa
3anpelyaeTcs aKcnnyaTMpoBaTh arperat ¢
3aKpbITLIMK ABYXMO3MULMOHHLIMU KNanaHamu co
CTOPOHbI BCACbIBAHMS 1 HArHETaHus.

A MPEOYNPEXOEHMUE:
Bcera nonb3yiTech CpecTBaMA MHAUBUAYaNbHON
3aLlKTI.

A MPEOYNPEXOEHMUE:
Bcerna ucnonbayiite noaxoasLLme MHCTPYMEHT
ans pabotsl.

& MPEOYNPEXOEHUE:

3anpelLaetcs pasmelLatb
NerkoBOCNaMeHsIOLLMECS MaTepuansl BORNUaN oT
arperara.

NPUMEYAHHME:

3anpeLuaeTcs 3KkCrNyaTMpoBaTh arperaT BCyXYio,
03 npefBapUTENbHOTO 3aMONHEHNs, a TaKkke ¢
PACXOZOM HiXe HOMUHAMBHOTO.

& OMACHOCTb: OnacHocTb nopaxeHus
3NEKTPUYECKUM TOKOM

Mepen Havanom paboTbl yoeauTech, YTo Nofava
ANEKTPONUTaHNS OTKMIoYeHa M 3a0NoKMpoBaHa, a
TaKKe NpPefyCMOTPEHI MEPbI N0 HE[OMYLLEHWHO
HenpeaHaMepEHHOro NOBTOPHOTO 3amycka
arperara, NaHemnu ynpasneHus u
BCMOMOTATENbHOMO KOHTYpa ynpaBneHus.

MPUMEYAHUE:
Mepen 3anyckom arperat HEOGXOAUMO 3anoNHUTL 1
HafInexallym 06pasoM yaanuTb 13 HEro BO3MyX.

& NPEQYNPEXAEHWE: noBbiweHune
TemnepaTypbl BCIEACTBUE KOHTaKTa
BpaLLAKOLWMUXCA U HENOABUKHBLIX KOMNOHEHTOB
KaTeropuueckm 3anpeLueHo 3anyckaTtb arperar
BCYXYI0 L7151 NPOBEPKY HANpaBNEHWS BPaLLEHHS.

A OMACHOCTb: OnacHocTb nopaxeHus
INEKTPUYECKNUM TOKOM

Ecnu arperat noakmnioyeH k 4acToTHOMY
npeobpa3oBaTtento, OTKMIOYMTE CETEBOE
anekTpocHabxeHue 1 BbhxauTe He MeHee 10 MuHyT
ANS paccemBaHns 0CTATOYHOTO TOKa.
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A NPEOYNPEXOEHUE:

Ecnu Temnepatypa XuakocTeit YpessblyaiHo
BbICOKAS UMW HK3Kasi, CriesyeT NposBASTb
NPeaenbHY OCTOPOKHOCTb, MOCKOMBKY B TaKOM
CNyyae CyLecTBYET NOBbILIEHHAs ONacHOCTb
NOMyYeHs TPaBM.

8 [lanbHeiwasn Undopmaums

7. Mouck 1 ycTpaHeHue HeucnpaeHocTed

9. Yrunusauus

& NPEOYNPEXOEHME:

OBcnyxuBaHWe SOMKEH BHINONHATL TEXHUYECKHIA
cneLmanueT, KoTopbii 06nagaeT HeobxoanMoil
TEXHNYECKOM 1 NPOPECCHOHANBHON
KBanuduKkaLmein, onucaHHoM B 4EUCTBYHOLNX
HOpMax U npaBunax.

A NPEOYNPEXOEHUE:

Arperat He0bX04MMO YTUNN3UPOBATL C NOMOLLBIO
YNOMHOMOYEHHbIX KOMNaHWi, KOTOpble
CNeLManMaupyTCs Ha MaeHTM UKaLMK PasNUYHbIX
TUMOB MaTEpUanoB (CTanb, Medb, NNacTUK U T. 4.).

/!\ NPEOYNPEXOEHUE:

A NPEAYNPEXOEHUE:

CobniopaiiTe npasuna TexHuky 6e3onacHocTy,
MPUBEAIEHHbIE B pa3fenax «JKcrnyaTaLusy u
«TexHnueckoe 0beryxuBaHmney.

3anpeLLaeTcs yTUNU3MpoOBaTh CMa30UHbIE
XMBKOCTV 11 MPOYe OnacHble BeLLecTBa B
OKpyXatoLer cpege.

10 [eknapaums o CooTBeTCTBUM

A NPEQYNPEXOEHUE:

B cnyyae ecnu HeMcnpaBHOCTb HEBO3MOXHO
YCTPaHUTb WIW OHa HE OMMcaHa B MHCTPYKLINK,
obpatuTech B komMnaHuio Xylem unm k
YMOMHOMOYEHHOMY ANCTPUOBIOTOPY.

Komnanus Xylem Service Italia S.r.l., ronoBHoi ocuc koTopoit
pacnonoxeH no appecy Via Vittorio Lombardi 14 Montecchio
Maggiore VI — Italy (Mtanus), HacTosLUM C NONMHON
OTBETCTBEHHOCTBIO 3aSIBNISIET, YTO ANEKTPOHHBIA HACOC

(CM. 3TUKETKY C COOTBETCTBYHOLLMMI CCbINKAMM Ha NOCREAHel
CTPaHuLIE), Ha KOTOpBIN PaCcnpOCTPaHAETCS JaHHas AVPEKTUBA,
COOTBETCTBYET CreAyHOLLM NONOXEHUSIM eBPONECKIX
[JVPEKTUB M NOCNEAYHOLLMM rapMOHU3VPOBAHHbIM HOPMaM 1
npasunam: (cm. cTp. 148)
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1 Beryn i TexHika Beaneku

Lli npaBuna TexHiky Ge3neky Takox HABOASTLCS Y BIAMOBIAHMX
po3ginax [OAATKOBIX iHCTPYKL i3 MOHTaXy, excnnyarauii Ta
obcnyrosyBanHs. Lii npasuna TexHiku 6eanekv HeobxigHo
36epiraTi Ha MicLli MOHTaXy ANs NOAAMbLUOTO 3BEPHEHHS.

A YBATA:

Llst IHCTPYKList € HEBif EMHOI0 YaCTMHOK MPUCTPOK.
Heo0xigHo yBaXHO NpouMTaTI JOKYMEHT Nepen
BVKOHAHHSIM MOHTaXYy Ta BBE[IEHHSM B
eKkcnnyaraLlito NpUcTpor. IHCTPyKLIS 3aBxau Mae
OyT JOCTYNHOK ANs KOpUCTYBaYa Ta 3bepiratucs
B 106pOMY CTaHi nopyu i3 NPUCTPOEM.

A NONEPEOXEHHSA:

[ins kpaiH, Wwo He BxopaTb A0 €C: Len Bupid He
NpU3HAYEHMIA ONs BUKOPUCTaAHHS 0cobami
(BKMKOYHO 3 BiTbMY) 3i 3HUKEHUMM (Di3UIHIMM,
CEHCOPHIUMI abo PO3yMOBUMM 3LiBHOCTSMM YK Be3
HaNexHOoro A0CBIAY Ta 3HaHb, OKpiM BUNAZJKIB, koMM
BOHW nepebyBatoTb Nia HArnsgAoM i oTpUManu
IHCTPYKTaX OO BUKOPUCTaHHS BUPODY Big ocobu,
fika BignoBifae 3a ixHio 6eanexy. Cnig Harnspatm
3a AiTbMu, ab1 BOHW He rpanu 3 BUpobom.

A NMONEPEMKEHHA:

MopyLueHHs npaBun ekcniyaTalii pUCTPOL MOXe
Mp13BECTI 4O TPABMYBaHHS NepcoHany i
MOLLKOZKEHHS MaitHa. Y LbOMY pasi rapaHTisi Ha
arperat Moxe byTu ckacoBaHa.

A MONEPEAXEHHA PapiauiitHa HeGe3neka
FKLLO NpUCTpil 3a3Hae BNAMBY pagioaKTUBHOMO
BMNPOMiHIOBAHHS, BXUBITb HEODXILHMX 3aX0aiB
Beanekn Ans 3axucTy nioaen. AKILO Takuit IpUCTPil
HeoOXigHO TPaHCMOPTyBaTH, MOBIJOMTE NP0 Lie
nepeBi3Huka 1 OTPMMYBaYa, Wob BOHKM MOrU
BXIUTW HEoOXifHWX 3axopia 6eaneku.

A NMONEPEMKEHHA:

Llef npucTpiit Mae BUKOPUCTOBYBATUCS NLLE
kBanichikoBaHuMu kopucTyadamu. KeanicikosaHi
KopuCTyBaui — Lie 0cobH, ki CIPOMOXHI
po3ni3HaBaTh pU3mKK i1 yHUKaTU Hebesneku nig vac
BUKOHAHHS MOHTaXY, ekcrinyaTawii 1 TEXHIYHOro
o6cnyroByBaHHS NPUCTPOI.

A NONEPEMKEHHSA:

3amiHiTb yCi 3HoWeHi abo HecnpaBHi KOMMOHEHTH
OpHriHANBHUMU 3aNaCHUMU YaCTUHAMM.
HepnoTtpumaHHs Liei iHCTpyKLiT MOXe npu3BecTy 4o
HEeCnpaBHOCTi arperaTy 41 OTPUMaHHs TPaBM, a
TaKoX [0 CKacyBaHHs rapamTii.

2. BaHTaxHo-po3BaHTaxXyBanbHi onepauii Ta 36epiraHHs

A NMONEPEMKEHHA:

[ns kpain €C: et BUpi6 MoXe BUKOPUCTOBYBATMCS
AiTbMM BiKOM Big 8 poki Ta 0co6ami 3i 3HUKEHUMU
hi34HUMI, CEHCOPHUMI aBO PO3YMOBUMM
30ibHOCTAMM abo Be3 HanexHoro LOCBiAY Ta 3HaHb
NWLLE Mg HarnsaoM i Nics OTPUMAHHS IHCTPYKTaXy
npo beaneyHe BUKOPUCTAHHS MPUCTPO, a TAKOX Y
pasi YCBiLOMIIEHHS MOB'A3aHOi 3 0ro
BUKOpUCTaHHAM Hebeaneku. [liTam 3aBOpoHsETbCS
rpath 3 Bupobom. JliTam 3abopoHsieTbes
BUKOHYBATM O4MLLEHHS 11 06CTyroBYBaHHS BIPoDY
0e3 HarnAgy.

& MONEPEOXEHHA Hebe3neka
pO3AaBNIOBaHHA

Arperar i 10ro KOMMOHEHTI BaXKi — iCHye PU3NK
PO3[1aBMHOBAHHS.

& NONEPEDXEHHA:
3aBxau KopucTyiTecs 3acobamu iHaUBIGyanbHoro
3aXUCTy.
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A MONEPEMKEHHA:

OnepaLii 3 nepemiLLeHHs NPUCTPOID MaKTb
BUKOHYBATMCH 3riHO 3 NOTOYHUMM HOPMaMK Ta
NpaBUNamMu NepeMiLLEHHS! BaHTaXIB BPyYHY 3
METOI0 3anobiraHHs YTBOPEHHIO Hebaxarnx
€ProHOMiYHIX YMOB, fIKi MOXYTb CTBOpHOBATH
HeOe3neky TpaBMyBaHHs xpebTa.

BeaneLi kopucTyBaya Ta noripLysaTy
edeKTUBHICTb excnnyaTauii camoro arperary.

A NONEPEOXEHHA:

BukopucToByiTe kaHaTw, raku, ckobu it 6ontu 3
BYLUKaMM, LLIO BiANOBIAAKTb NOTOUHUM HOPMAM i
NiaXonsTh AN KOHKPETHOTO BUALY 3aCTOCYBAHHS.

A HEBE3MEYHO! BubyxoHebeaneyHa
atmocdepa

3abopoHeHo 3anyckaTit arperar y cepeaoBmLLaX i3
BMOYXx0Hebe3neyHo aTMocthepoto abo roprynm
nunom.

A MONEPEMKEHHA:

3abopoHsETLCSH BUKOPUCTOBYBATH LUMIAKY Bana
it (abo) 6onTy 3 BylLKaMK Ha ABUrYHi, 0D
nepecyBat arperar.

@ HEBE3MNEYHO:

3ab0pOHSETLCS BUKOPUCTOBYBATH Lieid NPUCTii
AN NoMNyBaHHsi BOrHeHebe3neuHux i (abo)
BUOYXOHEOE3MeUHMX PiuH.

4. YcTaHoBneHHA

NPUMITKA:
lNepekoHalTecs, WO KPINNEeHHs He MOXe BOapuUTX
Ta (ab0) nowKoaUTM NPUCTPINA.

A NONEPEOXEHHA:

Yci rigpaBnivHi i €NeKTPUYHI 3'€4HAHHS NOBHUHHI
ByTU BMKOHaHI CnewianicToM, kUil Mae AOCTaTHI0
TEXHIYHY Ta NpodheciitHy kBanidikaLjto, onucaHy B
MOTOYHMX HOPMAX i MpaBunax.

A MOMNEPEMKEHHA:

3 METOH YHUKHEHHS MOPYLUEHHS PiBHOBArK
nigiamarin il nepemiLLyBaTi NpucTpiit cnig
MOBIMbHO.

A NONEPEDXEHHA:
3aBxau kopucTyiTecs 3acobamu iHaUBIGYyanbHoro
3aXUCTy.

A NONEPEQXEHHA:

Mig vac TpaHcnopTHOro 06poBNeHHs chig BXMBaTH
3axo0piB A9 3aXUCTY Bif TpaBMYBaHHs NtoeM i
TBaApYH Ta/abo MOLIKOMKEHHS MaitHa.

A NONEPEMKEHHSA:
3aBxau BUKOPUCTOBYITE NPUAATHI IHCTPYMEHTU
ans poboty.

3 Onuc Bupoby

& MOMNEPEMKEHHA:

Arperat 6yno cnpoeKkToBaHO 1 BUTOTOBMEHO AN
Linew, 3a3HayeHux y po3gini «Llinbose
BUMKOPUCTaHHS». BukopucTanHs 3 Oyab-sKoH iHLOK
MeTor 3a00pOHEHE, OCKINbKI MOXE 3arpoXxyBaTy

A NOMEPEMXEHHA Hebe3neka oTpumaHHa
TpaBM Yepe3 HeHaneXHUA MOHTaX Ha nignosi
Arperat HeobxifHO BCTaHOBUTU Ha BETOHHOMY abo
METaneBoMy (hyHLAMEHTI, LU0 € JOCTATHHO MiLIHUM
Ans 3abe3neyeHHs NOCTiNHOI HagiHOT onopy 3
ypaxyBaHHsIM PO3MIpIB i Baru arperaty, a Takox
AKOMOra PiBHILLKUM.
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A NMONEPEMKEHHA:

3 meToto Ge3neyHoi ekcnnyartaLii 3a ymoB
MakcUManbHoro poboyoro TUCKY HeobxigHO
BUKOPUCTOBYBATY TPY6M HaNEXHOro poamipy.

A HEBE3MEYHO! Hebe3sneka ypaxeHHs
€NEKTPUYHNM CTPYMOM

MNig'eaHaliTe BCE enekTpUyHe Npunapas arperary
[0 333eMNEHHS.

A MOMEPEMKEHHA Hebesneka Butoky
rapsumx i (a6o) TOKCMYHMX piauH i3
Hei30NbOBaHMX 3’¢AHaHb TPYOONpPOBiAHOI
cuctTemm

Cnig BCcTAHOBMTYM OKpEMi ONOpU ANA
TPYDONpPOBIAHOT CUCTEMM 3 METOK 3anobiraHHs
ixHiit aecpopmaLlii nig BNNMBOM Baru arperary.
MNig'eaHaiite TpybONPOBIAHY CMCTEMY A0 OTBOPIB
arperary, ypaxoByouu JONYCTAMI CUMA i MOMEHTM
3aTAryBaHHs. YCTaHOBITb HANEXHI NPOKNafKM Mix
arperarom i TpybonpoBiaHOK CUCTEMOO.

A HEBE3MEYHO! Hebe3neka ypaxeHHs
€NIEKTPUYHNM CTPYMOM

MepekoHalTecs, WO 30BHILLHIA 3aXUCHUI
MPOBIAHMK (3a3eMNEHHs) AOBLLNI 3a (ha3oBi
NPOBIAHNKA. Y pa3i HEHABMUCHOTO Bifl'€AHAHHS
arperarty Bif )a30BMX NPOBIAHMKIB 3aXUCHUIA
MPOBIAHUK NOBMHEH Bif €4HYBATUCS Bif KNEMM
OCTaHHiM.

& NONEPEOXEHHA Hebe3aneka Big rapayoi
NOBEPXHi

Akwo Temnepatypa nepesuilye 60°C (140°F),
i30MI01ATE arperat, NepLU Hix TOpKaTUCs A0 HbOTO.

A HEBE3MEYHO! Hebe3neka ypaxeHHs
€NTEKTPUYHNM CTPYMOM

BcTaHoBITh HanexHi cucTeMu 3axucTy Big
HenpsMoro AOTUKY Ans 3abe3neyeHHs 3axucTy Big
CMEPTENbHOTO YPaKEHHS eNEKTPUYHIAM CTPYMOM.

NPUMITKA:

BukoHytoum 3saptoBanbHi poboTy, He
BUKOPWCTOBYITE arperat Ans 3a3eMNeHHs, OCKiMbK
Lie MOXe NPU3BECTM [0 KOPO3ii MiALUMMHMKIB.

A HEBE3MEYHO! Hebe3neka ypaxeHHs
€NEKTPUYHNM CTPYMOM

MepLu Hix nounHaTv poboTty, 060B'A3KOBO
BiZ'€AHaiTe arperar Bif [Kepena XUBMeHHs Ta
3a0NOKyITe eNeKTPOXMBNEHHS, OO YHUKHYTH
BWMaZKOBOTO Nepe3anycky arperary, naHeni
KepyBaHHs! Ta AONOMIXHOTO KOHTYPY KEpYBaHHSI.

A HEBE3MEYHO! Hebe3neka ypaxeHHs
€NEKTPUYHNM CTPYMOM

MNepekoHaliTecs, L0 CUNOBA MiH OCHALLEHa
NPUNagoM BiKMIOYEHHS NiHii, BIACTAHb PO3KPUTTS
KOHTAKTIB SIKOTO rapaHTye NMOBHE Bif €AHAHHS ¥
BMNaaKy nepexanpyru kateropii lll.

A HEBE3MNEYHO! Hebe3neka ypaxeHHs
eNeKTPUYHNM CTPYMOM

MepLu HiX YCTaHOBMIOBATH iHLLI €NEeKTPUYHI
3'eQHaHHs, 000B'A3KOBO MiAKMIOYITE 30BHILLHINA
3aXUCHWI NPOBIAHMK (3A3eMNTEHHS) [0 KNeMu
3a3EMNEHHS.

NPUMITKA:

YCTaHOBITb HaneXHi NpUcTpoi NS 3aXUCTy ABUTYHA

Bif, NEpeBaHTAXEHb i KOPOTKOrO 3aMMKaHHS, a

TaKOX OJMH i3 3a3HAYEHUX HUKYe 3acobiB Ans

3aXMCTY Bif NeperpiBaHHs:

o TepMmiyHe pene nepeBaHTaXEHHS 3 KNacom
posyenneHHs 10 A + nnaski 3anobikHukn aM
(3anyck aBuryHa) abo

o eNeKTPOMArHiTHO-TENNOBUI NepemMukay
3aXMCTY ABMrYHa Ha 3anycky, knac
poayennenHs 10 A.
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5. Excnnyarauis

A NMONEPEMKEHHA:

MepLu Hix 3anyckaTy arperar, NepekoHanTecs, Lo
3a3HayeHa Ha nacnopTHil Tabnuyui iHdopmaLis
BIANOBIfA€ BUMOram 10 MOHTAXY.

/!\ NONEPEMXEHHA Hebesneka po3nusy
rapsyoi i (a60) TOKCUYHOI pignHKM Yepes
NOWKOMKEHHSA YLWiNbHEHHA Bany

HeobxiaHo perynsipHo nepesipsTH CTaH
YLLiMbHEHHS.

A NONEPEIXEHHA Hebe3neka oTpumaHHs
TpaBm

lepekoHaliTecs, WO Ha 3'€4HaHHI BCTAHOBNEHI BC
HeoOXiAHI 3aXMCHI NPUCTPOI: iCHYE pU3nk
TPpaBMyBaHHS.

A NONEPEMXEHHA Hebesneka po3nusy
rapsayoi i (a60) TOKCUYHOI pianHKM Yepes
3aKpUTMI ABOXNO3NLINHKIA KnanaH
3abopoHseTbCa ekcnnyaTysaTh arperar i3
NepeKpUTMMM ABOXMNO3NLINHAMM KNanaHamu 3i
CTOPOHM BCMOKTYBAHHS 11 HarHiTaHHs.

A MOMEPEMXKEHHA Hebesneka ypaxeHHs
€NEKTPUYHNM CTPYMOM

MepekoHaiTecs, Lo NPUCTPIl HANEXHUM YUHOM
nig’€AHaHO [0 MepexXi eNeKTPOXMBIEHHS.

& NONEPEMKEHHA:
3abopoHeHO po3MiLLyBaTyH Nerko3ainmMucTi
marepianu nobnuay arperary.

A NONEPEOXEHHA Hebe3neka oTpumaHHs
TpaBMm

Arperar, obnagHaHuit 04HO(A3HM ABUTYHOM i3
3aXUCTOM Bifl TENMOBOTO NEPEBAHTAKEHHS 3
(DYHKLi€I0 aBTOMATUYHOTO CKUOAHHS, MOXeE
PanToBO 3aNYCTUTUCH NICNS OXONOAKEHHS: PU3MK
OTPUMAHHS TPaBMU.

MPUMITKA:

3abopoHsETbCA eKCnyaTyBaTy arperat Beyxy, 6e3
3aMOBHEHHS, @ TaKOX SIKLLO LUBMAKICTb NOTOKY He
NepeBuLLYe HOMiHaNbHe 3HAYEHHS.

NPUMITKA:
Mepen 3anyckom arperar HeobXigHO 3amoBHUTY il
HaNEXHAM YMHOM BUAANUTM 3 HBOTO NOBITPS.

& NONEPEOXEHHA Hebesneka Big rapa4oi
NOBEPXHi

3BepHiTb yBary, Lo arperar reHepye Benuky
KinbKicTb Tenna.

A MOMEPEMXKEHHA Hebesneka posnusy
rapsayoi i (a6o) TOKCUYHOI pianHKM

HeobxinHo foTpuMyBaTUCS excnnyaTaLiiHmx
06MexeHb LLOAO TUCKY, TEMNEPATYpH, LBMAKOCTI i
PIBVH, WO NPOKaYyIoThCS.

& NONEPEMXEHHA 3poctanhs
TemnepaTtypy Yepes KOHTaKT HepyXoMuxX
KOMMOHEHTIB i KOMMOHEHTIB, L0 06epTalTLCA
KateropiyHo 3aB0pOHSETLCS BMUKATH arperat
BCYXY, LL06 nepeBipuTH HanpsMok 00epTaHHs.

6. TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

A NONEPEMKEHHA:

TexHivHe 06CnyroByBaHHs Mae BUKOHYBATH
TEXHIYHWI cnevianicT, Ak Mae AOCTATHIO TEXHIYHY
Ta NpodeciliHy KBanicikaLlito, OnucaHy B NOTOYHIUX
HOpMax i npaBunax.
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A NONEPEOXEHHA:
3aBxau kopucTyiTecs 3acobamu iHaMBIAYanbHoOro
3axucry.

TeXHIYHWI cnevianicT, Ak Mae AOCTATHIO TEXHIYHY
Ta NpodheciliHy KkBanicikaLlito, onucaHy B NOTOYHUX
HOpMaX i npaBunax.

A MOMNEPEMKEHHA:
3aBxau BUKOPUCTOBYIATE NPUAATHI iHCTPYMEHTU
Ans poboTu.

A NONEPEMXEHHSA:

[JlotpumyiiTech npasun TexHiku 6e3nexu,
HaBefeHux y posginax «Excnnyaradisay i «TexHiuHe
06cnyroByBaHHs.

A HEBE3MEYHO! Hebe3neka ypaxeHHs
eNeKTPUYHNM CTPYMOM

MepLu Hix nounHaTv poborty, 060B'13K0BO
Bif'€OHaiTe arperar Bif [Kepena XuBMeHHs Ta
3abnoKyiiTe eNEKTPOKMBIEHHS, OB YHUKHYTH
BWMaZKOBOTO Nepe3anycky arperary, naHeni
KepyBaHHs! Ta AONOMIXHOTO KOHTYPY KEpPYBaHHS.

A NONEPEMKEHHA:

AKLLO HecnpaBHICTb HEMOXMNBO YCYHYTH abo BOHA
He Onu1caHa B iHCTPYKLIT, 3BepHITLCA [0 KOMNaHii
Xylem abo ynosHoBaxeHoro aucTpub'totopa.

8. NloaatkoBa IHdhopmauis

A HEBE3MNEYHO! Hebe3neka ypaxeHHs
€NEKTPUYHNM CTPYMOM

AKWO NPUCTPIN Nia'efHaHO A0 YACTOTHOMO
nepeTBOpOBaYa, Bid EAHANTE 110r0 B Mepexi
ENeKTPOXUBNEHHS 1 3a4eKanTe LOHaMEHLLEe

10 XBUNKH AN PO3CitOBAHHS 3aMULLIKOBOMO CTPyMY.

9. Ytunizauis

A NONEPEMXEHHA Hebe3neka
po3paaBnoBaHHS KiHLIiBOK

Mig vac TexHiyHoro 06cnyroByBaHHs i
BUNPaBNEHHS HecnpaBHOCTEN HeobXigHO 3akpinuT
arperat abo 110ro yacTuHy, o6 nonepeauTy ioro
nepekuaaHHs Ta NagiHHs.

& NONEPEMKEHHA:

MpucTpilt HeOBXIAHO YTUNI3yBaTH 3@ AONOMOTOK

3aTBEPMAXEHNX KOMNaHiN, ki cnevianisyloTbCs Ha
BIM3HAYEHHI pi3HWX TUNIB MaTepianis (CTanb, Migb,
NNacTuK TOWO).

A MOMNEPEMKEHHA:

AKWO pianHa Mae 3aHanTOo BUCOKY ab0 HU3bKY
TEMNepartypy, cnig 0yTi obepexHUMM, OCKINbKK B
TakoMy pasi icHye nigeuiLeHa Hebesneka
TPaBMyBaHHS.

A NMONEPEMKEHHA:

3abopoHseTbCA YTUNI3yBaTH 3MaLLyBambHI PiAUHK
i iHLi HeDe3neyHi PeYOBNHM B HABKOMMLIHBOMY
cepeaoBuLLi.

10. Qeknapauis BignoBiAHOCTI

7. TMoLuyK Ta yCYHeHHs HecnpaBHOCTE

A NMONEPEMXEHHA:
TexHiuHe 0BCNyroByBaHHs Mae BUKOHYBATH
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INT

Livello di pressione acustica * Sound pressure * Pression acoustique ¢ Schalldruck « Presién sonora ¢ Pressdo sonora ¢
Geluidsdruk * Lydtryk « Lydtrykk * Ljudtrycksniva » Azinenpaine * HIjé8prystingur « Helirhk « Skanas spiediens * Garso slégis »
Cisnienie akustyczne * Akusticky tlak « Akusticky tlak « Hangnyomas * Presiune sonora * 3BykoBo Hansrate * Zvocni tlak ¢
Zvuéni tlak * Zvuéni pritisak « Hynikii Migon * Ses basinci « 3BykoBoe AaBneHue * 3BYKOBMI TUCK ¢ ausciyis Idoasudls

LpA, dB +3

Pump, @ min™ Electropump, @ min™
Power, kW 2950 1450 950 2950 1450 950
22-3-4-
55-75-11 <70 <70 <70 <70 <70 <70
-15
18.5 <70 <70 <70 70.1 <70 <70
22 <70 <70 <70 70.6 <70 <70
e-IXP 30 <70 <70 <70 71.8 <70 <70
e-IXPC 37 70.5 <70 <70 73.8 734 70.1
e-IXPF 45 715 70.5 70.0 74.8 71.6 712
55 724 714 - 76.9 721 -
75 73.8 72.9 - 78.7 74.1
90 74.8 73.8 - 79.7 74.8
110 75.7 74.7 - 80.0 76.6
132 76.5 75.6 - 80.9" 71.2
160 714 - - 81.3° -
200 785 - - 82.3°
LpA, dB 3
Pump, @ min™ Electropump, @ min™
Power, kW 2950 1450 950 2950 1450 950
22-3-4-
55-75-11 <70 <70 <70 <70 <70 <70
-15
18.5 <70 <70 <70 70.1 <70 <70
e-IXPS 22 <70 <70 <70 70.6 <70 <70
30 <70 <70 <70 71.8 <70 <70
37 70.5 <70 <70 73.8 734 70.1
45 715 705 70.0 74.8 716 712
55 724 714 - 76.9 72.7 -
75 738 729 - 78.7 74.1
90 74.8 73.8 - 79.7 74.8

L lwa 95608 +3
% WA 96.10B +3

® WA 97.20B +3
145



INT

Diagramma pressione-temperatura » Temperature-pressure diagram * Schéma pression-température « Druck-Temperatur-
Diagramm « Diagrama de presion-temperatura » Diagrama presséo/temperatura « Druk- en temperatuurschema « Temperatur-
Itrykdiagram « Temperatur-trykkdiagram  Diagram for temperatur och tryck « Paine- ja lampétilakaavio * Skyringarmynd fyrir
hitastig og prysting « Temperatuuri-rohu diagramm ¢ Temperatiiras-spiediena shéma ¢ Slégio ir temperatiiros diagrama ¢
Wykres temperatury i ci$nienia « Schéma teplota-tiak « Schéma teplota-tlak  Homérséklet nyomas diagram * Diagrama
temperatura-presiune * [luarpama Temneparypa-Hansraxe * Shema pritisk-temperatura  Dijagram temperature-tiaka * Dijagram
temperature i pritiska ¢ Aidypaypa 8eppokpaaiag-micong * Isi-basing diyagrami ¢ 'padmk 3aBucMMOCTH AaBneHNs OT

Temneparypbl ¢ Mpadhik 3aneXHoCTi TCKY Bip TemnepaTypu * stk 4,28 10z )5 sausciys ldusgh

Material: Ductile Iron - EN-GJS-400-15 (DN)

PN25-EN1092

PN 16-EN1092

Material: 1.4408 (NN} / 1.4528 (UU)

PN 16- EN1092

H
e FTo0z A 01

Material: 1.4517 (RN, RR} / 1.4469 (TT)

PN 25 - EN10SZ

PN 16 -EN1092

H
E

xe_pTI0s A 01

Material: Ductile Iron - EN-GJS-400-15 (DN}

CLASS 300 - ASME B16.5

Bt

CLASS 150- ASME BI6.S

Material: 14408 (NN) /1 4529 (UU)

CLASS 150 - ASME B16.5

E
x@_Fious .01

Material: 1.4517 (RN, RR) / 1.4469 (TT)

CLASS 300 - ASME B16.5

CLASS 150 - ASMEB16.5

E
E

e P06 .01
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INT

Declaration of conformity

Electropump
Directives and Regulations:

Machinery 2006/42/EC (ANNEX Il - natural or legal person authorised to compile the technical file: Xylem Service Italia S.r.l.)
Ecodesign 2009/125/EC and Commission Regulations (EC) No 640/2009, (EU) No 4/2014 (Motor 3~, 50 Hz, PN 2 0.75 kW), (EU)
No 547/2012 (water pump) if MEI marked

Electromagnetic Compatibility 2014/30/EU

Restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment 2011/65/EU [Annex I1l - exemptions -
6(a), 6(b), 6(c) and Annex IIl - exemptions - 7(a), 7(c) if VSD is present].

Standards:

EN 809:1998+A1:2009

EN SO 14120:2015

ENISO 12100:2010

EN 60034-30:2009, EN 60034-2-1:2007

EN 60204-1:2006+A1 2009 (Un~1 > 250V, 3~ > 480V)

EN 61000-6-1:2007, EN 61000-6-2:2005, EN 61000-6-4:2007+A1:2011
EN 50581:2012.

Pump only
Directives and Regulations:

Machinery 2006/42/EC (ANNEX Il - natural or legal person authorised to compile the technical file: Xylem Service Italia S.r.l.)
Ecodesign 2009/125/EC and Commission Regulation (EU) No 547/2012 (water pump) if MEI marked.

Standards:

L]

EN 809:1998+A1:2009
EN ISO 14120:2015
EN IS0 12100:2010.

Signed for and on behalf of: Xylem Service Italia S.r..
Montecchio Maggiore, 17/12/2020

A

Amedeo Valente
Director of Engineering and R&D

rev. 00

This EU declaration of conformity is only valid when published as part of the Xylem “Safety and Other Information” (document number
771073800).
Lowara is a trademark of Xylem Inc. or one of its subsidiaries.
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